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

 مجلس حقوق الإنسان
 الدورة الخامسة والأربعون

 2020تشرين الأول/أكتوبر  2 -أيلول/سبتمبر  14

 من جدول الأعمال 4البند 

 تتطلب اهتمام المجلس بهاحالات حقوق الإنسان التي 

 ** *تقرير لجنة التحقيق المعنية ببوروندي   

 موجز  
، وذلِِّّفي   2019أيار/مِِّّايو                                                   و ثِِّّ  ع عِِّّدير كبِِّّلا مِِّّن ا اتطاكِِّّاو االإِِّّلان منِِّّو  ا ا ِِّّا  منِِّّ   

. وقد سعى مرتكبو هِّ   ا اتطاكِّاو  ح مرمِّا  مِّز  2020سيا  مرتبط بالعملية ا اتخابية لعام 
                                                                                 المعارضة الرئي ي من أي فرصة للفِّو    ا اتخِّاباو. وارتكِّذ هِّ   ا اتطاكِّاو أساسِّا  أع ِّا    

، وم ؤولو   يراريو  محليو ، ال ين ما  الوا ا مبوالااكور  شيبيبة رابلإة الشبا  التابعة للحز  اماكم،  
                                                      العنِِِّّّا . وكًِِِّّّلاا  مِِِّّّا ضِِِّّّلر ضِِِّّّباب   يرائِِِّّّرن ا سِِِّّّتخباراو الو نيِِِّّّة  يتمتعِِِّّّو  تفِِِّّّ و شِِِّّّب  كامِِِّّّ  مِِِّّّن

                                                                                    والشِِّّر ة   هِِّّ   ا اتطاكِِّّاو ويرعموهِِّّا أو، بالن ِِّّبة لأفِِّّراير الشِِّّر ة، جحِِّّوا أميِِّّا   لل نِِّّان بارتكا ِِّّا 
                                                                    يرو  أ  يريروا الفع . والنظام الن ائي هو أي ا  جطة فاعلة   ه ا النمر.

لدولة أ  الف اير والتدفناو المالية غلا المشروعة ويكشف التحنيع   الأسس ا قتصايرية ل 
                                                                                      يؤثرا  سلبا  على التمتر بحنو  ا ا ا    بوروادي. و ح جااذ عملية ا اتنال ال ياسي الجاريِّة، 
                                                                            تِِِّّّزال معظِِِّّّم عوامِِِّّّ  االإِِِّّّر قائمِِِّّّة، واِِِّّّة ماجِِِّّّة  ح  صِِِّّّ ماو كِِِّّّبر  لتح ِِِّّّ  امالِِِّّّة   المِِِّّّدي   

 المتوسط والبعيد.
 
 

__________ 

                                                             ت عم م مرفناو ه   الوثينة كما وريرو، باللغة التي ق د مت  ا فنط. *
                                                                                        ات فع على اشر ه ا التنرير بعد تاريخ النشر ا عتيايري لظروف  خارجة عن  رايرن الجطة المندمة ل . **
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 مقدمة -     أولا   

 الولاية -ألف 
 30             ، المعتمِّ د    24/ 33أاشأ مجلس منو  ا ا ا  لجنة التحنيع المعنية ببوروادي بموجِّذ قِّرار    -1

                                                                    ، من أج   جرا  تحنيع شام    ااتطاكاو وتجاو او منو  ا ا ا  التي ارت كبت 2016أيلول/سبتمبر  
و  الِّدولي، ، وتحديد ما  ذا كا  بع طا يشك  جرائم بموجذ النِّاا2015  بوروادي من  اي ا /أبري  

                                                                               وكشف هوية مرتكبي تلفي الأعمال المزعوم ، وصِّياغة توصِّياو مِّن أجِّ  محاسِّبة الم ِّؤول . ومِّ ديرو 
الِِِّّّ ي ا ِِِّّّ   مجلِِِّّّس منِِِّّّو   42/26هِِِّّّ   الو يِِِّّّة لًِِِّّّ ا فِِِّّّداو  ضِِِّّّافية مِِِّّّدتها سِِِّّّنة وامِِِّّّدن. و  النِِِّّّرار 

ا، وبخاصِّة فيمِّا يتعلِّع ، أوعز المجلس  ح الل نة بأ  تعمِّع تحنيناتهِّ 2019أيلول/سبتمبر  27ا ا ا    
بامِِّّدام ورارسِِّّة امنِِّّو  ال ياسِِّّية والمدايِِّّة وا قتصِِّّايرية وا جتماعيِِّّة   ال ِِّّيا  ا اتخِِّّا ، و  سِِّّيما 

 بالنظر  ح الأسس ا قتصايرية للدولة.

 شِِِِّّّّباب/ 1وظلِِِِّّّّت تشِِِِّّّّكيلة الل نِِِِّّّّة يرو  تغيِِِِّّّّلاغ يرويرو يريِِِِّّّّ  نال ِِِِّّّّنغال ، رئِِِِّّّّيس الل نِِِِّّّّة منِِِِّّّّ   -2
، وفراا ِِّّوا  هامب ِِّّو  2018آذار/مِِّّار   5ر نالكِِّّاملاو  ، ع ِِّّون منِِّّ  ، ولوسِِّّي أسِِّّواغبو 2018 فبرايِِّّر

 .2016تشرين الًاني/اوفمبر  22                                                               نالمملكة المتحدن لبريلإاايا العظمى وأيرلندا الشمالية ، التي ع ينت   

وأولِِّّت عنايِِّّة  2019وتناولِِّّت الل نِِّّة م ِِّّألة ا اتطاكِِّّاو والت ِِّّاو او المرتكبِِّّة منِِّّ  أيار/مِِّّايو  -3
2020خاصِّة با اتطاكِِّّاو المرتبلإِِّّة بالعمليِِّّة ا اتخابيِِّّة الِّتي جِِّّرو   أيار/مِِّّايو 

وبااتطاكِِّّاو منِِّّو    1ن
. و    ِِِِّّّّار التحنيِِِِّّّّع الِِِِّّّّ ي أجرتِِِِّّّّ  الل نِِِِّّّّة   الأسِِِِّّّّس ا قتصِِِِّّّّايرية للدولِِِِّّّّة 2015اللإفِِِِّّّّ  المرتكبِِِِّّّّة منِِِِّّّّ  

البورواديِِّّة، سِِّّعت  ح تحديِِّّد الممارسِِّّاو   ا قتصِِّّاير البورواِِّّدي الِِّّتي تشِِّّ ر علِِّّى ااتطاكِِّّاو منِِّّو  
ا ا ا . و    ار تحلي  عوام  االإر، مِّديرو الل نِّة تلِّفي العوامِّ  الِّتي ينبغِّي النظِّر فيطِّا   سِّيا  

 ال ياسي امالية.عملية ا اتنال 

                                                         ، قِِّّدمت الل نِِّّة عرضِِّّ   شِِِّّّفوي    ح مجلِِّّس منِِّّو  ا ا ِِّّا . ويلخِِّّ  هِِِّّّ ا 2020و  عِِّّام  -4
 . 2ن                                                                                      التنرير النتائج النطائية للتحنيناو التي أجرتها الل نة والتي ست عرض بالتفصي    وثينة  ضافية

 تعاون بوروندي مع اللجنة -باء 

                                                  مكومِّة البورواديِّة أ  تتعِّاو  مِّر لجنِّة التحنيِّع تعِّاو    كرر مجلِّس منِّو  ا ا ِّا   لبِّ   ح ا -5
                                                                                      كِِّّام   وأ  نذ   ِِّّا بِِّّزيارن البلِِّّد وتنِِّّدم  ِِّّا  يِِّّر المعلومِِّّاو ال  مِِّّة  لِِّّا  و يتطِِّّا. وسِِّّعت الل نِِّّة  ح 
بِِّّد  مِِّّوار مِِّّر ال ِِّّللإاو البورواديِِّّة عِِّّن  ريِِّّع البعًِِّّة الدائمِِّّة لجمطوريِِّّة بورواِِّّدي لِِّّد  مكتِِّّذ الأمِِّّم 

دوليِِّّة الأخِِّّر    جنيِِّّف، و  سِِّّيما مِِّّن أجِِّّ   تامِِّّة الفرصِِّّة لتبِِّّايرل المعلومِِّّاو، المتحِِّّدن والمنظمِِّّاو ال
 وتوضيح موقف مكومة بوروادي   تنريرها قدر ا مكا . وقد ظلت  ير مراس و الل نة يرو  رير.

 المنهجية -جيم 

ة قامِِّّت الل نِِِّّّة بِِّّزياراو  ح أوغنِِِّّّدا وروااِِّّدا و طوريِِِّّّة تنزاايِِّّا المتحِِِّّّدن. واجتمِِّّر أع ِِِّّّا  الل نِِِّّّ  -6
                                                                                          أي ا  مر رًلي ا تحاير الأفريني وا تحاير الأورو  ويرول مختلفة. بيد أا  تع ر علِّى الل نِّة النيِّام بِّبع  

__________ 

فنِِِِّّّّط   الوثينِِِِّّّّة  2020آ /أغ ِِِِّّّّلإس  24تِِِِّّّّرير المعلومِِِِّّّّاو المتعلنِِِِّّّّة بااتخِِِِّّّّاباو المجِِِِّّّّالس النرويِِِِّّّّة الِِِِّّّّتي جِِِِّّّّرو     1ن
 المتامة   موقر الل نة على شبكة ا ادات. A/HRC/45/CRP.1ا ضافية 

 .A/HRC/45/CRP.1  2ن
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  والنيِّوير علِّى 19-الزياراو المنررن ب بذ الأ مة الصِّحية المرتبلإِّة ئائحِّة مِّرض فِّلاو  كِّورو  نكوفيِّد
كيِِّّف مِِّّر النيِِّّوير الجديِِّّدن علِِّّى . و  محاولِِّّة للت2020امركِِّّة الِِّّتي فرضِِّّتطا يرول عديِِّّدن منِِّّ  آذار/مِِّّار  

                                                من المناب و عن بعد. و  ا  ، أجرو الل نة، خ ل فدن           متزايدا                                  النحو الأف  ، أجرو الل نة عديرا  
منابلة مباشرن أو عن بعد مر ضحايا وشطوير ومصايرر أخر  ينيمو     300و يتطا الرابعة، أكًر من 

شِِِّّّطايرن  عتطِِِّّّا الل نِِِّّّة منِِِّّّ  بدايِِِّّّة  1 300ر  مِِِّّّن                                             بورواِِِّّّدي أو بلِِِّّّدا  ثالًِِِّّّة، وذلِِِّّّفي  ضِِِّّّافة   ح مِِِّّّا ينِِِّّّ 
                                                                                        أعما ا. وتعر  الل نة عن أسفطا لأ  أشخاصا  تعاواوا معطا تعرضوا للتخويف أو لأعمال ااتنامية.

وأبنت الل نة على افس المنط ية وافِّس م ِّتو  ا ثبِّاو المتمًِّ    وجِّوير بأسِّبا  معنولِّة  -7
                                                         ما  مر التوجيطاو والممارساو المعدف  ا يروليا  والمتبعة   ه                                         ل عتنايرب، وهما معيارا  يتفنا  توافنا  تا

 . 3نالتحنيناو

 القانون الواجب التطبيق -دال 

. ولمِِّّا   4نالنِّااو  الواجِّذ التلإبيِّع هِِّّو النِّااو  الِّدولي منِّو  ا ا ِِّّا  والنِّااو  الجنِّائي الِّدولي -8
 ا تفاقياو كما   ال ابع. كاات بوروادي لم تصد  على أي معاهدن جديدن، فطي  رف   افس 

 27                                                                         واا ِِِّّّحا  بورواِِِّّّدي مِِِّّّن اظِِِّّّام رومِِِّّّا الأساسِِِّّّي للمحكمِِِّّّة الجنائيِِِّّّة الدوليِِِّّّة، اعتبِِِّّّارا  مِِِّّّن  -9
                                                                ،   يعفِِِّّّي البلِِِّّّد مِِِّّّن ا لتزامِِِّّّاو الواقعِِِّّّة علِِِّّّى عاتنِِِّّّ  عنِِِّّّدما كِِِّّّا   رفِِِّّّا    2017تشِِِّّّرين الأول/أكتِِِّّّوبر 

. وتحيِِِّّّ  الل نِِِّّّة  ح  5نلِِِّّّع بالجِِِّّّرائم الدوليِِِّّّةالمعاهِِِّّّدن أو التزاماتِِِّّّ  بموجِِِّّّذ النِِِّّّااو  الِِِّّّدولي العِِِّّّر  فيمِِِّّّا يتع
                                                                                 تعاريف الجرائم الواريرن   قااو  روما الأساسي والتي أ يررجت   قااو  العنوباو البوروادي.

 التطورات الرئيسية   -      ثانيا   

 المستجدات داخل المحافل الدولية والإقليمية -ألف 

لإِّ ط خ ل الفدن المشمولة   ا التنرير، لم يزر أي  -10                                         منرر خاص أو فريع عام  بوروادي، ولم يُ 
للنيام بأي  ياراو. وقد أرس  مكلفو  بو ياو     ار ا جرا او اااصِّة رسِّالة  ح امكومِّة بشِّأ  

. واعتمد الفريع العام  المعني با مت ا  التع في  6نمالة ااتطاك مزعوم منو  ا ا ا ، ظلت يرو  رير
مِِِِِّّّّّا  روكِِِِِّّّّّوكي نمِِِِّّّّدافر عِِِِِّّّّّن منِِِِِّّّّّو  ا ا ِِِِِّّّّّا   وأليك ِِِِِّّّّّيس سِِِِِّّّّّيباه                          رأيِِِِّّّّ   خلِِِِِّّّّّ  فيطمِِِِِّّّّّا  ح أ  جلا 

  تعرضِِِِّّّّا ل مت ِِِِّّّّا  2015نع ِِِِّّّّكري مِِِِّّّّويرح رهِِِِّّّّن ا مت ِِِِّّّّا  ال ِِِِّّّّابع للمحاكمِِِِّّّّة منِِِِّّّّ  آ /أغ ِِِِّّّّلإس 
 . 7نالتع في

 تشِِِِِِّّّّّّرين الأول/ 30وعنِِِِِِّّّّّّد مجلِِِِِِّّّّّّس الأمِِِِِِّّّّّّن جل ِِِِِِّّّّّّة رجيِِِِِِّّّّّّة للنظِِِِِِّّّّّّر   امالِِِِِِّّّّّّة   بورواِِِِِِّّّّّّدي    -11
للأمِِِّّّ  العِِِّّّام  ح بورواِِِّّّدي، ال ِِِّّّيد كافااِِِّّّدو، أاِِِّّّ  ينطِِِّّّي ، أعلِِِّّّن خ  ِِِّّّا المبعِِِّّّوا ااِِِّّّاص 2019 أكتِِِّّّوبر

__________ 

ي امنِِّّائع بشِِّّأ  النِِّّااو  لجنِِّّة التحنيِِّّع وبعًِِّّاو تنصِِّّ ااظِِّّرغ مفوضِِّّية الأمِِّّم المتحِِّّدن ال ِِّّامية منِِّّو  ا ا ِِّّا غ   3ن
 .HR/PUB/14/7، الوثينة الدولي منو  ا ا ا  والنااو  ا ا اني الدولي

نالوثينِِِِِِّّّّّّة  50 ح  37، الفنِِِِِِّّّّّّراو A/HRC/36/CRP.1             . ااظِِِِِِّّّّّّر أي ِِِِِِّّّّّّا  11-9، الفنِِِِِِّّّّّّراو Corr.1و A/HRC/36/54  4ن
 متامة على الموقر الشبكي لل نة .

 .127 ، المايرن 1998تمو /يولي   17روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية نالمحكمة الجنائية الدولية، اظام   5ن

 .JAL BDI 1/2020  6ن

 .A/HRC/WGAD/2020/25و A/HRC/WGAD/2019/37  7ن
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                                                                                    مطام . ومن  ذلفي التاريخ، تمكن مجلس الأمن من عند جل ت   سريت   فنط للحوار غلا الرجي بشأ  
 . 2020بوروادي، الأوح   شباب/فبراير والًااية   مزيرا /يواي  

الجِّزا او المحِّديرن الأهِّداف الِّتي قررهِّا  2020ومدير ا تحاير الأورو  متى تشرين الأول/أكتوبر  -12
، بمن فيطم جلافي  2015ضد أربعة موا ن  بوروادي  م ؤول  عن النمر العنيف ال ي مدا   عام 

للداخليِّة والتنميِّة المجتمعيِّة والأمِّن العِّام. وقِّد         و يِّرا   2020مزيرا /يوايِّ   28                          اديراكوبوكا، ال ي عِّ       
                                                           تحِِّّاير الأورو  هِِّّ ا النِِِّّّرار. وأ بنِِّّي علِِّّى الجِِّّزا او الِِّّتي قررتهِِّّا الِِِّّّو ياو أيِِّّدو عِِّّدن يرول ثالًِِّّة خِِّّار  ا 

 24غيِِِّّّوم بوايِِِّّّوني، رئِِِّّّيس الِِِّّّو را  منِِِّّّ   -، بمِِِّّّن فِِِّّّيطم آ            بورواِِِّّّديا           موا نِِِّّّا   11المتحِِِّّّدن الأمريكيِِِّّّة ضِِِّّّد 
 ، وجلافي  اديراكوبوكا.2020مزيرا /يواي  

المدعيِِّّة العامِِّّة للمحكمِِّّة  2017تشِِّّرين الأول/أكتِِّّوبر  25ويتواصِِّّ  التحنيِِّّع الِِّّ ي فتحتِِّّ     -13
 2015اي ِِّّا /أبري   26الجنائيِّة الدوليِِّّة بشِِّّأ  الجِِّّرائم ضِِّّد ا ا ِِّّااية المرتكبِِّّة   بورواِِّّدي   الفِِّّدن مِِّّن 

 .2017تشرين الأول/أكتوبر  26 ح 

 التطورات في بوروندي  -باء 

 العملية الانتخابية -1 

لل ِِِّّّدول الِِِّّّزمني          وفنِِِّّّا    2020أيار/مِِِّّّايو    20                                               أ جريِِِّّّت ا اتخِِِّّّاباو الراسِِِّّّية والتشِِِّّّريعية والبلديِِِّّّة     -14
 20                                                                                              ال ي مديرت  الل نة ا اتخابية الو نية الم تنلة. وي  كر أ  امملة الرجية ل اتخاباو الً ثة المنررن    

للنِِِّّّااو  ا اتخِِِّّّا ،    ِِِّّّو      ا  أيار/مِِِّّّايو. ووفنِِِّّّ  17اي ِِِّّّا /أبري  وااتطِِِّّّت    27أيار/مِِِّّّايو االإلنِِِّّّت   
للمرشِِّّح  والأمِِّّزا  ال ياسِِّّية النيِِّّام بحملِِّّتطم ا اتخابيِِّّة    خِِّّ ل هِِّّ   الفِِّّدن بِِّّ  ال ِِّّاعة ال ايرسِِّّة 

                       صباما  وال ايرسة م ا  .

وأجريت امملة ا اتخابية وعملياو ا قداح يرو  م ور مراقب  يروليِّ . فنِّد  لِّى المراقبِّو   -15
  توفِِّّدهم  اعِِّّة شِِّّر  أفرينيِِّّا عِِّّن النِِّّدوم بعِِّّد  عِِّّ   مكومِِّّة بورواِِّّدي أ ِِّّم الِِّّ ين كِِّّا  مِِّّن المنِِّّرر أ

،   مراكِِّّز للح ِِّّر الصِِّّحي 19-سيخ ِِّّعو  لِِّّد  وصِِّّو م، كتِِّّدبلا مِِّّن تِِّّدابلا مكافحِِّّة مِِّّرض كوفيِِّّد
                                        يوما ، أي متى اليوم التالي لموعد ا اتخاباو. 14 لمدن

 نيِِِِّّّّة الم ِِِِّّّّتنلة النتِِِِّّّّائج المؤقتِِِِّّّّة ، أعلِِِِّّّّن رئِِِِّّّّيس الل نِِِِّّّّة ا اتخابيِِِِّّّّة الو 2020أيار/مِِِِّّّّايو  25و   -16
  المائة من  68                                                                         ل اتخاباو، التي أفر و  فاري ت اداييشيميي فائزا    ا اتخاباو الراسية بأكًر من 

 27  المائِّة مِّن الأصِّواو. و  بيِّا  صِّدر    20الأصواو، يلي    المرتبة الًااية أغاثو  رواسا بن ِّبة 
              مراقبِِّّا  الِِّّ ين  2 716كاثوليِِّّفي   بورواِِّّدي بأ  مراقبيِِّّ  البِِّّال  عِِّّديرهم أيار/مِِّّايو، أفِِّّاير مِِّّؤتمر الأسِِّّاقفة ال

                                                                                    ا شِِِّّّروا   عِِِّّّدير مِِِّّّن مراكِِِّّّز ا قِِِّّّداح المختِِِّّّارن أبلغِِِّّّوا عِِِّّّن بمخالفِِِّّّاو عديِِِّّّدنب، رِِِّّّا يرفِِِّّّر  ِِِّّّم  ح الت ِِِّّّا ل 
 . 8نالت ا ل بعما  ذا كاات المخالفاو  نلم  تؤثر   النتي ة التي سيتم ا ع   عنطاب

، رف ت المحكمِّة الدسِّتورية شِّكو  مِّز  المِّؤتمر الِّو ني مِّن أجِّ  2020مزيرا /يواي   4و   -17
امرية، ال ي  عن   النتائج المؤقتة ل اتخاباو وأيرا  عملياو التزوير والمخالفاو الواسعة النلإا  التي 

او.   المائِِّّة مِِّّن الأصِِّّو  68,7                                                          للِِّّت ا اتخِِّّاباو. وأعلنِِّّت أ   فاري ِِّّت اداييشِِّّيميي اات خِِّّذ بن ِِّّبة 
                                                                                           وأعلن أغاثو  رواسا ال ي اات خِّذ   افِّس الوقِّت  ئبِّا    البرلمِّا  أاِّ  مِّيط علمِّا  بالنِّرار. وفِّا  أي ِّا  

__________ 

-www.eglisecatholique.bi/index.php/fr/vie-de-l-eglise1/communiques/communique-de-laااظِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّر   8ن

conference-des-eveques-catholiques-du-burundi-sur-le-scrutin-du-20-mai-2020. 

https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/tony_bureau_un_org/Documents/Droits%20de%20l'homme/A%20HRC%2045%2032/www.eglisecatholique.bi/index.php/fr/vie-de-l-eglise1/communiques/communique-de-la-conference-des-eveques-catholiques-du-burundi-sur-le-scrutin-du-20-mai-2020
https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/tony_bureau_un_org/Documents/Droits%20de%20l'homme/A%20HRC%2045%2032/www.eglisecatholique.bi/index.php/fr/vie-de-l-eglise1/communiques/communique-de-la-conference-des-eveques-catholiques-du-burundi-sur-le-scrutin-du-20-mai-2020
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قِِِِّّّّواو الِِِِّّّّدفاح عِِِِّّّّن الد نرا يِِِِّّّّة،    -امِِِِّّّّز  امِِِِّّّّاكم، وهِِِِّّّّو المجلِِِِّّّّس الِِِِّّّّو ني للِِِِّّّّدفاح عِِِِّّّّن الد نرا يِِِِّّّّة 
 ا اتخاباو التشريعية والبلدية بفار  كبلا.

                                                        ، تِِِّّّو  الِِِّّّرئيس بيِِِّّّلا اكِِِّّّوروازيزا ف ِِِّّّأن ، اتي ِِِّّّة سِِِّّّكتة قلبيِِِّّّة م ِِِّّّذ 2020مزيرا /يوايِِِّّّ   8   -18
 فاري ِّت                                                              مزيرا /يوايِّ ، أعلنِّت المحكمِّة الدسِّتورية أ  الِّرئيس المنتخِّذ مِّديًا   12التنارير الرجيِّة. و  

مزيرا /يوايِّ . ووعِّد   خلإِّا   18اداييشيميي ينبغي أ  يؤيري اليم  على الفور، وهو مِّا مِّدا   
 يُلو من الغموض والتناق او، بتحنيع المصامة الو نية من خ ل اموار، ومكافحة تنصيب ، ال ي  

ا فِّ و مِِّّن العنِّا ، وتح ِِّّ  مالِِّّة منِّو  ا ا ِِّّا ، و.ايِّة ال ِِّّكا . كمِِّّا يرعِّا ال ج ِِّّ   ح العِِّّويرن 
، وعِِِّّّرض ر يتِِِّّّ  2015 ح البلِِّّد. غِِِّّّلا أاِِِّّّ  شِِِّّّكفي   واقِِِّّّر الأ مِِِّّّة ال ياسِِّّية الِِِّّّتي شِِِّّّطدها البلِِِّّّد   عِِِّّّام 

                                                          ينة لبع  امرياو العامة، مت رعا  بخصوصية الًنافة البوروادية.ال 

، 2015غيِِِّّّوم بوايِِِّّّوني، و يِِِّّّر الأمِِِّّّن العِِِّّّام منِِِّّّ  عِِِّّّام -           ، عِِِّّّ     آ  2020مزيرا /يوايِِِّّّ   24و   -19
                                                                                        للو را ، وبروسبر با ومباازا، من ا تحاير من أج  التندم الو ني،  ئبا  للرئيس. وأ عيد تعي  رئِّيس         رئي ا  

كلت  28المِِِِّّّّدني لراسِِِّّّة اكِِِِّّّّوروازيزا، وكِِِّّّ لفي النِِِِّّّّا ع الرجِِِّّّي للم لِِِِّّّّس. و   المجلِِِّّّس                     مزيرا /يوايِِِّّّ ، شِِِِّّّّ 
مِِّّن شخصِِّّياو مِِّّن النظِِّّام ال ِِّّابع                                ، بيِِّّنطم  ِِّّس ا ِِّّا ، تتِِّّألف أساسِِّّا        ع ِِّّوا   15مكومِِّّة جديِِّّدن مِِّّن 

قِّواو الِِّّدفاح عِّن الد نرا يِِّّة. ومنِِّّ   - ًلِّو  الجنِِّّالم المتشِّدير للم لِِّّس الِّو ني للِِّّدفاح عِّن الد نرا يِِّّة 
                                                                              ذلِِّّفي امِِّّ ، مصِِّّ  العشِِّّراو مِِّّن الع ِِّّكري  علِِّّى ترقيِِّّاو، بمِِّّن فِِّّيطم بعِِّّ  كبِِّّار ال ِِّّباب رِِّّن تِِّّ  كر 

تمو /يوليِِّّ ،  10. و  2015أجِِّّا هم بااتظِِّّام ل ِِّّلوعطم   ااتطاكِِّّاو خلإِِّّلان منِِّّو  ا ا ِِّّا  منِِّّ  عِِّّام 
 الِِِّّّ ين اختِِِّّّارهم الِِِّّّرئيس، بمِِِّّّن فِِِّّّيطم ثِِِِّّّّ ا 18 وافِِِّّّع مجلِِِّّّس الشِِِّّّيوين علِِِّّّى تعيِِِّّّ  مكِِِّّّام المنا عِِِّّّاو ال

وسِِّّتة مِِّّن كبِِّّار ضِِّّباب الجِِّّي ، مِِّّا يشِِّّك  قلإيعِِّّة مِِّّر الممارسِِّّة المتمًلِِّّة   تعيِِّّ  مِِّّداي    هِِّّ    ا ِِّّا 
 المناصذ الرئي ية.

قِِِّّّواو الِِِّّّدفاح عِِِّّّن  -، فِِِّّّا  المجلِِِّّّس الِِِّّّو ني للِِِّّّدفاح عِِِّّّن الد نرا يِِِّّّة 2020تمو /يوليِِِّّّ   20و   -20
 . 9ن                                   ع وا  منتخب  من أع ا  المجالس البلدية 36                             منعدا    مجلس الشيوين ال ي يعد  34 الد نرا ية ب

 الحوادث المرتبطة بالأمن -2 

، 2019تشِّرين الأول/أكتِّوبر  22شطدو بوروادي عدن موايرا خلإلان مرتبلإة بالأمن. ففِّي  -21
جِِّّد اشِِّّتباك م ِِّّلح   منا عِِّّة بِِّّوباازا بِِّّ  قِِّّواو الِِّّدفاح والأمِِّّن البورواديِِّّة ومجموعِِّّة م ِِّّلحة، أعلنِِّّت 

 تشِِّّرين الًِِّّاني/ 16                                                        مِِّّن أجِِّّ  يرولِِّّة قِِّّااو    بورواِِّّديب المعار ضِِّّة م ِِّّؤوليتطا عنِِّّ . و    اعِِّّة بالمناومِِّّة
، تعِِّّرض موقِِّّر ع ِِّّكري،   منا عِِّّة سِِّّيبيتوكي،   ِِّّوم مِِّّن قبِِّّ  مجموعِِّّة مِِّّن الأشِِّّخاص 2019اِِّّوفمبر 

                                                                                       المِِّّدج   بال ِِّّ لم. و. لِِّّت مكومِِّّة بورواِِّّدي روااِِّّدا الم ِِّّؤولية  عِِّّن ا  ِِّّوم، وهِِّّو مِِّّا افتِِّّ  روااِِّّدا افيِِّّا  
                                    ، أ بلِِِِّّّّ  عِِِِّّّّن وجِِِِّّّّوير  اعِِِِّّّّة م ِِِِّّّّلحة   منا عِِِِّّّّة 2020شِِِِّّّّباب/فبراير  23 ح  19. و  الفِِِِّّّّدن مِِِِّّّّن    ا  قا عِِِِّّّّ 

بو بِِّّورا، ووريرو معلومِِّّاو عِِّّن تكِِّّرر تبِِّّايرل   ِِّّ   النِِّّار مِِّّر قِِّّواو الأمِِّّن. وتفيِِّّد الأرقِِّّام الرجيِِّّة بأ  
وا                                                                     مجرمِِّّا  م ِِّّلحا  وأسِّفر عِِّّن منتِِّّ  ضِِّّابلإ     الشِِّّر ة وأسِّ ر سِِّّتة مِِّّن الِِّّ ين شِِّّارك 22امِّايرا لِِّّ  

                                                                     كبلاا  من الم لح  ق تلِّوا رميِّا  بالرصِّاص بعِّد أ  ألنِّت قِّواو الأمِّن المدعومِّة مِّن                       ا  وم. بيد أ  عديرا  
 شبيبة ا مبوالااكور النب  عليطم.

__________ 

 تم تعي  ث ثة أع ا    مجلس الشيوين من  اعة باتوا.  9ن
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 العدالة الانتقالية -3 

. 2019، قدم رئيس لجنة امنينة والمصامة التنرير المرملي لعام 2020كااو  الًاني/يناير    14    -22
                                                            من البوروادي  ال ين قتلوا أو ف ندوا   الفدن ب  تاريخ ا ستن ل   142  505                        فند م د يرو الل نة هوية  

. وتفيِِِّّّد تنِِِّّّارير بأ  الل نِِِّّّة تحِِِّّّو  2008و ايِِِّّّة امِِِّّّر  الأهليِِِّّّة   كِِِّّّااو  الأول/يري ِِِّّّمبر  1962  عِِِّّّام 
                                                                                و عن الظروف التي ق تلوا فيطا أو ف ندوا وعِّن مِّرتكبي هِّ   الأعمِّال. كمِّا مِّديرو لجنِّة امنينِّة معلوما

، ضاعفت امفرياو 2020والمصامة مواقر آ ف المنابر الجماعية    ير المنا عاو. ومن  بداية عام 
 -تلطم                                                                         وابشِِِّّّت آ ف الرفِِِّّّاو البشِِِّّّرية. وسِِِّّّي حتفا بم بِِِّّّس هِِِّّّؤ   ال ِِِّّّحايا والمعِِِّّّداو الم ِِِّّّتخدمة لنِِِّّّ 

 . 10ن  أمد المتامف -، عندما كا  معظم ال حايا من ا وتو 1972سيما   عام  و 

 الحالة الصحية -4 

                               ، وهِِِّّّي تواجِِِّّّ  أي ِِِّّّا  بتفشِِِّّّيب المِِِّّّ ريا 2019تواجِِِّّّ  بورواِِِّّّدي وبا  الكِِِّّّوللاا منِِِّّّ  مزيرا /يوايِِِّّّ   -23
، واضِِّّلإرو  ح 2020  منِِّّ  آذار/مِِّّار  19-، ومِِّّرض كوفيِِّّد2019بح ِِّّم الِِّّوبا  منِِّّ  كِِّّااو  الًاني/ينِِّّاير 

 .2018ا ستعداير لتفشي محتم  لمرض فلاو  ا يبو  المنتشر    طورية الكواغو الد نرا ية من  عام 

وقِّد أاكِّرو مكومِّة بورواِّدي علِّى مِّد  أشِّطر عديِّدن واقِّر وخلإِّورن امالِّة الصِّحية   البلِِّّد،   -24
ب، ميِِّّر     19-جِِّّوير مِِّّرض بكوفيِِّّد                                                    ميِِّّر رف ِِّّت مًِِّّ   وصِِّّف بوبا ب المِِّّ ريا بأاِِّّ  وبا  أو ا عِِّّداف بو 

، 2020أيار/مِّايو    12بوروادي، م ذ تصرماو الرئيس ال ابع اكوروازيزا، محمية ببرعاية مِّن "ب. و   
أعلنت امكومة،   ذرون الوبا ، أربعة م ؤول    منظمة الصحة العالمية غلا مرغو  فيطم، بمن فِّيطم 

                                                            بورواِِّّدي بِِّّ  البلِِّّدا  الوميِِّّدن الِِّّتي سِِّّ   لت فيطِِّّا مِِّّا و   ابيِِّّة لمِِّّرض  رًِِّّ  المنظمِِّّة   البلِِّّد. وكااِِّّت 
ولكنطِِِّّّا لم تفِِِّّّرض أي قيِِِّّّوير علِِِّّّى الت معِِِّّّاو الجماهلايِِِّّّة، الِِِّّّتي ت ِِِّّّاعفت   أثنِِِّّّا  امملِِِّّّة  19-كوفيِِِّّّد

 9 461مِِّّا مجموعِِّّ   2020تمو /يوليِِّّ   20                                                  ا اتخابيِِّّة. وم ِِّّذ البيِِّّا و الرجيِِّّة لبورواِِّّدي، أ جِِّّري مِِّّتى 
                                    ، وسِِِّّّ   لت مالِِِّّّة وفِِِّّّان وميِِِّّّدن. وتظِِِّّّ  هِِِّّّ   19-مالِِِّّّة  صِِِّّّابة بمِِِّّّرض كوفيِِِّّّد 328                 اختبِِِّّّارا  كشِِِّّّفت عِِِّّّن 

 الأرقام مح  تشكيفي يرائم باعتبارها   تعكس العدير امنيني للحا و.

، شِِّّديرو ال ِِّّللإاو علِِّّى اماجِِّّة  ح 2020مزيرا /يوايِِّّ   8ومنِِّّ  وفِِّّان الِِّّرئيس اكِِّّوروازيزا    -25
لى  يارن المراكز الصحية   مالة ظطور أعراض، رغم ا اذ تدابلا للوقاية من الفلاو  وش عت النا  ع

اسِِّّتمرار ا فتنِِّّار  ح المعلومِِّّاو عِِّّن ام ِِّّم امنينِِِّّّي للِِّّوبا . وأعلِِّّن الِِّّرئيس اداييشِِّّيميي،   االإِِِّّّا  
 ب تمً  بأكبر عدوب للشعذ البوروادي.19-، أ  جائحة بكوفيد2020مزيرا /يواي     30ال ي ألنا     

 الحالة الإنسانية -5 

، وم بما ذكرت  مفوضية الأمم المتحدن ال امية لشِّؤو  ال ج ِّ ،  2020مزيرا /يواي   30   -26
مِِِّّّن  مِِِّّّن البورواِِِّّّدي    يزالِِِّّّو   ج ِِِّّّ    البلِِِّّّدا  المجِِِّّّاورن، وبلِِِّّّ  عِِِّّّدير الِِِّّّ ين أعيِِِّّّدوا 333 703كِِِّّّا  

مصِِّّي                شخصِِّّا ،   مِِّّ  أ   6 423مِِّّا مجموعِِّّ   2020كِِّّااو  الًاني/ينِِّّاير   1 طوريِِّّة تنزاايِِّّا المتحِِّّدن منِِّّ  
 من الوافدين الجدير   البلدا  المجاورن. 3 247       رجيا  

، وم ِِِِِّّّّّذ الأرقِِِِِّّّّّام الِِِِّّّّتي أقرهِِِِِّّّّّا مكتِِِِِّّّّّذ تن ِِِِّّّّيع الشِِِِِّّّّّؤو  ا ا ِِِِِّّّّّااية ومكومِِِِِّّّّّة 2020و  عِِِِّّّّام  -27
مليِّو  شِّخ    مالِّة مِّن  1,7مليو  شخ   ح الم اعدن ا ا ِّااية، ويعِّي   1,7بوروادي، متا  

__________ 

-www.ppbdi.com/index.php/ubum/imibano/9-actualite/15519-parlement-presentation-duااظِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّر   10ن

rapport-annuel-des-activites-de-la-commission-verite-et-reconciliation. 
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                                                 مِّن المشِّريرين يراخليِّا ، أغلِّبطم مِّن الن ِّا  اللِّوا  يعلِّن  100 000ااعدام الأمِّن الغِّ ائي. و  يِّزال هنِّاك 
 . 11ن                                           أسرا  معيشية ويعشن   مالة من ال عف ا قتصايري

 حالة حقوق الإنسان -      ثالثا   

 الاتجاهات الرئيسية -ألف 

، كِّا   اتطاكِّاو منِّو  2019، التي بدأو من  عام 2020  سيا  العملية ا اتخابية لعام  -28
بامِّع   اميِّان                                                                       ا ا ا  بعِّد سياسِّي، ميِّر   ِّا تعلنِّت أساسِّا  بامِّع   الأمِّن وامريِّة، ولكِّن أي ِّا  

  هِِِّّّم عِِِّّّن امِِِّّّرياو العامِِّّة. وكِِِّّّا  ال ِِِّّّحايا الرئي ِِِّّّيو                                           وعِِّّدم التعِِِّّّرض للتعِِِّّّ يذ أو سِِِّّّو  المعاملِِّّة، ف ِِِّّّ   
                                                                              الأمِِِّّّزا  ال ياسِِِّّّية المعارضِِِّّّة وأع ِِِّّّا ها، ف ِِِّّّ   عِِِّّّن الصِِِّّّحفي  ووسِِِّّّائ  ا عِِِّّّ م الم ِِِّّّتنلة. وجِِِّّّد و 
                                                                                     اشتباكاو عنيفة ب  أع ا  امز  اماكم والمؤتمر الو ني من أج  امرية، ولكِّن لم ت  ِّ    أي أعمِّال 

الِّدولي، بمِّا   ذلِّفي  ح يرعِّواو  ح التطدئِّة ورسِّائ  وجططِّا المجتمِّر                              عنف  اعيِّة، ويرجِّر ذلِّفي جزئيِّا  
                                                                             الل نة،  ح النايرن ال ياسي  ي ك رهم فيطا بم ؤوليتطم عن أفعال الناشلإ    أمزا م.

                                                                             ومرتكبِِّّو ااتطاكِِّّاو منِِّّو  ا ا ِِّّا  هِِّّم أساسِِّّا  مِِّّن الأفِِّّراير المنتمِِّّ   ح شِِّّبيبة ا مبوالااكِِّّور  -29
ر الشِِّّر ة أو يرائِِّّرن ا سِِّّتخباراو والم ِِّّؤول  ا يراريِِّّ  المحليِِّّ ، الِِّّ ين يعملِِّّو  بمفِِّّريرهم أو با شِِّّداك مِِّّ 

، تنِِِّّّر الم ِِِّّّؤولية أساسِِِّّّا   علِِِّّّى عِِِّّّاتع ضِِِّّّباب                                                                     الو نيِِِّّّة. و  مِِِّّّا و ا عتنِِِّّّال وا مت ِِِّّّا  التع ِِِّّّفي  
 على عاتع الموظف  الن ائي .                                                الشر ة و  يرائرن ا ستخباراو الو نية، ولكن أي ا  

                                                                         وقد م رمت الغالبيِّة العظمِّى مِّن ال ِّحايا مِّن منطِّم   امصِّول علِّى سِّبي  ااتصِّاف فعِّال  -30
ب ِِِّّّبذ عِِِّّّدم اسِِِّّّتن ل وعِِِّّّدم ميِِِّّّاير النظِِِّّّام الن ِِِّّّائي الِِِّّّ ي   يِِِّّّزال ينخِِِّّّر  الف ِِِّّّاير. ذلِِِّّّفي أ  النظِِِّّّام 
                                                                                    الن ِِِّّّائي ظِِِّّّ  يشِِِّّّك  أيران لنمِِِّّّر المعارضِِِّّّة ال ياسِِِّّّية، واسِِِّّّت خدم أي ِِِّّّا  لفِِِّّّرض الرقابِِِّّّة علِِِّّّى الصِِِّّّحافة 

 ن منو  ا ا ا .والمدافع  ع

 الانتهاكات في إطار العملية الانتخابية -باء 

 إضعاف المعارضة السياسية  -1 

                                                                            تعرضت الأمزا  ال ياسية المعار ضة والأع ا  فيطا، و  سيما مز  المؤتمر الِّو ني مِّن أجِّ   -31
 ايرو كًافتطِّا                                                                         امرية، ال ي يعت بر المنافس الرئي ِّي للحِّز  امِّاكم،  اتطاكِّاو خلإِّلان منِّو  ا ا ِّا  

مر اقدا  موعد ا قداح. وكا  ا دف هو  ضعاف أو متى  لغا  فِّرص مِّز  المِّؤتمر الِّو ني مِّن أجِّ  
امرية   الفو    ا اتخِّاباو بمنعِّ  مِّن ا ضِّلإ ح بأاشِّلإة سياسِّية معينِّة، بمِّا   ذلِّفي النيِّام بحملتِّ  

طِِّّامطم، بِِّّ  مِِّّتى بتِِّّدملا رتلكِِّّاو                                                          ا اتخابيِِّّة، و ويِِّّف أع ِِّّائ  ومرشِِّّحي  ومفو ضِِّّي  لًنِِّّيطم عِِّّن  لِِّّا  م
بع  منخر ي  ومحاصيلطم. و  يوم ا قِّداح، كِّا  ا ِّدف مِّن هِّ   الأعمِّال هِّو منِّر بعِّ  المعارضِّ  
                                                                                       مِِّّن التصِِّّويت تصِِّّويتا  مِِّّرا  وسِِّّريا ، وعِِّّدم ال ِِّّمالم للمفو ضِِّّ  المعي نِِّّ  مِِّّن أمِِّّزا  المعارضِِّّة بمراقبِِّّة سِِّّلا 

                                        ال المرشِِّّح  الم ِِّّتنل  ومرشِِّّ حي الأمِِّّزا  الأخِِّّر ،                                          عمليِِّّة ا قِِّّداح. و يررا  مِِّّا اسِِّّتطدفت هِِّّ   الأعمِِّّ 
 وهو ما يشطد على اللإابر المنظم والم تطدف     الأعمال.

__________ 

. متِِّّالم علِِّّى الِِّّرابط التِِّّاليغ 2019تمو /بوليِِّّ   4                                                        مكتذ تن يع الشؤو  ا ا اايةغ بتنرير عن امالةب، است كم      11ن
https://reports.unocha.org/fr/country/burundi/. 
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 امع   امرية  

                                                                             اعت ن  العشراو من الناشلإ    مز  المؤتمر الو ني من أج  امرية، بمن فِّيطم مِّن يتنلِّدو   -32
                                          يِّة والبلديِّة، وامت  ِّزوا تع ِّفا ، لأسِّبا  منطِّا م ؤولياو يراخ  امز  ومرشحو    ا اتخاباو البرلماا

                                                                                            مً   النيام بحملتطم ا اتخابية خار  الأيام والأوقاو الرجية وهم يرتدو  قبعة أو رمزا  يشلا  ح امِّز ، 
أو عنِِِّّّد اجتماعِِِّّّاو غِِِّّّلا قااوايِِِّّّة أو محاولِِِّّّة بالتشِِِّّّوي  علِِِّّّى مجِِِّّّر  ا اتخِِِّّّاباوب. وألنِِِّّّي النِِِّّّب  علِِِّّّى 

دية مِِّّر أع ِِّّا  شِِّّبيبة ا مبوالااكِِّّور الِِّّ ين كِِّّااوا ي ِِّّعو   ح تعلإيِِّّ  بع ِِّّطم   أعنِِّّا  اشِِّّتباكاو ج ِِّّ 
                                                                                       الت معاو ا اتخابية. و  م  أ  لع سرالم معظم الموقوف  بعد ب عة أيام أو أسابير، فند م كم على 
                                                                            بع ِِّّطم بعنِِّّوباو شِِّّديدن ا ِِّّبيا ، بينطِِّّا عنِِّّوباو بال ِِّّ ن لعِِّّدن سِِّّنواو، بعِِّّد محاكمِِّّاو جِِّّرو علِِّّى 

 س بارتكا  جر ة، بينما ظ  آخرو  رهن ا مت ا  الوقائي.                       ع   ضمن   ار ق ايا تلب  

                                                                                 وظ  النظام الن ائي يشك  أيران ريزن للنمر ال ياسي، وما فتئ ي ظطر تحيز  للم لس الو ني  -33
                                                            قِِِِّّّّواو الِِِِّّّّدفاح عِِِِّّّّن الد نرا يِِِِّّّّة. و يررا  مِِِِّّّّا جِِِِّّّّرو مناضِِِِّّّّان أع ِِِِّّّّا  شِِِِّّّّبيبة  -للِِِِّّّّدفاح عِِِِّّّّن الد نرا يِِِِّّّّة 
 لوعطم   ا شِّتباكاو مِّر أع ِّا    المِّؤتمر الِّو ني مِّن أجِّ  امريِّة. وقِّد ا مبوالااكور أو معاقبتطم ل

   90                                                                                   يرأبت و ارن الأمن العام على تحمي  أع ا  مز  المؤتمر الو ني من أج  امرية الم ؤولية  ببن بة 
 المائةب عن ه   اموايرا يرو  أ  تكلف اف طا عنا  التحنيع.

 امع   اميان وال  مة البداية  

                                                                                ق ت  عدن أع ا    مز  المؤتمر الو ني من أج  امرية عمدا ، وذلِّفي ااتنامِّا  مِّنطم لنشِّا طم  -34
ال ياسي. وقِّد أسِّفرو اشِّتباكاو عنيفِّة بِّ  شِّبيبة ا مبوالااكِّور وأع ِّا    مِّز  المِّؤتمر الِّو ني مِّن 

ر بال ِِّّر  أجِِّّ  امريِِّّة، عِِّّن وقِِّّوح  صِِّّاباو ووفيِِّّاو   الجِِّّااب . واعتِِّّد  أفِِّّراير مِِّّن شِِّّبيبة ا مبوالااكِِّّو 
على  شلإ    مز  المؤتمر الو ني من أج  امريِّة كِّااوا معِّزول  أو   مجموعِّاو صِّغلان  وقِّد        أي ا  

                                                                      أصيذ بع  ال حايا ئرولم خلإلان، ويشك  بع  ه   اموايرا ضربا  من ضرو  التع يذ.

 امع   المشاركة    يرارن الشؤو  العامة  

  مرشِِّّحي أمِِّّزا  المعارضِِّّة مِِّّن الدشِِّّح ل اتخِِّّاباو ا ِِّّ و ا جِِّّرا او الراميِِّّة  ح منِِّّر بعِِّّ  -35
مختلفِِِِّّّّة. وبا ضِِِِّّّّافة  ح  خ ِِِِّّّّاعطم للتطديِِِِّّّّد والعنِِِِّّّّف البِِِِّّّّدني وعمليِِِِّّّّاو ا عتنِِِِّّّّال وا مت ِِِِّّّّا          أشِِِِّّّّكا   

                                                                تع فا ، أسا و ال للإاو استخدام الوسائ  النااواية لمنعطم من الدشح.

قِِّّدموا  10مرشِِّّح  مِِّّن أصِِّّ   وقِِّّد رف ِِّّت الل نِِّّة ا اتخابيِِّّة الو نيِِّّة الم ِِّّتنلة ملفِِّّاو أربعِِّّة -36
ملِِّّف ترشِِّّحطم ل اتخِِّّاباو الراسِِّّية وعِِّّدن قِِّّوائم لأمِِّّزا  معارضِِّّة ترشِِّّحت ل اتخِِّّاباو التشِِّّريعية   
                                                                                     بع  المنا عِّاو، معل لِّة  هِّ ا الِّرف  أساسِّا  بعِّدم تنِّدت وثائِّع تًبِّت امِّدام التِّوا   مِّن ميِّر الأصِّ  

لفِِِّّّاو، مِِِّّّن يرو  أ  تتِِِّّّيح للمعنيِِِّّّ  الفرصِِِّّّة ا ثِِِّّّني والنِِِّّّوح ا جتمِِِّّّاعي أو بِِِّّّبلإ   الوثائِِِّّّع الِِِّّّواريرن   الم
                                                                                  لتصحيح ه   ا خ  و. وعموما ، أكدو المحكمة الدستورية ه   النراراو، مر بع  ا ستًنا او.

،  لِِِِِّّّّّذ المِِِِِّّّّّدعي العِِِِِّّّّّام لل مطوريِِِِِّّّّّة  ح الل نِِِِِّّّّّة ا اتخابيِِِِِّّّّّة الو نيِِِِِّّّّّة 2020أيار/مِِِِِّّّّّايو  18و   -37
ر الِِّّو ني مِِّّن أجِِّّ  امريِِّّة مِِّّن قِِّّوائم ا اتخِِّّاباو                     مرشِِّّحا  تابعِِّّ  مِِّّز  المِِّّؤتم 59الم ِِّّتنلة شِِّّلإذ أجِِّّا  

التشِّريعية والبلديِّة، لأ  الأشِّخاص المعنيِّ  محِّ  م منِِّّة ق ِّائية، بع ِّطم مويرعِّو    ا مت ِّا  رهِِّّن 
أيار/مِِّّايو، أمِِِّّّال رئِِّّيس الل نِِِّّّة  19المحاكمِِّّة والِِِّّّبع  ادخِِّّر صِِِّّّدرو بحنطِِّّم أوامِِِّّّر تفتِِّّي  رجيِِِّّّة. و  

  الأشخاص  ح ر سا  الل ا  ا اتخابية الم تنلة   المنا عاو. ا اتخابية الو نية الم تنلة أجا  هؤ 
صِِِّّّفة                                                                                والواقِِّّر أ  النِِّّااو  ا اتخِِِّّّا  يِِّّن  علِِّّى أ  الأشِِِّّّخاص المحت ِِّّزين رهِِّّن المحاكمِِِّّّة يفنِِّّدو  مؤقتِِّّا  
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. و  تتعِِِّّّارض هِِِّّّ    12ن                                                                الناخِِِّّّذ، وبنِِِّّّا   علِِِّّّى ذلِِِّّّفي    كِِِّّّنطم الدشِِِّّّح ل اتخِِِّّّاباو التشِِِّّّريعية والبلديِِِّّّة
                                                                افِِّّداض الِِِّّّبرا ن فح ِِِّّّذ، بِِّّ  تشِِِّّّك  أي ِِِّّّا ،   ظِِّّ  مِِِّّّا تنِِِّّّد  بِِّّ  مِِِّّّن عمليِِِّّّاو  الأمكِِّّام مِِِّّّر امِِِّّّع

                                                                               امت ِِّّا  تع ِِّّفي  اعيِِّّة ت ِِّّتطدف مرشِِّّحي مِِّّز  المِِّّؤتمر الِِّّو ني مِِّّن أجِِّّ  امريِِّّة، تنييِِّّدا  غِِّّلا معنِِّّول 
 للحع   الدشح ل اتخاباو.

 مرية الت مر ال لمي وتكوين الجمعياو  

                                                  ؤولو   يراريو  محليو  قيويرا  تع فية علِّى مِّز  المِّؤتمر قب  افتتالم امملة ا اتخابية، فرض م -38
الو ني من أج  امرية فيما يتعلع بفتح مكاتذ مناوبة أو تدشينطا، والنيام بأاشلإة مشروعة مً  تنظيم 
اجتماعاو خاصة أو عامة. وقِّد تعِّرض العشِّراو مِّن مكاتِّذ المناوبِّة التابعِّة مِّز  المِّؤتمر الِّو ني مِّن 

التِِّّدملا الجزئِِّّي أو الكلِِّّي. ومِِّّر ذلِِّّفي، اسِِّّتطدفت ا عتنِِّّا و الِِّّتي تلِِّّت هِِّّ    أجِّ  امريِِّّة للتخريِِّّذ أو
                                                                          الأمداا استطدفت أساسا  أع ا  امز ، ال ين اته موا بمحاولة ا سا ن للحز  اماكم.

وخِِّّ ل امملِِّّة ا اتخابيِِّّة، اظمِِّّت  يِِّّر الأمِِّّزا  ال ياسِِّّية المشِِّّاركة   ا اتخِِّّاباو العديِِّّد  -39
   يِّر أاِّا  البلِّد. و  مِّ  أ  معظِّم هِّ   الت معِّاو سِّار علِّى مِّا يِّرام  من الت معاو ا اتخابيِّة

، فند تعلإلت عدن اجتماعاو مز  المِّؤتمر الِّو ني مِّن أجِّ  امريِّة أو اصِّلإدمت بعراقيِّ . وقِّد        عموما  
ماول أع ا    شبيبة ا مبوالااكور، بدعم مِّن الم ِّؤول  ا يراريِّ  المحليِّ    كًِّلا مِّن الأميِّا ، منِّر 

                                                                               جتماعاو بامت ل الأماكن التي كا  من المنر ر أ  تحت ِّن ا جتماعِّاو وصِّ ر  لم  ِّا سِّلفا   ح بع  ا
 ال للإاو المحلية.

 مرية التعبلا  

                                                                     ا شِِِِّّّّرو علِِِِِّّّّّى شِِِِِّّّّّبكاو التواصِِِِِّّّّّ  ا جتمِِِِِّّّّّاعي رسِِِِّّّّائ  كراهيِِِِِّّّّّة وعِِِِِّّّّّدا  شِِِِِّّّّّديدن اللط ِِِِِّّّّّة تجِِِِِّّّّّا   -40
قِِّّواو الِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة، وهِِّّي  -المعارضِِّّ  ال ياسِِّّي  للم لِِّّس الِِّّو ني للِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة 

                                                                                     رسِِِّّّائ  تنلإِِِّّّوي علِِِّّّى بعِِِّّّد  ثِِِّّّني أميِِِّّّا  ، يرو  أ  تِِِّّّدينطا ال ِِِّّّللإاو أو تعاقِِِّّّذ عليطِِِّّّا. وعِِِّّّايرن  مِِِّّّا ينِِِّّّدم 
                                            قواو الدفاح عن الد نرا يِّة رئِّيس  المِّؤتمر الِّو ني  -    المجلس الو ني للدفاح عن الد نرا ية الم ؤولو 

                                         بالم ِِِّّّتو  ن ب، أو بوصِِِّّّف  بيرميِِِّّّةب بِِِّّّ  يِِِّّّدي رئِِِّّّيس و                                        مِِِّّّن أجِِِّّّ  امريِِِّّّة بوصِِِّّّف  مليفِِِّّّا  بلأعِِِّّّدا  البلِِِّّّدب
  أع ِِّّا  المِِّّؤتمر الجمطوريِِّّة ال ِِّّابع بيِِّّلا بويِِّّويا. وقِِّّد عِِّّز و هِِّّ   التصِِّّرماو المًِِّّلان للخِِّّ ف العِِّّدا  تجِِّّا

                                                                              الِِِّّّو ني مِِِّّّن أجِِِّّّ  امريِِِّّّة، بِِِّّّ  وأضِِِّّّفت عليِِِّّّ  اوعِِِّّّا  مِِِّّّن الشِِِّّّرعية. وبا ضِِِّّّافة  ح ذلِِِّّّفي، جِِِّّّر  توقيِِِّّّف 
مرشِِّّح  مِِِّّّن المِِِّّّؤتمر الِِّّو ني مِِِّّّن أجِِِّّّ  امريِِّّة ومناضِِِّّّاتهم ب ِِِّّّبذ ااتنِِّّايرهم لم ِِِّّّؤول   يراريِِِّّّ  محليِِِّّّ  أو 

 لل للإاو وأعما ا.

 تكميم أفواه المراقبين المستقلين -2 

 الصحافة  

تعرض صحفيو  للتخويف والتطديد، بما   ذلِّفي التطديِّد بالمِّوو، لمِّنعطم مِّن النيِّام بعملطِّم  -41
بشك  م تن  أو تغلإية الن ايا ام اسة. واضلإر بع طم  ح  لذ  ذ  من ال للإاو ا يرارية المحلية 

عِِّّة ب يواكِِّّوب للتننِِّّ ،   سِِّّيما   المنِِّّا ع الداخليِِّّة للبلِِّّد. وتمًِِّّ  ق ِِّّية الصِِّّحفي  الأربعِِّّة التِِّّابع  لمجمو 
 2020كِِِّّّااو  الًاني/ينِِِِّّّّاير   30                                                          الصِِِّّّحفية الم ِِِّّّتنلة مًِِِّّّا   بار ا    هِِِّّّ ا الصِِِّّّدير. ميِِِّّّر م كِِِّّّم علِِِّّّيطم   

__________ 

 3المِِّّؤرين  1/20                   المعِِّّد ل للنِِّّااو  رقِِّّم  2019أيار/مِِّّايو  20المِِّّؤرين  1/11 طوريِِّّة بورواِِّّدي، النِِّّااو  الأساسِِّّي رقِِّّم   12ن
 . ون183و  أن125و 1-5المواير  بشأ  النااو  ا اتخا ، 2014مزيرا /يواي  
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بال ِِّّ ن لمِِّّدن سِِّّنت  واصِِّّف ال ِِّّنة بتطمِِّّة بمحاولِِّّة يائ ِِّّة للم ِِّّا  بالأمِِّّن الِِّّداخلي للدولِِّّةب، بموجِِّّذ 
 2019لأول/أكتِِِِّّّّوبر تشِِِِّّّّرين ا 22مِِِِّّّّن قِِِِّّّّااو  العنِِِِّّّّوباو، ب ِِِّّّبذ تغلإيِِِِّّّّتطم    626 ح  607و 16المِِِّّّواير 

                                                                                   مواجطِِّّة  م ِِّّلحة أ بلِِّّ  عنطِِّّا بِِّّ  ع ِِّّكري  بورواِِّّدي  ومجموعِِّّة م ِِّّلحة. وقِِّّد ألنِِّّي النِِّّب  علِِّّيطم فِِّّور 
. ومِِّّر ذلِِّّفي،  13نوصِّو م  ح مكِِّّا  امِّايرا. واِِّّدير العديِّد مِِّّن خِّبرا  الأمِِّّم المتحِّدن الم ِِّّتنل  تيرااِّتطم

 .2020مزيرا /يواي   5أكدو محكمة ا ست ناف   اتاهااغاوا امكم   

 وظِِِّّّ  المجلِِِّّّس الِِِّّّو ني ل تصِِِّّّا و  ِِِّّّار  رقابِِِّّّة شِِِّّّديدن علِِِّّّى الصِِِّّّحافة. و  تشِِِّّّرين الأول/ -42
، قِِِِِِِّّّّّّّدم المجلِِِِِِِّّّّّّّس بمدواِِِِِِِّّّّّّّة قواعِِِِِِِّّّّّّّد سِِِِِِِّّّّّّّلوك وسِِِِِِِّّّّّّّائ  ا عِِِِِِِّّّّّّّ م والصِِِِِِِّّّّّّّحفي  خِِِِِِِّّّّّّّ ل فِِِِِِِّّّّّّّدن 2019 أكتِِِِِِِّّّّّّّوبر
لتي                                                                            ب التي ت لزم وسائ  ا ع م بالعم  بالتآ ر، وتمنعطا من  ع   أي اتائج غلا النتائج ا2020 ااتخاباو

                                                                                              تعلنطا رجيا  الل نة ا اتخابية الو نية الم تنلة أو استخدام استلإ عاو الرأي مصدرا  للمعلوماو. وقد 
أعربِِّّت وسِِّّائط  عِِّّ م م ِِّّتنلة عِِّّن اسِِّّتيائطا لأ  المجلِِّّس الِِّّو ني ل تصِِّّا و وضِِّّر هِِّّ ا النِِِّّّااو  يرو  

                                                              التشاور مر المطني ، ولأ  النااو  يني د مرية الصحافة بحكم الواقر.

 لمدافعو  عن منو  ا ا ا  والمنظماو غلا امكوميةا  

واصِِّّلت امكومِِّّة اسِِّّتخدام النظِِّّام الن ِِّّائي لتكمِِّّيم أفِِّّوا  المجتمِِّّر المِِّّدني. فعلِِّّى سِِّّبي  المًِِّّال،  -43
من المدافع  عن منو  ا ا ا  والصحفي    المنفى   20محاكمة او    2020شباب/فبراير    4بدأو    

يزا لو يِِّّة ثالًِِّّة، واالإلنِِّّت  جِِّّرا او المحاكمِِّّة   غيِِّّا م ويرو  م ِِّّور المعارضِِّّ  لتِِّّولي الِِّّرئيس اكِِّّورواز 
محِِّّام  بنوبِِّّو  عِِّّنطم. و يِِّّزال مِِّّدافعو  عِِّّن منِِّّو  ا ا ِِّّا  رهِِّّن ا مت ِِّّا  التع ِِّّفي، بمِِّّن   ذلِِّّفي 

 سنة و س سنواو، على التوالي. 32جرما  روكوكي وا تور ايبيتااغا المحكوم عليطما بال  ن لمدن 

لتشِِِّّّديد الرقابِِِّّّة علِِِّّّى المنظمِِِّّّاو غِِِّّّلا امكوميِِِّّّة  2018الِِِّّّتي ا ِِِّّّ و   عِِِّّّام  واتي ِِِّّّة للتِِِّّّدابلا -44
                                أمِِّّرا  يلزمطِِّّا بأ  تنِِّّدم قائمِِّّة بأجِِّّا   2020الأجنبيِِّّة وأاشِِّّلإتطا، تلنِِّّت هِِّّ   المنظمِِّّاو   شِِّّباب/فبراير 

، أعلنِِِّّّت امكومِِِّّّة أ  المنظمِِِّّّاو الِِِّّّتي 2020آذار/مِِِّّّار   20موظفيطِِِّّّا، تِِِّّّ كر فيطِِِّّّا أصِِِّّّلطم ا ثِِِّّّني. و  
 تحدم التوا   ا ثني تعرض اف طا بللشلإذب وأ  ال للإاو تعتزم تنفي  عملياو التفتي  ال  مة.  

 سكان تحت الرقابة -3 

تكًفِِّّت   ال ِِّّنواو الأخِِّّلان أعمِِّّال الرقابِِّّة الِِّّتي تفرضِِّّطا شِِّّبيبة ا مبوالااكِِّّور علِِّّى ال ِِّّكا   -45
اخِِّّ  المجلِِّّس الِِّّو ني للِِّّدفاح عِِّّن مِِّّا تنِِّّوم علِِّّى التخويِِّّف، بمِِّّا   ذلِِّّفي الت نيِِّّد الن ِِّّري ير             والِِّّتي غالبِِّّا  
قِِّّواو الِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة. و    ِِّّار العمليِِّّة ا اتخابيِِّّة، اسِِّّتمرو هِِّّ   الممارسِِّّاو،  -الد نرا يِِّّة 

 و   كاات موجطة أكًر  ح أع ا  مز  المؤتمر الو ني من أج  امرية.

منيِِِّّّة المشِِِّّّدكة ويشِِِّّّك  الوجِِِّّّوير المكًِِِّّّف لشِِِّّّبيبة ا مبوالااكِِِّّّور علِِِّّّى الِِِّّّت ل ويراخِِِّّّ  الل ِِِّّّا  الأ -46
مصِِّّدر قلِِّّع، مِِّّتى يراخِِّّ  امكومِِّّة. وكِِّّرر الأمِِّّ  الِِّّدائم لمجلِِّّس الأمِِّّن النِِّّومي التأكيِِّّد علِِّّى أ  الل ِِّّا  
المشدكة ينبغي أ  تح  مح  الشر ة أو الن ا ، وأا  ينبغي أ  تنظم يرورياو ليلية   غيا  رًلي قواو 

 آذار/ 3المزيِِِّّّد مِِِّّّن الًنِِِّّّة. و   مِِِّّّن أجِِِّّّ  بِِِّّّر                                             الشِِِّّّر ة، وبوجِِِّّّ  ااصِِِّّّوص ينبغِِِّّّي أ  تكِِِّّّو  أكًِِِّّّر لِِِّّّو   
، يرعِِِّّّا و يِِِّّّر الداخليِِِّّّة  ح تعليِِِّّّع الم ِِِّّّلااو الِِِّّّتي ينظمطِِِّّّا الشِِِّّّبا  المنت ِِِّّّبو   ح الأمِِِّّّزا  2020 مِِِّّّار 

 ال ياسية لديريد الأغاني والشعاراو متى بداية امملة ا اتخابية.

__________ 

 .https://news.un.org/fr/story/2020/02/1062201 ااظر  13ن

https://news.un.org/fr/story/2020/02/1062201
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كِّااو    15و   وكا      البيا و أثِّر محِّدوير لأ ِّا جِّا و متِّأخرن ومخالفِّة لتعليمِّاو سِّابنة. -47
، أشار الأم  الدائم لمجلس الأمن النومي  ح ضرورن تنشيط الل ا  المشدكة وبمراقبة 2020الًاني/يناير 

                                                                                       تدفع مركة ال كا  والم افرين والتعرف على الأجااذ ال ين ت ت يفطم ك  أسرن وك  فند  يوميا ب.

                               لمحليِِّّو   ِِّّبرو  جِِّّز ا  مِِّّن ال ِِّّكا  علِِّّى ومِِّّا فت ِِّّت شِِّّبيبة ا مبوالااكِِّّور والم ِِّّؤولو  ا يراريِِّّو  ا -48
قِِِّّّواو  -تنِِّّدت م ِِِّّّاهماو انديِِّّة أو عينيِِِّّّة، بمِِّّا   ذلِِِّّّفي لِِّّدعم المجلِِِّّّس الِِّّو ني للِِِّّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِِّّّة 

                                                                            الدفاح عن الد نرا ية، وتنظيم تجمعاو سياسية أو تندت هدايا للمرشح المع   للم لس.

ظمطِِِّّّا مِِِّّّز  المِِِّّّؤتمر الِِِّّّو ني مِِِّّّن أجِِِّّّ                                             وقِِِّّّد م نِِِّّّر أشِِِّّّخاص مِِِّّّن المشِِِّّّاركة   الت معِِِّّّاو الِِِّّّتي ا -49
                                                                                         امرية،   سيما ب بذ ااعدام وسائ  النن ، بينما أ جبر آخرو  على المشاركة   الت معاو التي اظمطا 

                                                          قواو الِّدفاح عِّن الد نرا يِّة، علمِّا  أ  أسِّواقا  أ غلنِّت بمناسِّبة  -المجلس الو ني للدفاح عن الد نرا ية 
لنِِِِّّّّاخب  خيِِِِّّّّار سِِِِّّّّو  التصِِِِّّّّويت للحِِِِّّّّز  امِِِِّّّّاكم   مختلِِِِّّّّف هِِِِّّّّ   الت معِِِِّّّّاو. ولم يكِِِِّّّّن أمِِِِّّّّام بعِِِِّّّّ  ا

 ا اتخاباو لأ م لم يتمكنوا من التصويت على اافراير أو تعرضوا للتخويف.

                                                                            وأ جبر أ فال على المشاركة   ا جتماعِّاو ال ياسِّية الِّتي اظمطِّا المجلِّس الِّو ني للِّدفاح عِّن  -50
يرروسِّطم. وهِّدير مِّديرو مِّدار  اللإِّ   الِّ ين قواو الدفاح عن الد نرا يِّة، بعِّد تعليِّع  -الد نرا ية 

                                                                               يشِِِِّّّّاركو    هِِِِِّّّّّ   ا جتماعِِِِِّّّّّاو بتخفِِِِّّّّي  ع مِِِِِّّّّّتطم   مِِِِِّّّّّايرن بالدبيِِِِّّّّةب. و  يِِِِِّّّّّوم ا قِِِِِّّّّّداح، أ جِِِِِّّّّّبر 
اللإ  ، بمِّن فِّيطم النصِّر، علِّى التصِّويت مِّن قبِّ  م ِّؤول   يراريِّ  محليِّ  أو مِّديري مِّدار  الِّ ين 

 ى.و عوا عليطم بلإاقاو  خب  متوف  أو   المنف

وجِِّّرو العمليِِّّة ا اتخابيِِّّة   وقِِّّت كااِِّّت ال ِِّّللإاو البورواديِِّّة قِِّّد قللِِّّت مِِّّن شِِّّأ  جائحِِّّة   -51
أو مِِِِّّّّتى اسِِِِّّّّتغلت الظِِِِّّّّرف لأغِِِِّّّّراض ااتخابيِِِِّّّّة. وأصِِِِّّّّرو سِِِِّّّّللإاو بورواِِِِّّّّدي علِِِِّّّّى  جِِِِّّّّرا   19-كوفيِِِِّّّّد

ا اتخِِّّاباو يرو  ا ِِّّاذ تِِّّدابلا مناسِِّّبة ممايِِّّة ال ِِّّكا . وشِِّّ عت النِِّّا  علِِّّى المشِِّّاركة   الت معِِّّاو 
قِّواو الِّدفاح عِّن الد نرا يِّة، ورف ِّت  -ال خمة للم لس الو ني للدفاح عن الد نرا يِّة  ا اتخابية

ا ب غ بشفافية عن م م الجائحة أو عن المخا ر التي تتطدير ال كا . بِّ  هِّديرو ال ِّللإاو بمعاقبِّة  
 ك  جطة تتخ  تدابلا .اية اسِّتباقية. وب ِّبذ الشِّعور بااِّوف، امتنِّر المرضِّى عِّن التمِّا  العِّ   أو

 للحع   الصحة ب  وامع   اميان.                                                 جرا  اختبار ا صابة بالفلاو . ويشك  ذلفي ااتطاكا  

 المرأة في العملية الانتخابية -4 

  المائِّة مِّن النِّاخب    بورواِّدي. واظِّام امصِّ ،  52، تشك  الن ا  ا بة 2020  عام  -52
لمائِِّّة للن ِِّّا ، والِِّّ ي تم تفعيلِِّّ      ا 30المنصِِّّوص عليِِّّ    الدسِِّّتور، الِِّّ ي ين ِِّّي بتخصِِّّي  ا ِِّّبة 

غلنِِِّّّة، أتالم لبورواِِِّّّدي أ  تحتِِِّّّ  مرتبِِِّّّة 
 
                                النِِِّّّااو  ا اتخِِِّّّا  مِِِّّّن خِِِّّّ ل آليِِِّّّة ا ختيِِِّّّار المشِِِّّّدك والنِِِّّّوائم الم
 
                                                     

، مير تشغ  المرأن  14نمتندمة من مير تمًي  المرأن   المؤس او الو نية وال مركزية المنتخبة   أفرينيا
                                المائِِّّة   مجلِِّّس الشِِّّيوين. ووفنِِّّا   41مِِّّن المناعِِّّد   الجمعيِِّّة الو نيِِّّة و   المائِِّّة 39علِِّّى سِِّّبي  المًِِّّال 

 ِِّّس ا ِِّّا  مِِّّن بِِّّ  الِِّّو را  اام ِِّّة  للحصِِّّ  المحِِّّديرن   الدسِِّّتور، ت ِِّّم مكومِِّّة الِِّّرئيس اداييشِِّّيميي
  المائِِِِّّّّة مِِِِّّّّن الن ِِِِّّّّا     18 ح  12عشِِِِّّّّر. ومِِِِّّّّر ذلِِِِّّّّفي، لم يِِِِّّّّتم   المتوسِِِِّّّّط تعيِِِِّّّّ  أو ااتخِِِِّّّّا  سِِِِّّّّو  

المؤس او غلا المشمولة بامص  النائمة على النوح ا جتماعي، بما   ذلفي على رأ  المنا عاو أو 
لتدابلا اااصة التي ترمي  ح التع ي  بتحنيع الم اوان                                               المجالس النروية. وتب   ه   امالة مد  أهمية ا

 بحكم الواقر ب  الرجال والن ا    بوروادي.

__________ 

، نالمِِّّرأن   صِِّّنر Les femmes dans les sphères décisionnelles en Afrique ااظر الل نة ا قتصايرية لأفرينيِِّّا،  14ن
 .2019 النرار   أفرينيا ، صحيفة وقائر، مزيرا /يواي 



A/HRC/45/32 

13 GE.20-10689 

و    ِِِِِِّّّّّّار العمليِِِِِِّّّّّّة ا اتخابيِِِِِِّّّّّّة، تعرضِِِِِِّّّّّّت ا ِِِِِِّّّّّّا  ع ِِِِِِّّّّّّواو   أمِِِِِِّّّّّّزا  المعارضِِِِِِّّّّّّة ل عتنِِِِِِّّّّّّال  -53
، وسِِِّّّ  لت أي ِِِّّّا  مِِِّّّا و تتعلِِِّّّع بأعمِِِّّّال  ويِِِّّّف وتهديِِِّّّد،   سِِِّّّيما وقِِِّّّت اشِِِّّّ  ر                                                                              وا مت ِِّّا  التع ِِِّّّفي   

النوائم ا اتخابية. وكا  النصد من ه   الأعمال هو ثنيطن عن المشاركة النشِّلإة   العمليِّة ا اتخابيِّة 
 أو عرقلة رارسة مرياتهن العامة.

ار  علِِِّّّى  -54                                                                          ويُتلِِِّّّف العنِِِّّّف الِِِّّّ ي تعِِِّّّاني منِِِّّّ  المِِِّّّرأن   ال ِِِّّّيا  ا اتخِِِّّّا  عِِِّّّن العنِِِّّّف الِِِّّّ ي  ِِِّّّ 
بامفِِّّاع علِِّّى الأيروار               ويِِّّرتبط أي ِِّّا    15نا جتمِِّّاعي علِِّّى أسِِّّا  النِِّّوح                            الرجِِّّ  مِِّّن ميِِّّر أاِِّّ  قِِّّائم أصِِّّ   

. وتواجِّ  المِّرأن البورواديِّة المنخر ِّة    16نالتنليدية لل ن   وبأوج  عدم الم اوان ا يكليِّة بِّ  الجن ِّ 
                                                                                             ال ياسة تمييزا  متعدير الأشكال ينبر من التصور ال ي مفاير  أ  النشاب ال ياسي   يتفع مر يرور المرأن  

وتصلإدم المرأن     الأمكام الم بنة، التي تشك  عوائع أمام رارسة مرياتها الأساسية،   كزوجة وأم.  
المجِّال ااِّاص و  سِّيا  رارسِِّّة اشِّا طا يراخِّ  الأمِِّّزا  ال ياسِّية علِّى مِّد سِِّّوا . ويزيِّد المنِّاين العِِّّام 

او   المعارضِّة                                                                              المت  م بعدم الت امح   ا  المعارضة ال ياسية من المصاعذ التي تواجططا الن ِّا  الناشِّلإ
                              وأشكال العنف التي تمار   عليطن.

                                                                                ولم تتمكن الل نة من توثيع العنف الجن ي المِّرتبط مباشِّرن  بالعمليِّة ا اتخابيِّة، ب ِّبذ ضِّيع  -55
                                                                               الوقِّت بوجِِّّ  ااصِّوص. وكًِِّّلاا  مِِّّا  تنِّر ال ِِّّحايا عِّن ا بِِّّ غ عِِّّن مِّا و العنِِّّف الجن ِّي علِِّّى الفِِّّور 
ب بذ ما يُلف  ه ا العنف   افوسطم من صدمة وشِّعور بالوصِّم. ومِّر ذلِّفي، واصِّلت الل نِّة توثيِّع 

مِّن  58ما و العنف الجن ي المرتكبة لأسبا  سياسية بوج  ااصِّوص، علِّى النحِّو الِّوارير   الفنِّرن 
 ه   الوثينة.

 انتهاكات أخرى -جيم 

ب. 19-اضِِّّلإرو الل نِِّّة  ح أ  تجِِّّري تحنيناتهِِّّا   ظِِّّروف اسِِّّتًنائية أوجِِّّدتها جائحِِّّة بكوفيِِّّد -56
واِِّّدي. وبا ضِِّّافة  ح ذلِِّّفي، أعلإِِّّت الأولويِِّّة واضِِّّلإرو  ح  لغِِّّا  عِِّّدن بعًِِّّاو  ح البلِِّّدا  المتا ِِّّة لبور 

لو يتطِِّّا.                                                                               للتحنيِِّّع   ا اتطاكِِّّاو المرتكبِِّّة   ال ِِّّيا  ا اتخِِّّا  و  الأسِِّّس ا قتصِِّّايرية للدولِِّّة، وفنِِّّا  
واتي ِِِّّّة لِِِّّّ لفي، لم تِِِّّّتمكن مِِِّّّن  ِِِّّّر أيرلِِِّّّة كافيِِِِّّّّة تؤيِِِّّّد بعِِِّّّ  ا يرعِِِّّّا او المتعلنِِِّّّة بااتطاكِِِّّّاو امنِِِِّّّّو  

م تو  معيشي  ئع، وامع   العم  أو التعليم، و  من تحديد ا قتصايرية وا جتماعية، مً  امع    
  .A/HRC/42/49موقفطا من تلإور بع  ا تجاهاو الموثنة   تنريرها ال ابع ن

 الحق في الحياة -1 

                                                                           ع ً ر على أشخاص ذوي م مح محديرن، مً  تجار النندية وضباب سابن    النواو الم لحة  -57
                                                                 لجِّي  البورواِّدي ال ِّابع ، أمِّواتا  بعِّد ب ِّعة أيام مِّن اختفِّائطم، يبِّدو أ ِّم البوروادية نع كريو  مِّن ا

                                                                                     تعرضِِّّوا للنتِِّّ . وافِِّّ و الشِِّّر ة أي ِِّّا  عمليِِّّاو أ عِِّّدم فيطِِّّا أشِِّّخاص تجِِّّرا او مِِّّوجزن بِِّّد   مِِّّن  لنِِّّا  
النب  عليطم. ويتواص  العًور   الأماكن العامة على جًر تحم  آثار الموو العنيف، يرو  أ  ت عى 

                                                                      التحنع من هوية أصحا ا أو ظروف وفاتهم. و  ادواِّة الأخِّلان، صِّدرو بحِّع ضِّابلإ   ال للإاو  ح
  الشِّر ة عنِّوباو شِّديدن لنتلطمِّا مِّداي  باسِّتخدام سِّ مطما النظِّامي. وهِّ   خلإِّون أوح محمِّويرن 

     ار مكافحة  ف و قواو الشر ة من العنا .

__________ 

 .33 ، الفنرنA/73/301  15ن

 .13 افس المرجر أع  ، الفنرن  16ن
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يذ، و  سِِّّيما   شِِّّك  عنِِّّف جن ِِّّي وقِِّّائم علِِّّى النِِّّوح ا جتمِِّّاعي، تتواصِِّّ  أعمِِّّال التعِِّّ  -58
                                                                                  ضِِّّد الن ِِّّا  والفتيِِّّاو أساسِِّّا ، ولكِِّّن ضِِّّد الرجِِّّال أي ِِّّا . وكِِّّا  ا ِِّّدف مِِّّن أعمِِّّال العنِِّّف هِِّّ  ، هِِّّو 
 ويِِِِّّّّف الن ِِِِّّّّا  والرجِِِِّّّّال والِِِِّّّّتحكم فِِِِّّّّيطم وقمعطِِِِّّّّم أو معِِِِّّّّاقبتطم ب ِِِِّّّّبذ آرائطِِِِّّّّم ال ياسِِِِّّّّية المفدضِِِِّّّّة أو 

امِِِّّّز  امِِِّّّاكم أو ب ِِِّّّذ ارتبِِِّّّا طم بحركِِِّّّة م ِِِّّّلحة. وتشِِِّّّم  هِِِّّّ    امنينيِِِّّّة، أو رف ِِِّّّطم ا ا ِِِّّّمام  ح
ال ر  أو الت ِّبذ   مِّرو  علِّى الأع ِّا  التناسِّلية                                      الأعمال ما و اغتصا   اعي، ولكن أي ا  

                                                                                    أو الأريراف أو الًدي ، ف ِّ   عِّن مِّا و تتعلِّع با كِّرا  علِّى التعِّري. وارت كبِّت أعمِّال العنِّف هِّ   
اكور أو أفراير الشر ة أثنا   يارن منِّا ل ال ِّحايا أو ا  ِّوم عليطِّا، ولكِّن                            أساسا  من قب  شبيبة ا مبوالا 

                                                                                        أي ا    سيا  عملياو اعتنال وامت ا  اِّ ف   و تحت م ؤولية يرائِّرن ا سِّتخباراو الو نيِّة. وتعرضِّت 
 ا ا  ل غتصا  بعد  عايرتهن  ح بوروادي.

  بورواِّدي، ميِّر    الشِّطايراو وي اور الل نة النلع   ا  اللإِّابر ا يكلِّي للعنِّف الجن ِّي  -59
تًبِِّّت اسِِِّّّتمرار هِِّّ ا النِِّّوح مِِّّن العنِِِّّّف وتؤكِِّّد ا تجاهِِّّاو المحِِِّّّديرن    2015الِِّّتي جِِّّر   عطِِّّا منِِِّّّ  عِِّّام 

التنارير ال ابنة لل نة. وعلى الرغم من تعدير البرامج التي ت تطدف تي لا وصول الف او الأضعف  ح 
 ا الن ا    ا  مِّا و العنِّف النِّائم علِّى النِّوح  العدالة، وبخاصة الن ا ، وتح ن الكيفية التي يتعا ى

، فإ  غالبية ضحايا العنف الجن ي قد تعرضوا للتطديد بشك  مباشِّر أو غِّلا مباشِّر ولم  17نا جتماعي
 ر وا على ا ب غ عن الجنان أو التما  الم اعدن. ويعز  ذلفي بوج  ااصِّوص  ح ارتفِّاح عِّدير أفِّراير 

 لعنا .قواو الأمن وشبيبة ا مبوالااكور ب  الجنان ال ين ظلوا يتمتعو  با ف و شب  الكام  من ا

 العائدون -3 

ظِِِِِّّّّّ  بعِِِِِّّّّّ  العائِِِِِّّّّّدين يواجطِِِِِّّّّّو  العِِِِِّّّّّدا  مِِِِِّّّّّن جااِِِِِّّّّّذ الم ِِِِِّّّّّؤول  ا يراريِِِِِّّّّّ  المحليِِِِِّّّّّ  وشِِِِِّّّّّبيبة  -60
                                                                                   ا مبوالااكِِّّور، الِِّّ ين خو فِِّّوهم وهِِّّديروهم وجِِّّريروهم مِِّّن مجموعِِّّاو مِِّّواير العِِّّويرن الِِّّتي كااِِّّت   مِِّّو تهم. 

 المنفى. وتعرض العائدو    بع  الأميا   اتطاكاو خلإلان أجبرتهم على العويرن  ح

 حقوق الطفل -4 

، تعِِّّرض أ فِِّّال بااتظِِّّام  اتطاكِِّّاو منِِّّو  ا ا ِِّّا ، بمِِّّا   2015منِِّّ  بدايِِّّة الأ مِِّّة   عِِّّام  -61
                                                                                ذلِِّّفي منِِّّوقطم   امريِِّّة والأمِِّّن وال ِِّّ مة البدايِِّّة،   سِِّّيما أ ِِّّم خ ِِّّعوا للعنِِّّف الجن ِِّّي، ف ِِّّ   عِِّّن 

 صِّفوف شِّبيبة ا مبوالااكِّور، ااتطاكاو مرية الرأي وتكوين الجمعيِّاو مِّن خِّ ل الت نيِّد الن ِّري  
 -                                                                              و  مالِِّّة الأ فِِّّال الأصِِّّغر سِِّّنا ،   صِِّّفوف بصِِّّغار ا ِِّّورب المجلِِّّس الِِّّو ني للِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة

 قواو الدفاح عن الد نرا ية.

وقِِّّد عِِّّاط الأ فِِّّال البورواِِّّديو ، و  سِِّّيما الفتيِِّّاو، مِِّّن آثار هِِّّ   الأ مِِّّة ال ياسِِّّية، ميِِّّر  -62
                                                                        طاكاو التي تعرض  ا والدوهم أو أفراير آخرو  من الأسرن. وفِّ ن د بع  الوالدين                         نثروا نثرا  شديدا  با ات

سب   عالة أسرهم بعد أ  اضلإروا  ح الفرار من البلد. ثم    اختفا  أمد أفراير الأسرن أو قتل ،   سيما 
 ل.عندما يتعلع الأمر بالأ ، قد مرم الأسر من الندرن على تلبية ا متياجاو الأساسية للأ فا

__________ 

 Rapport national d’évaluation de la mise en application de la Déclaration et du طوريِِّّة بورواِِّّدي،   17ن

Programme d’actions de Beijing نالتنرير الو ني بشأ  تنيِِّّيم تنفيِِّّ   عِِّّ   وبِِّّر مج عمِِّّ  بي ِِّّ ، أيار/مِِّّايو 
 .32و 13 الصفحتا  ، 2019
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                                                                                وقد تفر   ل  بع  الأسر اتي ة     ا اتطاكاو، بما   ذلفي عند فرارها  ح ااار ، وتيت م  -63
أ فِِّّال كًِِّّلاو . و ِِّّ ا ال ِِّّبذ،  ًِِّّ  الأ فِِّّال أكًِِّّر مِِّّن اصِِّّف عِِّّدير ال ج ِِّّ  البورواِِّّدي ، بيِِّّنطم عِِّّدير  

ض  ا أمد أفراير الأسرن                                     . وقد خل فت ا اتطاكاو االإلان التي تعر  18نكبلا من الأ فال غلا المصحوب 
                                                                                       صدمة    افو  العديد من البن  والبناو ال ين كااوا شطويرا  على ه   ا اتطاكاو   ما و كًِّلان. 

 ومتا  العديد من هؤ   الأ فال  ح رعاية اف ية اجتماعية، ب  ومتى  ح الرعاية اللإبية.

 الأسس الاقتصادية للدولة -دال 

العِِِّّّام، بمِِِّّّا   ذلِِِّّّفي الم ِِِّّّاعدن ا ةائيِِِّّّة الدوليِِِّّّة، وت ِِِّّّار  المصِِِّّّا ،  الف ِِِّّّاير، واخِِِّّّت   المِِِّّّال -64
وتحنيِِّّع مصِِّّا  بلإرينِِّّة غِِّّلا مشِِّّروعة، هِِّّي الأسِِّّس الِِّّتي ينِِّّوم عليطِِّّا ا قتصِِّّاير البورواِِّّدي، و  سِِّّيما   
                                                                                  أكًر النلإاعاو ربحية  مً  التعِّدين أو المشِّدياو امكوميِّة،   مِّ  أ  معظِّم هِّ   التصِّرفاو تشِّك  

 وجذ النااو  البوروادي.جرائم أو جنح بم

ثم    التصور ا رثي لل للإة مفطوم قدت   بورواِّدي، وهِّو  تِّج عِّن مشِّك  هيكلِّي يتعلِّع  -65
بتناسِِّّم المِِّّوارير ويِِّّرتبط ب ِِّّعف ا قتصِِّّاير، بمِِّّا   ذلِِّّفي وسِِّّائ  ا اتِِّّا  الصِِّّناعي، وعِِّّن اِِّّدرن الأراضِِّّي 

لإة أو النر  من مركزها، ولو كا                                                          أي ا . و   كن امصول على الموارير    من خ ل الوصول  ح ال ل
. وهِِّّ ا هِِِّّّو أمِِِّّّد الأسِِّّبا  الج ريِِِّّّة  اتطاكِِِّّّاو  19نذلِِّّفي عِِِّّّبر رارسِِّّاو اقتصِِِّّّايرية وماليِِِّّّة غِِّّلا مشِِِّّّروعة

منِِّّو  ا ا ِِّّا    بورواِِّّدي، ميِِّّر ي ِِّّعى مرتكبِِّّو هِِّّ   ا اتطاكِِّّاو  ح الن ِِّّا  علِِّّى  يِِّّر أشِِّّكال 
لِِّّى الًِِّّرون. ومِِّّا يرامِِّّت هِِّّ   الممارسِِّّاو المعارضِِّّة ال ياسِِّّية ل ِِّّما  بنِِّّا  أقليِِّّة   ال ِِّّللإة واسِِّّتي ئطا ع

م ِِّّتمرن، لِِّّن يكِِّّو  هنِِّّاك مِِّّافز  صِِّّ لم النظِِّّام علِِّّى اِِّّو متعمِِّّع مِِّّن أجِِّّ  امِِّّدام منِِّّو  ا ا ِِّّا  
 .                                                      و.ايتطا ومكافحة الف اير، ب     ما مص  هو عكس ذلفي تماما  

                                                                             وتشك  آثار ه   المخالفاو ا قتصايرية مصدر قلع اظرا   رتفاح م تو  الفنر ال ي يشم -66
                                                                                  المائة من سكا  بوروادي. وم ر مت الدولة البوروادية من موارير ضِّرورية لتمويِّ   عمِّال  70أكًر من 

منو  ا ا ا  ا قتصايرية وا جتماعيِّة والًنافيِّة، مًِّ  امصِّول علِّى الرعايِّة الصِّحية والتعلِّيم والغِّ ا  
  المائِّة مِّن سِّكا   5أقِّ  مِّن  مص                                                          والميا ، ف    عن امنو  المداية وال ياسية. وعلى سبي  المًال،

                                                                             بورواِِِّّّدي علِِِّّّى الكطِِِّّّربا ،   مِِِّّّ  يظِِِّّّ  معِِِّّّدل امصِِِّّّول علِِِّّّى الميِِِّّّا  ومرافِِِّّّع الصِِِّّّرف الصِِِّّّحي ضِِِّّّعيفا  
 7,1سِِِّّّنة المتوقعِِِّّّة، ويعِِِّّّاني  3,11مِِِّّّن             سِِِّّّنواو بِِِّّّد    1.3. وتبلِِِّّّ  فِِِّّّدن الدراسِِِّّّة،   المتوسِِِّّّط،  20نللغايِِِّّّة

. ويعِّاني النظِّام الن ِّائي مِّن انِّ  شِّديد   المِّوارير، رِِّّا  21نمليِّو  بورواِّدي مِّن ااعِّدام الأمِّن الغِّ ائي
. وبلغِّت امالِّة يررجِّة  22ني طم   ااتشار الف اير على الإا  واسر يراخلِّ  و  تبعيتِّ  لل ِّللإة التنفي يِّة

__________ 

 :Burundi Regional Refugee Response Planااظِِّّر مفوضِِّّية الأمِِِّّّم المتحِِّّدن ال ِِّّامية لشِِِّّّؤو  ال ج ِِّّ ،   18ن
January 2019 – December 2020. 

  .نالوثينة متامة على الموقر الشبكي لل نة 149  ح 142و 120 ، الفنراوA/HRC/39/CRP.1 ااظر  19ن

نالبنِِّّفي الِِّّدولي    « La Banque mondiale au Burundi, « Burundi − vue d’ensembleالبنِِّّفي الِِّّدولي،   20ن
 /www.banquemondiale.org/fr/countryغ اظِِِِّّّّرن عامِِِِّّّّةب . متِِِِّّّّالم علِِِِّّّّى الِِِِّّّّرابط التِِِِّّّّالي -بورواِِِِّّّّدي، ببورواِِِِّّّّدي 

burundi/overview. 
 غ2019                                                                                           بِِّّر مج الأمِِّّم المتحِِّّدن ا ةِِّّائي، بمِِّّ كرن معلومِِّّاو موج طِِّّة  ح البلِِّّدا  بشِِّّأ  تنريِِّّر التنميِِّّة البشِِّّرية لعِِّّام  21ن

-http://hdr.undp.org/sites/all/themes/hdr_theme/countryغ بورواِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّديب. متامِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّة علِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّى الِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّرابط التِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّالي

notes/fr/BDI.pdf. 

الوثينِِِِّّّّة متامِِِِّّّّة ن 320 ح  318، الفنِِِِّّّّراو A/HRC/42/CRP.2  و579 ح  462، الفنِِِِّّّّراو A/HRC/39/CRP.1  22ن
 . على الموقر الشبكي لل نة

https://www.banquemondiale.org/fr/country/burundi/overview
https://www.banquemondiale.org/fr/country/burundi/overview
https://www.banquemondiale.org/fr/country/burundi/overview
https://www.banquemondiale.org/fr/country/burundi/overview
http://hdr.undp.org/sites/all/themes/hdr_theme/country-notes/fr/BDI.pdf
http://hdr.undp.org/sites/all/themes/hdr_theme/country-notes/fr/BDI.pdf
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                                                                                     مِِّّن التِِّّدهور اضِِّّلإرو معطِِّّا ال ِِّّللإاو  ح  جبِِّّار ال ِِّّكا  الفنِِّّرا  أصِِّّ   علِِّّى الم ِِّّاهمة ماليِِّّا    تنظِِّّيم 
 . 23نأو   مشارير مختلفة 2020ااتخاباو عام 

 الفساد -1 

                                                                        يتخِِِّّّ  الف ِِِّّّاير أشِِِّّّكا   متعِِِّّّديرن ويشِِِّّّم  بوجِِِّّّ  ااصِِِّّّوص اسِِِّّّتغ ل النفِِِّّّوذ و سِِِّّّا ن اسِِِّّّتخدام  -67
                                                                         للإة. ويظ  امصِّول علِّى الداخِّي    قلإِّاح التعِّدين مشِّرو ا  بِّدفر مبِّال  ماليِّة كبِّلان المنصذ أو ال 

لبع  الأشخاص ال ين يشغلو  مناصذ سياسية أو  يرارية عليا، أو لكبار الم ؤول    المجلس الو ني 
عِّ  قواو الدفاح عن الد نرا ية،  ما مباشرن أو عن  ريع وسلإا . وممِّ  ب -للدفاح عن الد نرا ية 

                                                                                الم ِِِّّّتفيدين أي ِِِّّّا  أسِِِّّّطما    شِِِّّّركاو التعِِِّّّدين، وذلِِِّّّفي باسِِِّّّتخدام أجِِِّّّا  م ِِِّّّتعارن   بعِِِّّّ  الأميِِِّّّا . 
وتلنت الل نة أي ا ايرعا او بوجوير رارساو راثلة   معظم قلإاعاو ا قتصاير البوروادي، و  سيما 

 عندما ترغذ شركاو أجنبية   ا ستًمار   البلد. 

 اختلاس المال العام -2 

                                                                             سِّتومت الل نِِّّة عمومِِّّا  مِِّّن يرراسِِّّة خِِّّبرا  ا قتصِِّّاير لمِِّّدفوعاو الم ِِّّاعدن ا ةائيِِّّة الرجيِِّّة الِِّّتي ا -68
، والِِّّتي أبِِّّر و وجِِّّوير صِِّّلة قويِِّّة بِِّّ  هِِّّ   المِِّّدفوعاو وانِِّّ                                      يُصصِِّّطا البنِِّّفي الِِّّدولي لأشِِّّد البلِِّّدا  فنِِّّرا  

2010و 1990الأصِِّّول  ح المِِّّ ذاو ال ِِّّريبية للمنيمِِّّ    تلِِّّفي البلِِّّدا    الفِِّّدن بِِّّ  
واسِِّّتندو  . 24ن

الل نِِّّة  ح بيِِّّا و عامِِّّة مِِّّن البنِِّّفي الِِّّدولي تت ِِّّمن المبِِّّال  المدفوعِِّّة كِِّّ  ث ثِِّّة أشِِّّطر وم ِِّّذ المشِِّّروح، 
ومبِّال  الأصِِّّول الِّتي  لكطِِّّا البورواِّديو  المنيمِِّّو    ااِِّّار  والِّتي اشِِّّرها مصِّرف الت ِِّّوياو الدوليِِّّة   

2019 ح  2010الفدن من 
بالن ِّبة للفِّدن المِّ كورن فيمِّا  الع قِّةهِّ    . وقد تحننت الل نة من وجوير 25ن

يتعلِِِّّّع بالأصِِِّّّول الموجِِِّّّويرن   بل يكِِِّّّا وسوي ِِِّّّرا ولك ِِِّّّمبرغ. والأصِِِّّّول الِِِّّّتي للتطِِِّّّا الدراسِِِّّّة هِِِّّّي تابعِِِّّّة 
لأشخاص  بيعيِّ  أو اعتبِّاري  ينيمِّو    بورواِّدي ولكِّنطم لي ِّوا بال ِّرورن مِّن رعاياهِّا. وقِّد تكِّو  

 م م المصايرفاو يبرر مزيد التعمع   التحنيع.     التحوي و المالية أسبا  قااواية، ولكن

وتلنِِّّت الل نِِّّة ايرعِِّّا او موثوقِِّّة تتعلِِّّع باخِِّّت   أمِِّّوال عامِِّّة مخصصِِّّة لمشِِّّارير  ةائيِِّّة مختلفِِّّة  -69
رولة     ار المعواة الدولية. فعلى سبي  المًال، لم تحص  بع  الأسر البوروادية التي صويررو أراضيطا 

                                                        ة عامِّة علِّى التعوي ِّاو المنِّررن، لأ  جِّز ا  مِّن مبلِّ  التعوي ِّاو   سيا  تشييد مشارير ذاو مصِّلح
                                                                                     م و  ل م ار . وقد اعدفت مكومِّة بورواِّدي علنِّا  بت ِّ ي  عمليِّاو اخِّت   مِّن هِّ ا النبيِّ      ِّار 

 . 26نبنا  النصر الراسي   غاسينيي

وكِِِِّّّّا  مِِِِّّّّن المنِِِِّّّّرر أ  تِِِِّّّّدفر مكومِِِِّّّّة بورواِِِِّّّّدي   سِِِِّّّّيا  بنِِِِّّّّا  سِِِِّّّّد جي ِِِِّّّّي وسِِِِّّّّد مولمبِِِِّّّّوي  -70
مليِّو  يرو ر مِّن يرو راو الِّو ياو المتحِّدن لكطربِّة النِّر    المنلإنِّة وتعِّوي  الأشِّخاص  14,3 بل م

. غِِِّّّلا أ  مشِِِّّّارير قِِِّّّواا  الماليِِِّّّة اصِِِّّّت علِِِّّّى  صِِِّّّي  مبِِِّّّال  يرو  ذلِِِّّّفي بكًِِِّّّلا  27ن                المصِِِّّّاير رن رتلكِِِّّّاتهم
__________ 

 .646  ح 634 ، الفنراوA/HRC/39/CRP.1  23ن

 B. Rijkers ،« Elite Capture of Foreign Aid: Evidence from، وN. Johannesen، وJ. J. Andersen  24ن

Offshore Bank Accounts », Policy Research Working Paper 9150 ،2020 نالبنفي الدولي.  

متالم على الرابط . « Banks’ cross-border positions on residents of Burundi »مصرف الت وياو الدولية،   25ن
 . 2020 آ /أغ لإس 6نتم ا   ح علي     http://stats.bis.org/statx/srs/table/A6.2?c=BI&pغ التالي

-www.dw.com/fr/construction-dun-nouveau-palais-pr%C3%A9sidentiel-des-burundaisااظِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّر   26ن

expropri%C3%A9s-attendent-toujours/a-41072323.  

-http://documents.worldbank.org/curated/en/241731548424957473/pdf/PHJIMU-Rapportااظِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِِّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّر   27ن

dAudit-1-janv-au-30-Juin-2018.pdf. 

http://stats.bis.org/statx/srs/table/A6.2?c=BI&p
https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/tony_bureau_un_org/Documents/Droits%20de%20l'homme/A%20HRC%2045%2032/www.dw.com/fr/construction-dun-nouveau-palais-pr%C3%A9sidentiel-des-burundais-expropri%C3%A9s-attendent-toujours/a-41072323
https://unitednations-my.sharepoint.com/personal/tony_bureau_un_org/Documents/Droits%20de%20l'homme/A%20HRC%2045%2032/www.dw.com/fr/construction-dun-nouveau-palais-pr%C3%A9sidentiel-des-burundais-expropri%C3%A9s-attendent-toujours/a-41072323
http://documents.worldbank.org/curated/en/241731548424957473/pdf/PHJIMU-Rapport-dAudit-1-janv-au-30-Juin-2018.pdf
http://documents.worldbank.org/curated/en/241731548424957473/pdf/PHJIMU-Rapport-dAudit-1-janv-au-30-Juin-2018.pdf
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صصِّة   قِّواا  لتعوي  ال كا  ال ين للتطم عملياو المصايررن. ل ا، يًِّلا الفِّار  بِّ  الميزاايِّاو المخ
 المالية والمبال  المنررن     ار المعواة ا ةائية ت ا  و عديدن. 

علِّى أ  تِّدفر                                                                        وتن  اتفاقاو التعدين المبرمة ب  الشِّركاو اااصِّة والدولِّة البورواديِّة عمومِّا   -71
الشِِِِّّّّركة تعوي ِِِِِّّّّّاو سِِِِّّّّنوية للبلِِِِِّّّّّدياو وم ِِِِِّّّّّاو اد ف مِِِِّّّّن الِِِِِّّّّّدو راو مِِِِِّّّّّن أجِِِِّّّّ  التنميِِِِِّّّّّة ا قتصِِِِِّّّّّايرية 

مِِّّن الأمِِّّوال        كبِِّّلاا                                                                        جتماعيِِّّة   المنلإنِِّّة. ومِِّّر ذلِِّّفي، لِِّّد  الل نِِّّة أسِِّّبا  معنولِِّّة ل عتنِِّّاير أ  جِِّّز ا  وا 
المخصصِِِِّّّّة للتعوي ِِِِّّّّاو     ِِِِّّّّار العديِِِِّّّّد مِِِِّّّّن ا تفاقِِِِّّّّاو المتعلنِِِِّّّّة بامتيِِِِّّّّا او التعِِِِّّّّدين لم مصِِِِّّّّ  عليطِِِِّّّّا 

مصِِّّلا تلِِّّفي                                                                           م ِِّّتحنوها أو لم تِِّّ دج م علِِّّى أرض الواقِِّّر  ح مشِِّّارير  ةائيِِّّة. وهِِّّ ا يًِِّّلا ت ِِّّا  و مِِّّول
                                                                                         المِِّّدفوعاو، و ذا ثبِِّّت أ ِِّّا لم ت صِِّّر ف فعِِّّ  ، فلمِِّّاذا لم تبِِّّ ل الدولِِّّة البورواديِِّّة أي م ِِّّاح لفِِّّرض امِِّّدام 

 شروب ه   العنوير التي كاات ستفيد شعبطا.

، صِّرف الراتِّذ 2016، وعلى الرغم من أ  ا تحاير الأفريني هِّو الِّ ي يتِّوح، منِّ  عِّام        وأخلاا   -72
يرو ر،  800ي  المنتشرين   بعًة ا تحِّاير الأفرينِّي   الصِّومال، المحِّدير   الشطري للع كري  البورواد

                                                                                  بتحويِِّّ  المبِِّّال  علِِّّى م ِِّّاباو مصِِّّرفية اجيِِّّة مِِّّن أجِِّّ  تفِِّّايري أي اخِِّّت  ، فِِّّإ  لِِّّد  الل نِِّّة أسِِّّبابا  
                                                                                 معنولِِِّّّة ل عتنِِِّّّاير بأ  مكومِِِّّّة بورواِِِّّّدي مِِِّّّا فت ِِِّّّت تحِِِّّّو ل م ِِِّّّار جِِِّّّز  مِِِّّّن هِِِّّّ   المبِِِّّّال  بصِِِّّّورن منتظمِِِّّّة 

 ملتوية.باستخدام  ر  

ومعظِِّّم شِِّّركا  بورواِِّّدي التننيِِّّ  والمِِّّالي  يِِّّدركو  أ  خلإِِّّر اخِِّّت   أمِِّّوال الم ِِّّاعدن  يِِّّزال  -73
                                                                                   قائما . و  ا ال بذ، ا  وا خلإواو لتنلي  ه ا االإِّر  ح أيرط مِّد بوقِّف الم ِّاهمة بشِّك  مباشِّر   

المنظمِّاو غِّلا امكوميِّة،  بتندت يرعم  ح الشركا  التنفيِّ ي  مًِّ  ميزااية الدولة، وا ستعاضة عن ذلفي
 .                                                                                 أو مباشرن   ح الجطاو الم تفيدن من م اعداتهم. غلا أ  التدابلا المتخ ن لي ت كافية يرائما  

 الصراعات وتحقيق مصالح بطرق غير مشروعة  -3 

 ح معلومِِّّاو متامِِّّة للعمِِّّوم، وجِِّّوير مِِّّا و عديِِّّدن تنلإِِّّوي علِِّّى                         مظِِّّت الل نِِّّة، اسِِّّتنايرا   -74
                                                                  للإاو امكومية اللإرف  عنطا على الرغم من أ  ه ا ال ِّلوك يطيِّئ الظِّروف ت ار  المصا  تغ  ال

                                                                                    المواتية للف اير والمحابان وتحنيع مصِّا  بلإِّر  غِّلا مشِّروعة، وهِّي أعمِّال ت صِّن ف   ف ِّة الجِّرائم بموجِّذ 
 النااو  البوروادي، و   كا  ال لوك الم كور   يشك  جر ة   مد ذات . 

من  142للمايرن                                                             المًال، على الرغم من منر الو را  رارسة  اشاب مطني آخر، وفنا  وعلى سبي    -75
                                                                                            الدستور، امتفا أمِّد و را  الِّرئيس اكِّوروازيزا بمنصِّب  مِّديرا  عامِّا  لشِّركة هندسِّة مدايِّة  كِّن أ  تنِّوم 

ا و                                                                                    بأاشِِّّلإة مشِِّّمولة   اختصاصِِّّات  كِِّّو ير. ويِِّّ  كر أي ِِّّا  أ  م ِِّّؤو   مكوميِِّّا  كبِِّّلاا  لديِِّّ  شِِّّركة اتصِِّّ 
                                                                             خاصِِّّة مصِِّّلت علِِّّى عنِِّّوير عامِِّّة   مجِِّّال اشِِّّاب مِِّّرتبط مباشِِّّرن  باختصِِّّاص الِِّّو ير. وقِِّّد جِِّّر  تعيِِّّ  
عِِِّّّدير مِِِِّّّّن كبِِِّّّار الم ِِِِّّّّؤول  أو الم ِِِِّّّّاعدين الِِِّّّو اري    مجِِِِّّّّالس  يرارن شِِِِّّّّركاو تنشِِِّّّط   قلإِِِِّّّّاح مشِِِِّّّّمول 

 بحنائبطم الو ارية.

ناصِّذ سياسِّية أو ايرعا او موثوقة مفايرها أ  عدن أشِّخاص يشِّغلو  م                    وتلنت الل نة أي ا   -76
قِِّّواو الِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة،  - يراريِِّّة رفيعِِّّة، بمِِّّا   ذلِِّّفي   المجلِِّّس الِِّّو ني للِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة 

                                                                          هامة   شركاو تمار  امتكارا  شب  ملإلع، بحكم النااو  أو الواقر، لت ويع منت او                لكو  مصصا  
 أو خدماو معينة   بوروادي.
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 المشتريات الحكومية -4 

                                                                     م المشِِّّدياو العامِِّّة   بورواِِّّدي بغمِِّّوض شِِّّديد وتنِِّّد  عِِّّايرن  تسِِّّا ن اسِِّّتخدام صِِّّفناو تت ِّ  -77
                                                                         ما تفيد المنرب  من ال ِّللإة، مِّا يف ِّي  ح وضِّر يي ِّ ر الف ِّاير واخِّت   المِّال العِّام.                  الداضي، وغالبا  

 111بليِِّّو  فراِِّّفي بورواِِّّدي نأكًِِّّر مِِّّن  215، بلغِِّّت قيمِِّّة المشِِّّدياو العامِِّّة أكًِِّّر مِِّّن 2017و  عِِّّام 
 18ليِِّّو  يرو ر ، أي أكًِِّّر مِِّّن ربِِّّر النفنِِّّاو الجاريِِّّة للميزاايِِّّة التنديريِِّّة ال ِِّّنوية للدولِِّّة، بمِِّّا   ذلِِّّفي م

. ومِِّّن الممارسِِّّاو الشِِّّائعة، المغِِّّا ن   الت ِِّّعلا  28نم يِِّّ  يرو ر  9                            بليِّو   تمًِِّّ  صِِّّفناو الداضِِّّي ناِِّّو 
 عر  ً  ضِّعفي أو ث ثِّة وان  اادماو الم دان. فعلى سبي  المًال، تم شرا  مركباو وسلر أخر  ب

 أضعاف قيمتطا ال وقية، واهدأو  ر  ب رعة فائنة بعد البنا .

 الغش الجمركي -5 

 ري تصدير أو اسِّتلااير منت ِّاو عديِّدن، مِّن قبيِّ  المعِّاير  كالِّ هذ، وكِّ لفي الِّ  والِّنفط،  -78
يِِّّة مِِّّن  يِِّّرايراو يرو  تصِِّّريح رجِِّّي، بمِِّّا   ذلِِّّفي اتي ِِّّة ف ِِّّاير بعِِّّ  ال ِِّّللإاو، رِِّّا مِِّّرم الدولِِّّة البورواد

ضِِّّريبية كبِِّّلان. وعلِِّّى الِِّّرغم مِِّّن اللإِِّّابر المجِِّّزأ للبيِِّّا و المتامِِّّة للعمِِّّوم عِِّّن الت ِِّّارن الدوليِِّّة   بورواِِّّدي، 
تمكنِِّّت الل نِِّّة مِِّّن تحديِِّّد أوجِِّّ  عِِّّدم ات ِِّّا  كًِِّّلان علِِّّى هِِّّ ا الم ِِّّتو  تًِِّّلا ت ِِّّا  و عديِِّّدن. وبلإبيعِِّّة 

ام ا ، وباخت فاو   م ا  النيم                                                      امال،  كن تف لا ه   الفوار  جزئيا  بأخلإا    التصريح أو 
                                                                                       ال وقية و  تلإبيع أسعار الصرف المختلفة. غِّلا أ  الفِّوار  الكبِّلان جِّدا  تًِّلا ت ِّا  و مِّول  مكاايِّة 

 مدوا غ   ركي واسر النلإا  وت لط ال و  على ااعدام الشفافية   ه ا المجال.

 الإثراء غير المشروع -6 

بأ  عدن أشخاص يشغلو  مناصذ سياسِّية أو  يراريِّة رفيعِّة، مصلت الل نة على أيرلة تفيد  -79
قِّواو الِّدفاح عِّن الد نرا يِّة،  لكِّو  عنِّاراو  -بما   ذلفي   المجلس الو ني للدفاح عن الد نرا ية 

باسِِِِّّّّتخدام أجِِِّّّا  م ِِِِّّّّتعارن، وأ  هِِِِّّّّؤ   الأشِِِِّّّّخاص أو أع ِِِِّّّّا                            بلِِِِّّّّدا  أجنبيِِِِّّّّة، أميِِِِّّّّا               و/أو أصِِِّّّو   
في ية   عدن شركاو منرها   ااار ، و  سيما   جنو  أفرينيا وكينيا ماشيتطم يشغلو  مناصذ تن

وبل يكِِّّا. وعِِّّ ون علِِّّى ذلِِّّفي، يبِِّّدو أ  أصِِّّول العديِِّّد مِِّّن الم ِِّّؤول    ال ِِّّللإاو البورواديِِّّة، بمِِّّا   
 ذلفي العناراو،   تتناسذ مر الأجر الرجي ال ي يتلنا  ك  م ؤول.

للف ِِّّاير ال ِِّّائد   ا قتصِِّّاير البورواِِّّدي وا يرعِِّّا او الِِّّتي مفايرهِِّّا أ  مبِِّّال  ماليِِّّة كبِِّّلان         واظِِّّرا   -80
                                                                             تِِِّّّ دفر لِِِّّّنفس هِِِّّّؤ   الأشِِِّّّخاص منابِِِّّّ  تِِِّّّراخي  ا سِِِّّّتغ ل، و  سِِِّّّيما   قلإِِِّّّاح التعِِِّّّدين، فِِِّّّإ  لِِِّّّد  

أ                                                                          معنولة ل عتناير بأ  أصحا  النفوذ المعنيِّ  قِّد أثِّ روا بصِّورن غِّلا مشِّروعة. وي مِّ ا               الل نة أسبابا  
الم ؤول  البوروادي  المنتخب    يصرمو  بصورن منتظمة بممتلكاتهم للمحكمة العليا   بداية و يتطم 

 من الدستور. 159و 95و ايتطا، على النحو ال ي تن  علي  المايرتا  

__________ 
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 المسؤوليات -هاء 

 مسؤولية الدولة البوروندية -1 

وروادية  كن تحميلطا الم ؤولية عن الوقائر الموثنة    ح أ  الدولة الب  29ن                  ل  الل نة مجديرا   -81
 ه ا التنرير والتي تشك  ااتطاكاو منو  ا ا ا .

                                                                             وت عِِِّّّز  أعمِِِّّّال المِِِّّّوظف    الدولِِِّّّة، بمِِِّّّن فِِِّّّيطم موظفِِِّّّو يرائِِِّّّرن ا سِِِّّّتخباراو الو نيِِِّّّة والشِِِّّّر ة  -82
ت ل،  ح يرولِِِّّّة بورواِِِّّّدي وال ِِِّّّللإاو ا يراريِِِّّّة الِِِّّّتي تمًِِِّّّ  الدولِِِّّّة   المنا عِِِّّّاو والبلِِِّّّدياو والمنِِِّّّا ع والِِِّّّ 

                                                                                  مباشرن  وفنا   لتزامطا بامدام منو  ا ا ا  وضما  امتناح موظفيطا عن ارتكا  ااتطاكاو.

                                                                               وكًِِّّلاا  مِِّّا يتصِِّّرف أع ِِّّا  شِِّّبيبة ا مبوالااكِِّّور بمفِِّّريرهم، أميِِّّا   بح ِِّّور رًلِِّّي الشِِّّر ة ويرائِِّّرن  -83
ة عاليِِّّة مِِّّن مريِِّّة العمِِّّ  الِِّّتي  و ِِّّا  ِِّّم ا سِِّّتخباراو الو نيِِّّة أو ا يراراو المحليِِّّة. وهِِّّم يتمتعِِّّو  بدرجِِّّ 

ال ِّللإاو البورواديِّة الِِّّتي تملِّفي الوسِِّّائ  ال  مِّة لمِِّّراقبتطم، وبا فِّ و مِِّّن العنِّا  بشِِّّك  يكِّاير يكِِّّو   
بِّدائ  عِِّّن  -بِّ  وبصِّورن منط يِّة  -                                                         كِّام  . و  يِّزال أع ِّا  شِّبيبة ا مبوالااكِّور ي  ِِّّت خدمو  بااتظِّام 

يفيِِّّة، وذلِِّّفي بنِِّّا  علِِّّى  لِِّّذ أو موافنِِّّة أو قبِِّّول أفِِّّراير   يرائِِّّرن قِِّّواو الأمِِّّن، و  سِِّّيما   المنِِّّا ع الر 
ا سِِّّتخباراو الو نيِِّّة والشِِّّر ة والراسِِّّة وا يراراو المحليِِّّة، بمِِّّن فِِّّيطم أفِِّّراير رفيعِِّّو الم ِِّّتو  فيطِِّّا. و لِِّّفي 
                                                                                  بع ِِّّطم آليِِّّاو ومعِِّّداو ع ِِّّكرية مخصصِِّّة مبِِّّدئيا  لأجطِِّّزن الِِّّدفاح والأمِِّّن، مِِّّن قبيِِّّ  البِِّّزاو والأم يِِّّة 

ل علِِّّى الِِّّدور المحِِّّوري الِِّّ ي ي ِِّّلإلعو  بِِّّ    ا ياكِِّّ  الأمنيِِّّة البورواديِِّّة الرجيِِّّة وغِِّّلا الع ِِّّكرية، رِِّّا يِِّّد
الرجية. وعندما يعدف م ؤولو الدولة ب لوك أع ا  الشِّبيبة ويتبنواِّ ،   سِّيما عنِّدما يتصِّرف هِّؤ   

لفعليِّةب، الأع ا  بنا  على تعليماو الم ؤول      ار بتبعيتطم التامِّةب  ِّم أو خ ِّوعطم بل ِّيلإرتهم ا
 فإ  يرولة بوروادي م ؤولة م ؤولية مباشرن عن أعما م.

و  اما و النايررن التي متمِّ  أ  يكِّو  أع ِّا  شِّبيبة ا مبوالااكِّور قِّد تصِّرفوا خِّار    ِّار  -84
ه   اما و، فإ   ف تهم شب  الكلي من العنا  على تصرفاتهم تدتذ علي  م ؤولية الدولة البوروادية 

 لتزامطِِِِِّّّّّا بحمايِِِِِّّّّّة منِِِِِّّّّّو  ا ا ِِِِِّّّّّا . فالدولِِِِِّّّّّة،  ذا كااِِِِِّّّّّت تعلِِِِِّّّّّم أو كِِِِِّّّّّا  ينبغِِِِِّّّّّي أ  تعلِِِِِّّّّّم               أي ِِِِِّّّّّا ، وفنِِِِِّّّّّا  
                                                                                  با اتطاكِّاو وا خِّ  و الِّتي ترتكبطِِّّا الأ ِّراف الًالًِّة،  ِّذ عليطِِّّا أ  تجِّري تحنينِّا  وتنِّوم بالم منِِّّة 

                                الن ائية، وه ا ما لم مدا عموما .

 مسؤولية المجموعات المسلحة -2 

ة أ  تتأكد من صِّحة ا يرعِّا او المتعلنِّة ب ِّلوح المجموعِّاو الم ِّلحة   لم يكن بوسر الل ن -85
موايرا الم ا  بحنِّو  ا ا ِّا ، بمِّا   ذلِّفي خِّ ل امِّوايرا الأمنيِّة الِّتي  كِّن أ  يكواِّوا قِّد ضِّلعوا 
                                                                                  فيطا، وذلفي تحديدا  ب بذ عدم تمكنطا من ا تصال بال حايا وب بذ رف  امكومة المتكِّرر تزويِّدها 

 بأي معلوماو.

 جرائم القانون الدولي -       رابعا   

 أركان الجرائم وتصنيفاتها  -ألف 

                                                                                     تزال لد  الل نة أسبا  معنولة تدعو  ح ا عتناير بأ  جرائم ضد ا ا ِّااية، كمِّا ي عر  فطِّا  -86
                                                                                 اظام روما الأساسي، ارت كبت   بورواِّدي، ومِّن  لتطِّا عمليِّاو قتِّ  وسِّ ن أو غلاهِّا مِّن الأشِّكال 

__________ 
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ة البدايِِّّة، ورارسِِّّة التعِِّّ يذ وا غتصِِّّا  وغِِّّلا ذلِِّّفي مِِّّن أشِِّّكال العنِِّّف الجن ِِّّي االإِِّّلان ل ِِّّلذ امريِِّّ 
 . 30ن                                                           ذاو االإورن المماثلة، ف    عن ما و ا ضلإطاير ذاو اللإابر ال ياسي

ووثنِِِّّّت الل نِِِّّّة مِِِّّّوايرا عنِِِّّّف ارتكبتطِِِّّّا     ِِِّّّار العمليِِِّّّة ا اتخابيِِِّّّة   مختلِِِّّّف المنا عِِِّّّاو  -87
وهِِّّدف مشِِّّدك، وهِِّّو منِِّّر المعارضِِّّة ال ياسِِّّية مِِّّن الفِِّّو                                       جطِِّّاو  مختلفِِّّة لِِّّديطا أسِِّّاليذ عمِِّّ  راثلِِّّة

، وال ِِِّّّمالم للم لِِِّّّس الِِِّّّو ني 2020أيار/مِِِّّّايو  20ا اتخِِِّّّاباو البلديِِِّّّة والتشِِِّّّريعية والراسِِِّّّية المنِِِّّّررن   
قِِّّواو الِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة بالبنِِّّا    ال ِِّّللإة. لِِّّ لفي،  كِِّّن اعِِّّت هِِّّ    -للِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة 

                                                           يِِّّةب ت ِِّّتطدف المِِّّداي  عمِِّّدا . وقِِّّد كِِّّرر رًلِِّّو امكومِِّّة والمجلِِّّس الِِّّو ني امِِّّوايرا بأ ِِّّا به مِِّّاو منط
قِّواو الِّدفاح عِّن الد نرا يِّة، وكِّ لفي ال ِّللإاو المحليِّة، نكيِّد هِّدف الفِّو   -للدفاح عن الد نرا ية 

  ا اتخِِّّاباو ئميِِّّر الوسِِّّائ  والبنِِّّا    ال ِِّّللإة. ثم    اسِِّّتطداف مرشِِّّحي مِِّّز  المِِّّؤتمر الِِّّو ني مِِّّن 
                                                                           ومفو ضِّي  والم ِّؤول  المحليِِّّ  التِّابع  لِّ  بصِّورن تكِّاير تكِِّّو  مصِّرية،  ةِّا يِّدل علِّى وجِِّّوير أجِّ  امريِّة 

 -                                                                                  اسِِّّداتي ية ضِِّّد هِِّّ ا امِِّّز  الِِّّ ي ي عتِِّّبر المنِِّّافس الرئي ِِّّي للم لِِّّس الِِّّو ني للِِّّدفاح عِِّّن الد نرا يِِّّة 
المفدضِّو  هِّم  قواو الدفاح عن الد نرا ية   ه   المناف او ا اتخابية. ومرتكبو ه   الجِّرائم الدوليِّة

 بال رورن على علم   ا ا دف، ما يعنى أ م يدركو  بال رورن ال يا  ال ي تندر  في  أعما م.

 المسؤوليات الفردية -باء 

استكملت الل نة قائمتطا اااصة بمرتكبي الجرائم ضد ا ا ااية المزعوم ، التي تظ  سرية من  -88
ن الجنِِِّّّان المزعِِِّّّوم . ومِِِّّّر ذلِِِّّّفي، تحِِِّّّتفا الل نِِِّّّة بحِِِّّّع تناسِِِّّّم أجِِِّّّ  .ايِِِّّّة المصِِِّّّايرر وامِِِّّّدام افِِِّّّداض بِِِّّّرا 

النائمة. وي اور الل نة بال  النلِّع لأ  بعِّ  الأشِّخاص المشِّمول    هِّ   النائمِّة يشِّغلو  مناصِّذ 
رفيعِِّّة يراخِِّّ  امكومِِّّة الجديِِّّدن، وللِِّّتطم ترقيِِّّاو ضِِّّمن قِِّّواو الِِّّدفاح والأمِِّّن منِِّّ  تِِّّولي الِِّّرئيس الجديِِّّد 

 اداييشيميي مناليد ال للإة.

 عوامل الخطر -       خامسا   

ت ِّا لت عوامِّ  االإِِّّر المشِّدكة لل ِّرائم الفظيعِِّّة الِّتي تشِّلا  ح امتمِِّّال تِّدهور مالِّة منِِّّو   -89
ا ا ا      ِّار العمليِّة ا اتخابيِّة اتي ِّة ل اتنِّال ال ياسِّي امِّالي، ولكِّن لم يُتِّف أي منطِّا بشِّك  

. لِِِّّّ ا،   بِِِّّّد مِِِّّّن ا ِِِّّّاذ تِِِّّّدابلا  31ن                                                       تام. و  تِِِّّّزال عوامِِِّّّ  االإِِِّّّر ذاو الب عِِِّّّد ا يكلِِِّّّي علِِِّّّى مِِِّّّا هِِِّّّي عليِِِّّّ 
 ملموسة لتغيلا الوضر او الأف  .

ِِِّّّبي ة سياسِِِّّّية واقتصِِِّّّايرية وأمنيِِِّّّة غِِِّّّلا م ِِِّّّتنرن، قائمِِِّّّا  1و  يِِِّّّزال عامِِِّّّ  االإِِِّّّر رقِِِّّّم  -90  غ                                                          ، المتعلِِِّّّع بِّ
                                                                              فامالِِِِّّّّة الأمنيِِِِّّّّة ما الِِِِّّّّت متنلبِِِِّّّّة، كمِِِِّّّّا يت ِِِِّّّّح مِِِِّّّّن مختلِِِِّّّّف امِِِِّّّّوايرا الِِِِّّّّتي جِِِِّّّّد و منِِِِّّّّ  تشِِِِّّّّرين الأول/

تراو المتكررن مر بع  البلدا  المجاورن  ويعي  العديد مِّن البورواِّدي ، يراخِّ  البلِّد والتو  2019 أكتوبر
وخارجِّ ،   مالِّة  ِِّّوارس  ا ِّااية  و ِّر البلِِّّد بأ مِّة اقتصِِّّايرية مِّايرن، وغالبيِّة ال ِِّّكا  يعيشِّو    فنِِّّر 

واسِّعة  مدقر  و  يزال هناك اوح من التوتر ال ياسي   ظ  وجوير مزاعم تتعلع بحِّا و تزويِّر ااتخِّا 
النلإا  وقمر أع ا  المؤتمر الو ني من أج  امرية. و كن لل للإاو التخفيف من ه ا العام  بوسائ  

 منطا وضر مد ل اتطاكاو التي ت تطدف المعارض  ال ياسي .

__________ 
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با فِِّّ و العِِّّام مِِّّن العنِِّّا  الِِّّ ي يتمتِِّّر بِِّّ  الم ِِّّؤولو   3رقِِّّم و  2ويتعلِِّّع عِِّّام  االإِِّّر رقِِّّم  -91
الرئي ِِّّيو  عِِّّن ا اتطاكِِّّاو االإِِّّلان منِِّّو  ا ا ِِّّا . وهمِِّّا مرتبلإِِّّا  ب ِِّّعف هياكِِّّ  الدولِِّّة الِِّّتي  كنطِِّّا 
منِِّّر هِِّّ   ا اتطاكِِّّاو أو وقفطِِّّا. و  بِِّّد مِِّّن ضِِّّما  اسِِّّتن ل النظِِّّام الن ِِّّائي وازاهتِِّّ  للتخفيِِّّف مِِّّن 

مِّدوا تلإِّور   ِّا    هِّ ا الصِّدير مِّا يرام مرتكبِّو ا اتطاكِّاو، مدتهما. غلا أا  من الصعذ تصِّور 
 و  سيما أع ا  شبيبة ا مبوالااكور،   يزالو  يتمتعو  با ف و شب  الكام  من العنا .

، فيتعلِِِِّّّّع بوجِِِِّّّّوير أسِِِِّّّّبا  أو أهِِِِّّّّداف أو عناصِِِِّّّّر أخِِِِّّّّر  تِِِِّّّّدفر اِِِِّّّّو 4أمِِِِّّّّا عامِِِِّّّّ  االإِِِِّّّّر رقِِِِّّّّم  -92
ير مصا  اقتصايرية مرتبلإة با متفِّاع بال ِّللإة، الِّ ي استخدام العنف ضد ف او معينة. ويشك  وجو 

                                                                                       ًِِِّّّ  مفتِِِّّّالم الِِِّّّتحكم   تو يِِِّّّر مِِِّّّوارير البلِِِّّّد، عنصِِِّّّرا  هامِِِّّّا . ويتعِِِّّّ  علِِِّّّى ال ِِِّّّللإاو أ  تكِِِّّّافح الف ِِِّّّاير 
واخِِّّت   الأمِِّّوال بشِِّّك  أكًِِّّر فعاليِِّّة، بمِِّّا   ذلِِّّفي   أعلِِّّى م ِِّّتوياو قيِِّّايرن الدولِِّّة، للتخفيِِّّف مِِّّن 

  عملطِّا و يرمِّا  الأبعِّاير                                   نِّة امنينِّة والمصِّامة بِّنطج أكًِّر لِّو   عام  االإر ه ا. وينبغي أ  نخ  لج
                                                                                      الأخِّر  للعدالِِّّة ا اتناليِِّّة   أاشِِّّلإتطا، مِّن أجِِّّ  امِِّّد مِِّّن خلإِِّّر ا سِّتفايرن سياسِِّّيا  مِِّّن المظِِّّالم النا ِِّّة 

 عن الت ربة الماضية وكبح أي رغباو ركنة   ا اتنام.

لِِّّع بنِِّّدرن الجنِِّّان المحتملِِّّ  علِِّّى ارتكِِّّا  ، الِِّّ ي يتع5و   كِِّّن الِِّّتحكم   عامِِّّ  االإِِّّر رقِِّّم  -93
جرائم فظيعة، ما يرامت شبيبة ا مبوالااكور منتشرن   ك  شبر مِّن اميِّز العِّام وتحِّ  محِّ  قِّواو النظِّام 

 والأمن، بما   ذلفي     ار الل ا  الأمنية المشدكة.

مِِِّّّدني   ، الِِّّتي تتمًِِِّّّ    وجِِّّوير مجتمِِّّر6ويشِِّّك  غيِِّّا  عوامِِِّّّ  التخفيِِّّف نعامِِّّ  االإِِِّّّر رقِِّّم  -94
                                                                                 و ِِِّّّني متِِِّّّ  ومِِِّّّنظ م وتمًيلِِِّّّي، ووسِِِّّّائ   عِِِّّّ م مِِِّّّرن ومتنوعِِِّّّة وم ِِِّّّتنلة، مصِِِّّّدر  قلِِِّّّع.  ير علِِِّّّى ذلِِِّّّفي أ  
التعلينِِّّاو الِِّّتي وريرو علِِّّى ل ِِّّا  الِِّّرئيس اداييشِِّّيمييي بشِِّّأ  هِِّّ ا الموضِِّّوح   خلإِِّّا  تنصِِّّيب  لي ِِّّت 

علِِّّى ا تجِِّّا                                                                              ملإم نِِّّة. و ًِِّّ  فِِّّتح اميِِّّز الِِّّد نرا ي، الِِّّ ي  كِِّّن أ  مِِّّدا علِِّّى الفِِّّور، مؤشِِّّرا  رئي ِِّّيا  
ال ي ستتخ   امكومة الجديدن. و كن أ  يشك  است ناف التعاو  مر منظومة الأمم المتحدن برمتطا، 
بما   ذلفي المفوضية ال امية منو  ا ا ا ، وك لفي مِّر المنظمِّاو غِّلا امكوميِّة الدوليِّة الِّتي تنشِّط 

 خا ر.                               مطما  آخر للتخفيف من مدن ه   الم                            مجال منو  ا ا ا ، عام   

، الِِِِّّّّ ي يتعلِِِِّّّّع بالأجِِِِّّّّوا  7عامِِِِّّّّ  االإِِِِّّّّر رقِِِِّّّّم  2020وقِِِِّّّّد تفِِِِّّّّاقم   ال ِِِِّّّّيا  ا اتخِِِِّّّّا  لعِِِِّّّّام  -95
                                                                                     والظروف المواتية للعنف و اتطاكاو منو  ا ا ِّا ، بمِّا   ذلِّفي ا سِّتفايرن سياسِّيا  مِّن ق ِّايا ا ويِّة 

ة على الكراهيِّة ضِّد أو الأمداا الماضية أو أسبا  العنف. وا يرايرو التصرماو ا ستفزا ية أو المحرض
علِِّّى بعِِّّد  ثِِّّني. وينبغِِّّي لل ِِّّللإاو أ  تتخِِّّ  تِِّّدابلا لمكافحِِّّة                                     المعارضِِّّ  ال ياسِِّّي ، الِِّّتي تنلإِِّّوي أميِِّّا   

ااتطاكاو امنو  الأساسية للمعارضِّ  ال ياسِّي  وأعمِّال العنِّف، بمِّا   ذلِّفي العنِّف الجن ِّي، ضِّد 
 الكراهية. الن ا  والأ فال، بأكًر فعالية وأ  تعاقذ ال الع    بر خلإا 

 ، وهو تنظيم مختلف ا اتخاباو المنِّررن   8                                           وي شار  ح أ  الدافر الرئي ي نعام  االإر رقم  -96
الجديدن   تزال تعتبر أ  ا جِّرا او الِّتي يتخِّ ها  ، قد اختفى. غلا أ  ال للإاو البوروادية2020عام 

أ  تِِّّؤثر ا يرعِِّّا او الِِّّتي مفايرهِِّّا أ                                  ل ِِّّيايرن الدولِِّّة. ومِِّّن المِِّّرجح أي ِِّّا                           المجتمِِّّر الِِّّدولي تشِِّّك  تهديِِّّدا  
 للتطِِّّا عمليِِّّاو تزويِِّّر واسِِّّعة النلإِِّّا  علِِّّى شِِّّرعية ال ِِّّللإة الجديِِّّدن    2020أيار/مِِّّايو  20ااتخِِّّاباو 

                                                                   ما  ذا كاات ا عتدا او على ميان أع ا  أمزا  المعارضة أو س متطم المد  البعيد. ويبنى أ  اتب
 البداية أو مريتطم أو أمنطم   سيا  العملية ا اتخابية ست تمر أو ستتوقف   الأشطر المنبلة.

لفطِِِّّّم واقِِِّّّر مالِِِّّّة منِِِّّّو            موضِِّّوعيا                                                 ويِِّّوفر اسِِِّّّتمرار وجِِِّّّوير مختلِِِّّّف عوامِِّّ  االإِِِّّّر هِِِّّّ   أساسِِِّّّا   -97
                                                                 ي. وكمِِّّا أ  الينظِِّّة الِِّّتي تحلِِّّ ى  ِِّّا المجتمِِّّر الِِّّدولي قِِّّد سِِّّاهمت   امِِّّد مِِّّن م ِِّّتو  ا ا ِِّّا    بورواِِّّد

العنِِّّف     ِِّّار العمليِِّّة ا اتخابيِِّّة، فمِِّّن الأهميِِّّة بمكِِّّا  أ  يواصِِّّ  المجتمِِّّر الِِّّدولي رصِِّّد مالِِّّة منِِّّو  
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ا ا ِِِِّّّّا    المرملِِِِّّّّة امرجِِِِّّّّة الِِِِّّّّتي تمًلطِِِِّّّّا الأشِِِِّّّّطر الأوح للحكومِِِِّّّّة الجديِِِِّّّّدن، وذلِِِِّّّّفي بأقصِِِِّّّّى قِِِِّّّّدر مِِِِّّّّن 
 مام. و ذ على امكومة أ  تفرب   ه   الفرصة وتلإالذ با اذ تدابلا ملموسة   ه ا ا تجا .ا هت

 استنتاجات وتوصيات -       سادسا   

لدى اللجنة أسباب معقولةة للاعتقةاد  ن انتهاكةات خطةيرة لحقةوق الإنسةانش قةد يشةكل  -98
في إطةةةار العمليةةةة       اسةةةا  ش وذلةةةس أس2019                                              بعضةةةها جةةةرائم ضةةةد الإنسةةةانيةش ارت كبةةةت منةةةذ أيار مةةةايو 

                                                        ووث قةةةت اللجنةةةة بوجةةةا الخصةةةو  حةةةالات تتعلةةةق بانتهةةةا  الحةةةق في الحيةةةاةش  .2020الانتخابيةةةة لعةةةام 
وحةةالات عديةةدة تتعلةةق بالاعتقةةال والاحتجةةا، التعسةةفيينش والتعةةذيب وغةةيره مةةن ضةةروب المعاملةةة 
 السةةةةةةةةيتةش وحةةةةةةةةالات اغتصةةةةةةةةاب وعنةةةةةةةةف جنسةةةةةةةةيش وانتهاكةةةةةةةةات للحةةةةةةةةريات العامةةةةةةةةة الرئيسةةةةةةةةية.

الرئيسةةيون هةةم مةةن أعضةةاء مةةبيبة الإمبونيراكةةورش ومسةةؤولون إداريةةون  ليةةونش وضةةبا  في  الجنةةاةو 
ومةا فتةه هةؤلاء يتمتعةون بالإفةلات مةبا الكامةل  الشرطةش وضبا  في دائرة الاستخبارات الوطنيةة.

 من العقاب.

          ت كبت منةذ ويعاني الأطفال من الآثار الضارة للعديد من انتهاكات حقوق الإنسان التي ار  -99
ويقوم النظام الاقتصادي في بوروندي على الفسةاد واخةتلاس المةال العةامش  ةا في ذلةس  .2015عام 

                                                                                      المساعدة الإنمائية الدوليةش خدمةة لمصةالح كبةار المسةؤولين في الحكومةة والإدارة الةذين أثةة ر وا بصةورة 
                                                                   ولا تشةةكل هةةذه الممارسةةات حةةالات مع ولةةش بةةل هةةي نتيجةةة أفر،هةةا التصةةو ر الإرثةةي  غةير مشةةروعة.

 .2015للسلطةش وهي ترتبط مبامرة بانتهاكات حقوق الإنسان المرتكبة منذ عام 

ولا يمكةن  ولا ت ال عوامل الخطر الرئيسية قائمةش ولا سيما العوامةل ذات البعةد اكيكلةي. -100
                                   تت خذ السلطات الجديدة تدابير ملموسة.أن تختفي هذه العوامل ما لم 

                                                                           ونظةةرا  للعمةةق التةةارمي لل،مةةة البورونديةةة والبعةةد اكيكلةةي إا حةةد مةةا لانتهاكةةات حقةةوق  -101
الإنسانش ومع مراعاة مبةدأ المسةؤولية عةن ةايةة الشةعب البورونةديش  ةا في ذلةس في سةياق عمليةة 

بير الكفيلة بالتخفيف من حدة عوامل الخطرش الانتقال السياسي الجارية في بورونديش وكذلس التدا
ش التي لا ت ال صالحة ووجيهة بالكاملش ولا سيما تلس (32)                                     تكرر اللجنة أولا  تأكيد توصياتها السابقة

الموجهةةةة إا السةةةلطات البورونديةةةة بشةةةان التةةةدابير ذات الأولويةةةة لوضةةةع حةةةد لانتهاكةةةات حقةةةوق 
ت مةةةن العقةةةابش وتحسةةةين حالةةةة حقةةةوق الإنسةةةان في الإنسةةةان والجةةةرائم الدوليةةةةش ومكافحةةةة الإفةةةلا

ولا تة ال توصةيات اللجنةة   ا في ذلس إعادة فتح الحية  الةديمقراطي وةايةة الحةريات العامةة. البلدش
بشان التدابير الطويلة الأجةل المتعلقةة باسةتعرالإ الإطةار القةانوني وإصةلاا النظةام القضةائي تتسةم 

  همية بالغة.

 التوصيات التالية إا السلطات البوروندية:               ثم توج ا اللجنة  -102

 إعادة فتح المكتب القطري لمفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان؛ نأ  

                                                                 الإفراج الفوري عن المدافعين عن حقوق الإنسان والصحفيين المحتج ين تعسفا ش  ن   
                                                                                   وكذلس جميع السجناء السياسيينش  ن فيهم أعضاء أح اب المعارضةة الةذين اعت قلةوا واحت جة وا في 

  .2020سياق انتخابات عام 

__________ 

 المرفع الًالر.ااظر   32ن
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ل ضمان أمن أعضاء أح اب المعارضةش  ا في ذلس ح ب المؤتمر الوطني مةن أجة  ن   
الحريةش وحريتهم وسلامتهم البدنيةش وكفالة عةدم تعرضةهم للتخويةف أو المضةايقة أو أي مةكل مةن 

                                                 أمكال التميي  انتقاما  منهم بسبب نشاطهم السياسي؛

استعادة جميع الحريات العامة لضمان أن تكون العمليات الانتخابية المقبلة حرة  نير  
 وذات مصداقية ومفافة؛

                                                أعضةةاء مةةبيبة الإمبونيراكةةور صةةفة  قةةوات الأمةةن أو مةةو في وضةةع حةةد لانتحةةال  نه  
أو حةةل هةةذه  -                                                                 القضةةاءش وملاحقةةة الضةةالعين في الانتهاكةةات ومعةةاقبتهم عقةةوبات تجعةةل مةةنهم عةة ة  

 الرابطة إذا ل م الأمر؛

                                                       إصةةةةةلاا اللجةةةةةان المشةةةةةتركة للمةةةةةن البشةةةةةري لجعلهةةةةةا أكثةةةةةر  ةةةةةولا  والحةةةةةد مةةةةةن  نو  
 اختصاصاتها؛

 ماتها المحددة في مجال حقوق المرأة وحقوق الطفل؛الوفاء بالت ا ن   

وضع حد لتجنيد الأطفال من قبل مبيبة الإمبونيراكور وتفكيس "صغار نسةور"  نلم  
 قوات الدفاع عن الديمقراطية؛ -المجلس الوطني للدفاع عن الديمقراطية 

إنشةةةاء خةةةةدمات الرعايةةةةة النفسةةةةية والاجتماعيةةةةة للطفةةةةال ضةةةةحايا الانتهاكةةةةات  نب  
 الخطيرة أو الشهود عليهاش ولا سيما بين العائدين؛

ضةةمان إمكانيةةة الوصةةول إا العدالةةة والخةةدمات الطبيةةة والنفسةةية والاجتماعيةةة  ي ن 
 المناسبة لضحايا العنف الجنسيش  ن فيهم الضحايا الذكور؛

 في المائة من المقاعد في المجالس القروية للنساء؛ 30تخصيص حصة  نك  

 ف التعاون الكامل مع منظمة الصحة العالمية؛استتنا ل ن 

اتخةةةاذ تةةةدابير لمكافحةةةة المخالفةةةات الاقتصةةةادية بفعاليةةةةش بوسةةةائل منهةةةا ضةةةمان  نم  
                                                                               الشةةفافية والمنافسةةة ووضةةع معةةايير موضةةوعية و ةةددة سةةلفا  للمشةةتريات العامةةةش فضةةلا  عةةن إنشةةاء 

  الادعاءات المتعلقة بالمكاسب غير المشروعة؛نظام فعال للانتصاف الداخليش وفتح تحقيقات في 

الانضةةمام إا مبةةادرة الشةةفافية في مجةةال الصةةناعات الاسةةتخراجية وتنفةةذ المعةةايير  ن   
 المتصلة بها؛

 نشر المي انية السنوية المنفذة بانتظام؛ ن   

الحةةةر  علةةةى التةةة ام كبةةةار المسةةةؤولين السياسةةةيين والإداريةةةين بالتصةةةريح بشةةةكل  نح  
 منهجي بثروتهم عند توليهم مناصبهم وفي نهاية ولايتهم.

 وتوصي اللجنة الجماعات المعارضة المتمردة بالامتناع عن جميع أعمال العنف. -103

                                                                   وتوصي اللجنة المجتمع الدوليش وفقا  لواجبا بذل العنايةش بالقيام  ا يلي: -104

جةراء رصةد موضةوعي لحالةة الإبقاء على آليةة دوليةة مسةتقلة تكةون قةادرة علةى إ نأ  
حقةةوق الإنسةةان في بورونةةديش بوسةةائل منهةةا تحليةةل عوامةةل الخطةةر ووضةةع توصةةيات اللجنةةة موضةةع 

 التنفيذ؛

                                                            الاسةةةتناد إا مةةةا أ حةةةر، مةةةن تقةةةدم ملمةةةوس في مجةةةال حقةةةوق الإنسةةةان ومكافحةةةة  ن   
 الإفلات من العقاب والفساد لاستتناف التعاون الدولي مع بوروندي ورفع العقوبات؛
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التاكد من عدم إجبار اللاجتين على العودة إا بوروندي ريثمةا تتةوافر الظةروف  ن   
 المواتية في البلدش والتماس الوصول الحر إا العائدين لتقييم حالتهم؛

دعم منظمات المجتمع المدني الةتي تنشةط في مجةال حقةوق الإنسةان في بورونةديش  نير  
 ت وإعداد التقارير العامة. ا في ذلس مساعدتها على إجراء التحقيقا

                                                                            وتوصةةي اللجنةةة الةةدول والمنظمةةات الدوليةةة الةةتي تمةةو  ل بةةرامة المسةةاعدة الإنمائيةةة الدوليةةة  -105
بتع يةة  إجراءاتهةةا للتقليةةل مةةن خطةةر اخةةتلاس المةةال العةةام والتحقيةةق بصةةورة منهجيةةة في الادعةةاءات 

المسةاعدة بالكامةل في الأغةرالإ المقصةودة ولصةالح                                        الواردة في هذا الصددش ضمانا  لاستخدام هةذه 
 المستفيدين الذين يتم تحديدهم.

 وتقدم اللجنة التوصيات التالية إا منظومة الأمم المتحدةش  ا في ذلس وكالاتها: -106

                                                                     وفقا  لسياسة العناية الواجبة في مجال حقوق الإنسانش تقديم الةدعم فقةط عنةدما  نأ  
هلين للاسةتفادة مةةن الةةدعم لم يرتكبةةوا انتهاكةات خطةةيرة لحقةةوق الإنسةةانش تتةوافر ضةةمانات  ن المةةؤ 

                                                                              فةةرديا  أو في سةةياق مؤسسةةيش والامتنةةاع عةةن تقةةديم هةةذا الةةدعم عنةةدما تكةةون هنةةا  ادعةةاءات ذات 
مصةةداقية في هةةذا الصةةدد أو عنةةدما لا تتخةةذ السةةلطات المختصةةة تةةدابير التصةةحيح أو التخفيةةف 

 اللا،مة؛

قةةةدم للتصةةةدي للعنةةةف الجنسةةةي أو القةةةائم علةةةى أسةةةاس النةةةوع تع يةةة  الةةةدعم الم ن   
 الاجتماعي من أجل تلبية الاحتياجات الخاصة للضحاياش  ن فيهم اللاجتونش على نحو أفضل.
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Annexe I 

 I. Carte du Burundi 
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Annexe II 

  Correspondances avec le Gouvernement du Burundi 

 1. Note verbale envoyée à la Mission permanente du Burundi  

le 22 août 2019 
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 2. Note verbale envoyée à la Mission permanente du Burundi  

le 2 septembre 2019 
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 3. Lettre envoyée à la Mission permanente du Burundi  

le 4 octobre 2019 
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 4. Lettre envoyée à la Mission permanente du Burundi  

le 4 février 2020 
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 5. Note verbale envoyée à la Mission permanente du Burundi  

le 13 juillet 2020 
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Annexe III 

  Recommandations antérieures faites par la Commission 

 1. Recommandations faites en 2019 

  Version française 

103. La tenue des élections de 2020 est un facteur de risque important. Afin qu’elles 

puissent se dérouler dans un climat apaisé tout en étant justes, libres, transparentes et 

crédibles, la Commission adresse aux autorités burundaises les recommandations 

suivantes : 

a) Mettre en œuvre toutes les recommandations précédentes de la 

Commission33, qui restent plus que jamais valables et pertinentes, notamment celles 

concernant les mesures prioritaires afin de faire cesser les violations des droits de l’homme 

et les crimes internationaux, de lutter contre l’impunité, et d’améliorer la situation des 

droits de l’homme dans le pays, ainsi que celles à moyen et à plus long terme relatives à la 

révision du cadre juridique et à la réforme du système judiciaire ; 

b) Diligenter sans délai des enquêtes indépendantes et effectives sur les cas de 

violations documentés par la Commission depuis 2015, afin de permettre l’instauration 

d’un climat de confiance et de tolérance politique encourageant une participation inclusive 

dans le processus électoral ; 

c) Se réengager de manière constructive et coopérative auprès de tous les 

mécanismes internationaux et régionaux des droits de l’homme et du Haut-Commissariat 

aux droits de l’homme, en leur permettant d’assurer pleinement et librement leurs mandats 

de suivi des droits de l’homme ; 

d) Assurer l’indépendance structurelle et financière des mécanismes nationaux 

des droits de l’homme et renforcer la capacité de leurs membres ; 

e) Prendre les mesures nécessaires afin de garantir la liberté d’établissement, 

d’organisation et de fonctionnement des ONG étrangères et nationales, y compris en 

révisant les lois qui les régissent ; 

f) Prendre les mesures nécessaires afin de garantir la liberté d’information dans 

le pays et le droit des médias locaux et internationaux d’exercer leurs activités 

conformément aux normes internationales, y compris en révisant les lois sur la presse et le 

Conseil national de la communication ; 

g) Garantir la jouissance effective des libertés publiques, notamment les libertés 

d’opinion, d’expression, d’accès à l’information, d’association, d’assemblée et de religion, 

y compris en mettant fin à toute pratique de recrutement forcé au sein du parti au pouvoir et 

de sa ligue des jeunes ; 

h) Appliquer les Lignes directrices sur l’accès à l’information et les élections en 

Afrique et les Lignes directrices sur la liberté d’association et de réunion en Afrique de la 

Commission africaine des droits de l’homme et des peuples ; 

i) Garantir que tous les partis politiques peuvent mener leurs activités légitimes 

en toute liberté et sécurité, dans un climat de tolérance politique, notamment en 

sanctionnant tout propos d’incitation à la haine et à la violence contre les autres 

partis politiques et leurs membres ; 

j) Garantir, dans la pratique, notamment en révisant le Code électoral, le droit à 

prendre part à la gestion des affaires publiques sans discrimination ; 

k) Garantir, dans la pratique, l’indépendance structurelle de la Commission 

électorale nationale indépendante, notamment en révisant le décret la régissant afin que sa 

composition soit inclusive et équilibrée, et renforcer les capacités de ses membres aux 

échelons municipal et provincial ; 

__________ 

 33 Voir annexe III (A/HRC/36/54 et Corr.1, par. 85 à 94 ; et A/HRC/39/63, par. 85 et 86). 

__________ 
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l) Permettre l’accès d’observateurs électoraux indépendants, internationaux et 

régionaux, et leur garantir, ainsi qu’aux observateurs nationaux issus de la société civile ou 

des partis politiques, une liberté de mouvement et d’action avant, pendant et après les 

élections ; 

m) Appliquer les Directives pour les missions d’observation et de suivi des 

élections de l’Union africaine ; 

n) Permettre aux opposants politiques de rentrer d’exil afin de participer aux 

élections de 2020, et garantir leur liberté et leur sécurité, notamment en annulant les 

mandats d’arrêt contre ceux qui n’ont pas utilisé ou prôné la violence ; 

o) Libérer immédiatement tous les prisonniers politiques arrêtés et détenus en 

lien avec l’exercice de leurs droits démocratiques ; 

p) Renforcer la formation des forces de maintien de l’ordre, afin d’éviter les 

mauvais traitements et d’assurer une gestion pacifique des foules ; 

q) Appliquer les Lignes directrices pour le maintien de l’ordre par les agents 

chargés de l’application des lois lors des réunions en Afrique, et le manuel de formation 

y relatif, élaborés par la Commission africaine des droits de l’homme et des peuples ; 

r) Mettre fin à l’impunité des Imbonerakure en exerçant un contrôle sur eux, 

afin d’éviter l’usurpation des fonctions des forces de sécurité ou de la justice et de faire 

cesser leurs activités répressives et démonstrations de force sur les collines ; 

s) Mettre fin à toutes les contributions illégales. 

104. À tous les partis politiques burundais, qu’ils participent ou non aux élections, la 

Commission recommande de s’abstenir de tout acte violent et de toute incitation à la haine 

et à la violence, notamment dans le contexte des élections de 2020. 

105. Aux groupes rebelles d’opposition, la Commission recommande de s’abstenir de 

tout acte violent et de toute incitation à la haine et à la violence. 

106. À la communauté internationale, y compris l’Union africaine et le système des 

Nations Unies, la Commission adresse les recommandations suivantes : 

a) Renouveler le mandat de la présente Commission pour une année 

supplémentaire ; 

b) Continuer à suivre l’évolution de la situation des droits de l’homme au 

Burundi dans le contexte des élections de 2020 et, conformément aux principes de 

prévention et d’alerte précoce, faire régulièrement l’évaluation des risques, afin de 

permettre, en cas de détérioration, que soient développées et mises en œuvre des stratégies 

de réponse adaptées ; 

c) Mettre tout en œuvre pour assurer la tenue d’un dialogue inter burundais 

inclusif afin de régler la crise politique ; 

d) Soutenir le renforcement des capacités des observateurs électoraux 

internationaux, régionaux et nationaux ; 

e) Envoyer des observateurs régionaux ou internationaux uniquement si leur 

liberté d’action est garantie dans la pratique ; 

f) S’assurer que l’aide humanitaire parvient intégralement à la population ; 

g) Répondre à l’appel de financement du Haut-Commissariat des Nations Unies 

pour les réfugiés en faveur des réfugiés burundais ; 

h) S’assurer que le suivi des rapatriés se fait dans la durée, de manière plus 

fréquente et transparente. 

107. Plus particulièrement, la Commission recommande au système des Nations Unies, 

conformément à l’initiative Les droits de l’homme avant tout, d’intensifier la promotion des 

droits de l’homme relevant des mandats propres aux agences et programmes concernés, de 

même que la collecte et la publication de données objectives et fiables sur la situation au 

Burundi. 
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108. Aux États membres du Conseil de sécurité, la Commission recommande de 

maintenir le Burundi dans le programme de travail du Conseil, au regard des facteurs de 

risque identifiés, et d’inviter la Commission à lui rendre compte de ses conclusions. 

  Version anglaise 

109. The 2020 elections pose a major risk. To ensure that they are peaceful, fair, free, 

transparent and credible, the Commission makes the following recommendations to the 

Burundian authorities: 

(a) Give effect to all the Commission’s previous recommendations, which are 

more well-founded and relevant than ever, including those concerning priority measures to 

end human rights violations and international crimes, combat impunity and improve the 

human rights situation in the country and the medium- and longer-term recommendations 

on reforms to the legal framework and the judicial system34; 

(b) Conduct prompt, independent and effective investigations into the cases of 

violations documented by the Commission since 2015 with a view to creating a climate of 

trust and political tolerance conducive to inclusive participation in the electoral process; 

(c) Re-engage constructively and cooperatively with all international and 

regional human rights mechanisms and the Office of the United Nations High 

Commissioner for Human Rights, enabling them to carry out their human rights monitoring 

mandates fully and freely; 

(d) Ensure that national human rights mechanisms are institutionally and 

financially independent and build the capacity of their members; 

(e) Take the measures necessary to ensure that foreign and domestic NGOs can 

be freely established and organized and that they can operate freely, including by amending 

the laws regulating them; 

(f) Take the measures necessary to ensure freedom of information in the country 

and the right of local and international media to operate in accordance with international 

standards, including by amending the laws on the press and the National Communication 

Council; 

(g) Guarantee the effective enjoyment of civil liberties, including the freedoms of 

opinion, expression, access to information, association, assembly and religion, not least by 

ending all forced recruitment to the ruling party and its youth league; 

(h) Follow the Guidelines on Access to Information and Elections in Africa and 

the Guidelines on Freedom of Association and Assembly of the African Commission on 

Human and Peoples’ Rights; 

(i) Ensure that all political parties can engage in legitimate activities in complete 

freedom and security, in an environment of political tolerance, including by punishing any 

incitement to hatred and calls for violence against other political parties and their members; 

(j) Ensure, in practice, the right to participate in the conduct of public affairs 

without discrimination, in particular by amending the Electoral Code; 

(k) Ensure, in practice, the institutional independence of the Independent 

National Electoral Commission, including by amending the decree governing it to make 

certain that its composition is inclusive and balanced, and strengthen the capacity of its 

members at the municipal and provincial levels; 

(l) Provide access to independent international and regional election observers 

and ensure that they and national observers from civil society or political parties enjoy 

freedom of movement and action before, during and after the elections; 

(m) Follow the Guidelines for African Union Electoral Observation and 

Monitoring Missions; 

__________ 

 34 See annex III (A/HRC/36/54 and Corr.1, paras. 85–94, and A/HRC/39/63, paras. 85–86). 

__________ 
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 (n) Allow political opponents to return from exile to participate in the 2020 

elections and guarantee their freedom and security, including by revoking warrants for the 

arrest of those who have not used or advocated violence; 

(o) Immediately release all political prisoners arrested and detained in connection 

with the exercise of their democratic rights; 

(p) Make the training provided to law enforcement agencies more robust to avoid 

ill-treatment and ensure the peaceful control of crowds; 

(q) Follow the Guidelines for the Policing of Assemblies by Law Enforcement 

Officials in Africa and the related training manual, both developed by the African 

Commission on Human and Peoples’ Rights; 

(r) End the impunity of the Imbonerakure by exercising control over them so as 

to ensure that the functions of the security forces or the judiciary are not usurped and put an 

end to their repressive activities and shows of force in the hills; 

(s) End all illegal contributions. 

110. The Commission recommends that, whether they participate in the elections or not, 

all political parties in Burundi refrain from violence and incitement to hatred or violence, 

particularly against the backdrop of the 2020 elections. 

111. The Commission recommends that opposition rebel groups refrain from violence 

and incitement to hatred or violence. 

112. For the international community, including the African Union and the United 

Nations system, the Commission has the following recommendations: 

(a) Renew the mandate of the Commission for an additional year; 

(b) Continue to monitor developments in the human rights situation in Burundi 

in the context of the 2020 elections and, in accordance with the principles of prevention and 

early warning, carry out regular risk assessments to enable the development and use of 

appropriate response strategies in the event of deterioration; 

(c) Make every effort to ensure that an inclusive inter-Burundi dialogue is held 

to resolve the political crisis; 

(d) Support capacity-building for international, regional and national election 

observers; 

(e) Send regional or international observers only if their freedom of action is 

guaranteed in practice; 

(f) Ensure that all humanitarian aid reaches the population; 

(g) Respond to the appeal made by the Office of the United Nations High 

Commissioner for Refugees for funds for Burundi refugees; 

(h) Ensure that returnees are monitored in a sustained and more regular and 

transparent manner. 

113. In particular, the Commission recommends that the United Nations system, in 

accordance with the initiative Human Rights Up Front, take stronger measures to promote 

human rights, under the mandates of the relevant agencies and programmes, and to collect 

and publish objective and reliable data on the situation in Burundi. 

114. In view of the risk factors that have been identified, the Commission recommends 

that the States members of the Security Council keep Burundi on the Council’s programme 

of work and that the Council invite the Commission to report to it on its conclusions. 
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 2. Recommandations faites en 2018 

  Version française 

115. La Commission recommande au Gouvernement burundais, comme mesures 

prioritaires : 

a) De mettre immédiatement un terme aux violations graves des droits de 

l’homme commises par des agents de l’État et des Imbonerakure ; 

b) D’établir, avec le soutien de la communauté internationale, des mécanismes 

ad hoc chargés d’enquêter sur les violations des droits de l’homme et de poursuivre les 

auteurs de crimes de droit international qui ne font pas l’objet d’une enquête par la Cour 

pénale internationale ; 

c) D’établir, avec le soutien de la communauté internationale, une entité 

indépendante chargée de faire la lumière sur les cas de disparition signalés depuis avril 

2015, de localiser les possibles fosses communes, d’exhumer et d’identifier les corps ; 

d) De prendre des mesures pour que les victimes de torture et les femmes ayant 

subi des violences sexuelles aient accès à des soins appropriés, en particulier un libre accès 

à tous les soins de santé sexuelle et reproductive, ainsi qu’à un soutien psychologique ; 

e) D’appliquer les Lignes directrices sur la lutte contre les violences sexuelles et 

leurs conséquences en Afrique de la Commission africaine des droits de l’homme et des 

peuples ; 

f) De contrôler les hausses des prix, en particulier en revoyant l’augmentation 

des taxes et des impôts qui porte atteinte au droit à un niveau de vie suffisant de la 

population, et en supprimant les contributions qui touchent disproportionnellement les 

personnes les plus pauvres ; 

g) De coopérer avec les mécanismes internationaux des droits de l’homme, 

notamment : 

i) En accueillant à nouveau des missions de procédures spéciales ; 

ii) En mettant en œuvre les recommandations de l’examen périodique universel, 

des organes conventionnels et des procédures spéciales, notamment en établissant un 

mécanisme national d’élaboration des rapports et de suivi ; 

h) D’autoriser le Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme à 

reprendre sans entrave l’ensemble de ses activités au Burundi ; 

i) De signer et de mettre en œuvre le mémorandum d’entente avec l’Union 

africaine et de permettre le déploiement complet des 100 observateurs des droits de 

l’homme. 

116. La Commission recommande également au Gouvernement burundais, à moyen et 

plus long termes : 

a) De réviser la loi organique du 8 mars 2018 portant révision de la loi no 01/03 

du 24 janvier 2013 portant missions, composition, organisation et fonctionnement du 

Conseil national de la communication afin de garantir l’indépendance de ce dernier ; 

b) De ratifier la Convention internationale pour la protection de toutes les 

personnes contre les disparitions forcées ; 

c) De réviser les dispositions du Code de procédure pénale pour les mettre en 

conformité avec les normes internationales, en particulier les dispositions relatives aux 

délais de garde à vue et de contrôle de la détention, aux perquisitions de nuit et sans 

mandat, à la procédure de « flagrance », à l’infraction d’« atteinte à la sûreté intérieure de 

l’État », et à celles accordant une impunité de jure aux magistrats et aux officiers de police 

judiciaire ; 

d) De mettre fin aux détentions arbitraires et d’améliorer les conditions de 

détention : 

• En appliquant les Lignes directrices sur les conditions d’arrestation, de garde 

à vue et de détention provisoire en Afrique de la Commission africaine des 

droits de l’homme et des peuples ; 
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• En garantissant le contrôle de la légalité des détentions et leur conformité 

avec les droits de l’homme ; 

e) Faute d’un système judiciaire indépendant et performant, de coopérer 

pleinement avec la Cour pénale internationale dans l’enquête qu’elle a ouverte le 25 octobre 

2017 ; 

f) D’engager une réforme en profondeur du système judiciaire afin de garantir 

son indépendance, son impartialité et son effectivité, notamment : 

i) En appliquant les Directives et les Principes sur le droit à un procès équitable 

et à l’assistance judiciaire en Afrique de la Commission africaine des droits de 

l’homme et des peuples ; 

ii) En publiant les conclusions des états généraux de la justice de 2013 et en 

réunissant les acteurs du secteur et les partenaires internationaux pour discuter des 

mesures de suivi ; 

iii) En augmentant le budget du secteur de la justice et en garantissant son 

autonomie de gestion ; 

iv) En revalorisant la rémunération des magistrats des juridictions ordinaires 

ainsi que les moyens et l’équipement à leur disposition ; 

v) En informatisant les greffes ; 

vi) En revoyant la composition du Conseil supérieur de la magistrature afin que 

ses membres soient en majorité désignés par leurs pairs ; 

vii) En revoyant les procédures de nomination, d’affectation, de notation et 

d’avancement des magistrats afin qu’elles ne dépendent pas du pouvoir exécutif ; 

viii) En veillant au respect strict du principe d’inamovibilité des magistrats du 

siège ; 

ix) En protégeant et en garantissant l’indépendance du système judiciaire en 

interdisant toute ingérence dans le fonctionnement de la justice par des autorités 

gouvernementales, des membres du parti au pouvoir ou par des membres des corps 

de défense et de sécurité, et en prenant des sanctions contre ceux qui influencent, ou 

cherchent à influencer, le fonctionnement de la justice ; 

x) En développant des programmes d’aide juridictionnelle pour les plus 

vulnérables ; 

xi) En renforçant les mécanismes de protection de victimes et de témoins, ainsi 

que leur efficacité, pour restaurer la confiance de la population et pour encourager 

les témoins à s’exprimer sans crainte pour leur sécurité ; 

g) De mettre en place, en consultation avec les bénéficiaires, un programme de 

réparations des victimes des violations des droits de l’homme qui comprenne des 

réparations matérielles, symboliques, individuelles et collectives, et qui ne soit pas 

dépendant de la condamnation des auteurs ; 

h) D’établir le fond étatique pour les victimes de torture prévu par la loi et en 

conformité avec l’Observation générale no 4 de la Commission africaine des droits de 

l’homme et des peuples sur la Charte africaine des droits de l’homme et des peuples, 

concernant le droit à réparation des victimes de torture et autres peines ou traitements 

cruels, inhumains ou dégradants (art. 5) ; 

i) D’établir un fond pour l’indemnisation des victimes de détention arbitraire et 

illégale ; 

j) De réformer le secteur de la sécurité : 

i) En s’assurant que des éléments extérieurs n’accomplissent pas des activités 

de défense ou de sécurité ; 

ii) En délimitant clairement les rôles des différents corps de défense et de 

sécurité, en particulier du SNR ; 
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iii) En suspendant les membres des corps de défense et de sécurité suspectés 

d’être impliqués dans des violations des droits de l’homme jusqu’au terme des 

enquêtes et des procédures judiciaires ; 

iv) En établissant des procédures strictes et transparentes de sélection qui 

intègrent des mécanismes de vérification des antécédents ; 

v) En renforçant le contrôle civil et démocratique des corps de défense et de 

sécurité, en particulier du SNR ; 

k) De s’acquitter de ses obligations internationales de respecter, de protéger et 

de garantir les droits économiques et sociaux : 

i) En élaborant et en mettant en œuvre les budgets de l’État de manière à 

utiliser au maximum les ressources disponibles pour assurer le respect des droits de 

l’homme à la population appauvrie par la crise politique, en particulier des droits à 

l’alimentation, à l’eau et à la santé, et pour développer des indicateurs désagrégés, 

y compris par genre, pour mieux informer ses politiques ; 

ii) En entreprenant, en consultation avec les populations travaillant dans le 

secteur agricole, notamment les femmes, des réformes visant une meilleure 

protection des droits des femmes et une meilleure utilisation des terres pour 

l’agriculture, et en développant des perspectives de travail en dehors du secteur 

agricole ; 

iii) En utilisant une approche fondée sur les droits de l’homme pour régler les 

conflits fonciers dont ceux touchant les personnes ayant fui le Burundi avant et après 

2015 ; 

iv) En mettant fin à toute considération politique dans les processus de 

recrutement au sein de l’administration publique, des sociétés publiques et des 

sociétés mixtes. 

117. La Commission recommande aux partis politiques et aux groupes armés 

d’opposition de s’abstenir de toute attaque sur le territoire burundais et de tout discours 

appelant à la violence, et de s’engager dans la recherche d’une solution durable à la crise 

politique. 

118. La Commission recommande à l’Union africaine de donner une place importante, 

dans sa recherche d’une solution durable à la crise au Burundi, au respect des droits de 

l’homme et au rejet de l’impunité, tels que prévus par son Acte constitutif. 

119. La Commission recommande aux partenaires techniques et financiers du Burundi : 

a) De suspendre ou de maintenir la suspension de toute aide budgétaire directe 

au Gouvernement en l’absence de priorisation des ressources internes en faveur des 

objectifs de développement durable et des droits économiques et sociaux de la population, 

et de mesures effectives contre la corruption ; 

b) De cibler les dons et les financements attribués au Gouvernement sur des 

projets en faveur des besoins de la population et de s’assurer que ceux-ci sont gérés 

efficacement et de manière transparente ; 

c) D’évaluer régulièrement l’impact des sanctions financières sur la population 

burundaise. 

120. La Commission recommande aux garants de l’Accord d’Arusha, en leur qualité 

d’acteurs engagés en faveur d’une paix durable au Burundi, de continuer à chercher une 

solution pérenne à la crise politique et des droits de l’homme qui préserve et garantit les 

acquis de l’Accord d’Arusha. 

  Version anglaise 

121. The Commission recommends that the Government of Burundi take the following 

measures as a matter of priority:  

(a) Put an immediate end to the gross human rights violations being committed 

by agents of the State and Imbonerakure; 
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(b) With the support of the international community, establish ad hoc 

mechanisms with a mandate to investigate human rights violations and to prosecute 

perpetrators of international crimes that are not being investigated by the International 

Criminal Court; 

(c) With the support of the international community, establish an independent 

body with a mandate to investigate the cases of disappearance reported since April 2015, 

locate potential mass graves, and exhume and identify the remains; 

(d) Take measures to ensure that victims of torture and women survivors of 

sexual violence have access to appropriate care, including free access to all sexual and 

reproductive health services and to psychological support; 

(e) Implement the Guidelines on Combating Sexual Violence and its 

Consequences in Africa adopted by the African Commission on Human and Peoples’ 

Rights; 

(f) Control price increases, in particular by reviewing duty and tax increases that 

are undermining the population’s right to an adequate standard of living and by abolishing 

contributions that disproportionately affect the poorest sectors; 

(g) Cooperate with international human rights mechanisms, in particular by: 

• (i) Resuming the practice of allowing special procedures mandate holders to 

conduct missions to Burundi; 

• (ii) Implementing the recommendations of the universal periodic review, 

treaty bodies and special procedures, including by establishing a national 

mechanism for reporting and follow-up. 

(h) Authorize the Office of the United Nations High Commissioner for Human 

Rights to resume all its activities in Burundi without hindrance; 

(i) Sign and implement the memorandum of understanding with the African 

Union and permit the full deployment of the 100 human rights observers provided for 

therein. 

122. For the medium and longer terms, the Commission also recommends that the 

Government of Burundi: 

(a) Amend the Organization Act of 8 March 2018 amending Act No. 01/03 of 24 

January 2013 on the mandate, composition, organization and functioning of the National 

Communication Council with a view to ensuring the latter’s independence; 

(b) Ratify the International Convention for the Protection of All Persons from 

Enforced Disappearance; 

(c) Amend the Code of Criminal Procedure to align its provisions with 

international standards, in particular the provisions on time limits for police custody and on 

oversight of detention, night-time and warrantless searches, the flagrante delicto procedure 

and the offence of “undermining the internal security of the State”, and provisions that 

grant de jure impunity to judges and to officers of the criminal investigation police (police 

judiciaire); 

(d) Put an end to arbitrary detention and improve conditions of detention by: 

• (i) Implementing the Guidelines on the Conditions of Arrest, Police Custody 

and Pre-Trial Detention in Africa adopted by the African Commission on 

Human and Peoples’ Rights; 

• (ii) Ensuring that detention is subject to oversight measures for assessing its 

legality and compatibility with human rights. 

 (e) In the absence of an independent and efficient judicial system, 

cooperate fully with the International Criminal Court in the investigation opened on 25 

October 2017; 

(f) Undertake an in-depth reform of the judicial system to ensure its 

independence, impartiality and effectiveness, including by: 

• (i) Implementing the Principles and Guidelines on the Right to a Fair Trial 

and Legal Assistance in Africa adopted by the African Commission on 

Human and Peoples’ Rights; 
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• (ii) Publishing the conclusions of the national forum on the justice system 

held in 2013 and convening a meeting of justice-sector stakeholders and 

international partners to discuss follow-up action; 

• (iii) Increasing the budget for the justice sector and ensuring that it is 

managed autonomously; 

• (iv) Raising the pay levels of judges in the ordinary courts and increasing the 

resources and facilities available to them; 

• (v) Computerizing court registries; 

• (vi) Reviewing the composition of the Judicial Service Commission to ensure 

that the majority of its members are appointed by their peers; 

• (vii)  Reviewing procedures for the appointment, assignment, evaluation 

and promotion of judges to ensure that such procedures are not dependent on 

the executive branch; 

• (viii) Ensuring strict observance of the principle that judges should have 

security of tenure; 

• (ix) Protecting and safeguarding the independence of the judiciary by 

prohibiting any interference in the administration of justice by government 

authorities, members of the ruling party or members of the defence and 

security forces, and imposing penalties on anyone who influences or seeks to 

influence the administration of justice; 

• (x) Developing legal aid programmes for persons belonging to the most 

vulnerable groups; 

• (xi)  Strengthening victim and witness protection mechanisms and 

improving their effectiveness in order to restore public trust and encourage 

witnesses to come forward without fear for their safety. 

(g) In consultation with the beneficiaries, establish a reparations programme for 

victims of human rights violations, ensuring that material, symbolic, individual and 

collective reparations are made available regardless of whether or not the perpetrators are 

convicted; 

(h) Establish the State fund for victims of torture provided for by law, in 

conformity with general comment No. 4 on the African Charter on Human and Peoples’ 

Rights, adopted by the African Commission on Human and Peoples’ Rights, concerning the 

right to redress for victims of torture and other cruel, inhuman or degrading punishment or 

treatment (art. 5); 

(i) Establish a compensation fund for victims of arbitrary and unlawful 

detention; 

(j) Reform the security sector by: 

• (i) Ensuring that outsiders are not involved in defence or security activities; 

• (ii) Clearly defining the roles of the various defence and security forces, in 

particular the National Intelligence Service; 

• (iii) Suspending members of the defence and security forces who are 

suspected of involvement in human rights violations until the relevant 

investigations and judicial proceedings have concluded; 

• (iv) Establishing rigorous and transparent selection procedures that include 

vetting mechanisms; 

• (v) Strengthening democratic civilian control over the defence and security 

forces, in particular the National Intelligence Service. 

(k) Meet its international obligations to respect, protect and fulfil economic and 

social rights by: 

• (i) Developing and implementing State budgets in such a way as to maximize 

the use of available resources to ensure that the human rights of the sectors 
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impoverished by the political crisis are respected, in particular the rights to 

food, water and health care, and to develop indicators disaggregated by 

factors such as gender in order to better inform its policies; 

• (ii) In consultation with population groups working in the agricultural sector, 

including women, undertaking reforms with the aim of better protecting 

women’s rights and making better use of land for agriculture, and developing 

employment opportunities outside the agricultural sector; 

• (iii) Taking a rights-based approach to the settlement of land conflicts, 

including those involving persons who fled Burundi either before or after 

2015; 

• (iv) Ending the inclusion of any political considerations in hiring processes 

for the civil service, State enterprises and public-private enterprises. 

123. The Commission recommends that political parties and armed opposition groups 

refrain from engaging in any attacks on Burundian territory and from any speech calling for 

violence, and that they join the effort to find a lasting solution to the political crisis. 

124. The Commission recommends that the African Union, in its efforts to find a lasting 

solution to the crisis in Burundi, give priority to respect for human rights and the rejection 

of impunity, as provided for in its Constitutive Act. 

125. The Commission recommends that the technical and financial partners of Burundi: 

(a) Suspend, or maintain the suspension of, any direct budget support to the 

Government until such time as priority is given to the allocation of domestic resources for 

the fulfilment of the Sustainable Development Goals and the economic and social rights of 

the population, and effective measures are taken against corruption; 

(b) Ensure that grants and financing provided to the Government are earmarked 

for projects to meet the population’s needs, and ensure that such funding is managed 

effectively and transparently; 

(c) Regularly evaluate the impact of financial sanctions on the people of 

Burundi. 

126. The Commission recommends that the guarantors of the Arusha Agreement, in their 

capacity as committed proponents of a lasting peace in Burundi, continue to seek a durable 

solution to the political and human rights crisis that will preserve and safeguard the 

achievements of the Arusha Agreement. 

 3. Recommandations faites en 2017 

  Version française 

 1. Aux autorités burundaises 

127. De mettre immédiatement un terme aux violations graves des droits de l’homme 

commises par des agents de l’État et des Imbonerakure sur lesquels l’État exerce un 

contrôle ; 

128. D’enquêter sur ces violations et s’assurer que les auteurs présumés soient jugés dans 

les meilleurs délais, dans des procédures crédibles, indépendantes et équitables, et que les 

victimes obtiennent une juste réparation. Dans le cas où les auteurs présumés sont des 

agents de l’État, les suspendre jusqu’au terme de l’enquête et de la procédure judiciaire; 

129. De prendre des mesures concrètes pour une amélioration rapide de la situation des 

droits de l’homme, notamment en : 

• Annulant les mandats d’arrêt contre des dirigeants de médias, d’organisations de la 

société civile et de partis politiques qui n’ont pas utilisé ou prôné la violence, et 

permettant leur retour en toute sécurité au Burundi ; 

• Levant la suspension et la radiation des médias et organisations de la société civile, 

leur permettant de reprendre leurs activités en toute indépendance, et revoyant les 

lois adoptées en 2017 sur les organisations non-gouvernementales burundaises et 

internationales ; 
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• Libérant immédiatement tous les prisonniers politiques ; 

• S’assurant que toute personne arrêtée soit détenue dans un lieu de détention officiel 

et que des observateurs nationaux et internationaux soient autorisés à leur rendre 

visite ; 

• Veillant à ce que les officiers de police judiciaire ne soient pas habilités à mener des 

perquisitions sans mandat et de nuit comme envisagé dans les projets d’amendement 

du Code pénal et du Code de procédure pénale ; 

• S’assurant que des individus qui n’y sont pas légalement habilités, en particulier des 

Imbonerakure, ne conduisent pas des activités de maintien de l’ordre ou n’y 

prennent pas part, y compris dans des lieux de détention, et qu’ils ne portent pas des 

uniformes militaires ou de police ou ne soient pas en possession d’armes ; 

• Poursuivant les auteurs de discours haineux ou appelant à la violence ; 

• Mettant fin aux menaces, intimidations et actes d’extorsion par des agents de l’État 

et des Imbonerakure ; 

• Permettant aux victimes de violences sexuelles et de torture d’avoir accès à des 

services médicaux et psychosociaux ; 

130. D’engager une réforme en profondeur du système judiciaire, notamment en : 

• Publiant les conclusions des états généraux de la justice qui se sont tenus en 2013 à 

Gitega ; 

• Revoyant la composition du Conseil national de la magistrature afin que ses 

membres soient en majorité désignés par leurs pairs ; 

• Revoyant les procédures de nomination, d’affectation, de notation et d’avancement 

des magistrats afin qu’elles ne dépendent pas du pouvoir exécutif ; 

• Veillant au respect strict du principe d’inamovibilité des magistrats du siège ; 

• Protégeant et garantissant l’indépendance du système judiciaire en interdisant toute 

ingérence dans le fonctionnement de la justice par des autorités gouvernementales, 

des membres du parti au pouvoir ou des membres des corps de défense et de 

sécurité, et en prenant des sanctions contre ceux qui influencent, ou cherchent à 

influencer, le fonctionnement de la justice ; 

• Développant des programmes d’aide juridictionnelle pour les plus vulnérables ; 

• Renforçant les mécanismes de protection de victimes et de témoins, ainsi que leur 

efficacité, pour restaurer la confiance de la population et encourager les témoins à 

s’exprimer sans crainte pour leur sécurité ; 

131. De s’assurer que les membres des corps de défense et de sécurité respectent les 

droits de l’homme en toutes circonstances et servent les intérêts de la population dans son 

ensemble et pas uniquement ceux du parti au pouvoir, notamment en : 

• Renforçant le contrôle civil des corps de défense et de sécurité et l’indépendance des 

organes chargés de ce contrôle créés par la Constitution, en particulier le Parlement, 

la Commission nationale indépendante des droits de l’homme et l’Ombudsman ; 

• Remédiant à la carence constitutionnelle de contrôle civil du SNR ; 

• Prenant des mesures pour vérifier les antécédents, notamment en matière de droits 

de l’homme, des agents des corps de défense et de sécurité et intégrant ces mesures à 

une refonte des procédures de recrutement et d’avancement de ces agents ; 

132. De revenir sur sa décision de se retirer du Statut de Rome et coopérer pleinement 

avec la CPI dans la procédure d’examen préliminaire en cours et, si une enquête est 

ouverte, poursuivre cette coopération et assurer la protection des victimes et témoins ; 

133. D’autoriser le HCDH à reprendre ses activités de documentation des violations des 

droits de l’homme au Burundi, suspendues depuis octobre 2016 ; 
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134. De signer et mettre en œuvre le mémorandum d’entente avec l’Union africaine et 

permettre le déploiement complet des 100 observateurs des droits de l’homme et des 

100 experts militaires, décidé en 2016 ; 

135. De coopérer avec les mécanismes des droits de l’homme des Nations Unies en 

accueillant à nouveau des missions des procédures spéciales et en mettant en œuvre les 

recommandations récentes des organes de traité ;  

136. De s’engager activement dans la voie d’une résolution durable de la crise politique, 

notamment dans le cadre d’initiatives de dialogue engagées au niveau international. 

 2. Aux partis politiques et groupes armés d’opposition 

137. De mettre immédiatement un terme aux atteintes aux droits de l’homme et aux actes 

de violence commis par leurs membres ; 

138. De s’abstenir de tout discours appelant à la violence et s’engager dans la recherche 

d’une solution durable à la crise politique au Burundi. 

 3. Au Conseil des droits de l’homme 

139. De prolonger le mandat de la Commission pour une durée d’un an aux fins 

d’approfondir et de poursuivre ses enquêtes en raison de la persistance des violations graves 

des droits de l’homme et des atteintes à ceux-ci et en l’absence d’autres mécanismes 

spécifiques en mesure de mener des enquêtes indépendantes et approfondies sur la situation 

des droits de l’homme au Burundi ; 

140. De demander au Haut-Commissaire des Nations Unies aux droits de l’homme de 

faire un rapport sur l’évolution de sa coopération avec le Gouvernement du Burundi aux 

prochaines sessions du Conseil. 

 4. À la Cour pénale internationale 

141. D’ouvrir dans les plus brefs délais une enquête sur les crimes commis au Burundi au 

vu des conclusions contenues dans le présent rapport et d’autres informations à sa 

disposition. 

 5. Au Conseil de sécurité des Nations Unies 

142. De prendre dûment compte des présentes conclusions de la Commission et de la 

persistance de violations graves des droits de l’homme dans toute discussion sur le Burundi 

et, dans ce contexte, de veiller à la mise en œuvre effective de la résolution 2303 (2016) ; 

143. De saisir la CPI de tout crime de droit international qui serait commis au Burundi 

après le 27 octobre 2017 ; 

144. De prendre des sanctions individuelles contre les principaux auteurs présumés de 

violations graves des droits de l’homme et de crimes de droit international au Burundi. 

 6. Au Secrétaire général des Nations Unies 

145. De veiller à ce que le respect des droits de l’homme et la restauration de l’État de 

droit soient parmi les priorités de son Envoyé spécial sur le Burundi ; 

146. De veiller à ce qu’aucun auteur présumé de violations des droits de l’homme ou de 

crimes de droit international au Burundi ne soit recruté dans des missions de maintien de la 

paix des Nations Unies. 

 7. Aux États Membres des Nations Unies 

147. D’accorder prima farcie le statut de réfugié aux demandeurs d’asile burundais et de 

veiller au respect strict du principe de non-refoulement, ainsi qu’à la protection des 

réfugiés ; 

148. De poursuivre, au titre de la compétence universelle, les auteurs présumés de crimes 

de droit international commis au Burundi se trouvant sur leur territoire ; 
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149. De maintenir, en l’absence de toute amélioration de la situation des droits de 

l’homme dans le pays, les sanctions individuelles et la suspension de l’aide directe au 

Gouvernement burundais ; 

150. De fournir une assistance technique aux autorités burundaises, dans la mesure où ces 

dernières font preuve d’une véritable volonté politique, afin de mener des enquêtes 

crédibles et indépendantes, notamment en matière d’autopsie, d’exhumation et 

d’identification des corps ; 

151. De soutenir la mise en place de services médicaux et psychosociaux spécialisés, 

notamment pour les victimes de torture et de violences sexuelles ; 

152. De soutenir les autorités burundaises, si celles-ci font preuve d’une véritable volonté 

politique, dans tout effort de réforme du système judiciaire et du secteur de sécurité qu’elles 

voudront engager aux fins d’améliorer la situation des droits de l’homme. 

 8. À l’Union africaine 

153. De reprendre l’initiative dans la recherche d’une solution durable à la crise au 

Burundi fondée sur le respect des droits de l’homme et le rejet de l’impunité, tels que 

prévus par son Acte constitutif, et s’y engager activement ; 

154. De veiller à ce qu’aucun agent de l’État burundais accusé de violations des droits de 

l’homme ou de crimes de droit international ne soit recruté dans des missions de maintien 

de la paix de l’Union africaine ; 

155. De s’assurer que l’équipe complète de ses observateurs des droits de l’homme et 

experts militaires soit rapidement déployée au Burundi ; 

156. D’envisager, en cas de persistance de la situation actuelle au Burundi, l’application 

de l’article 4 h) de son Acte constitutif, autorisant l’Union africaine à intervenir dans un 

État membre dans certaines circonstances, notamment en cas de crimes contre l’humanité. 

 9. À la Communauté des États d’Afrique de l’Est 

157. De s’assurer que l’amélioration rapide de la situation des droits de l’homme soit une 

priorité dans ses efforts de médiation. 

 10. Aux garants de l’Accords d’Arusha de 2000, en leur qualité d’acteurs engagés  

en faveur d’une paix durable au Burundi 

158. De se réunir le plus rapidement possible en vue de trouver une solution pérenne à la 

crise politique et des droits de l’homme au Burundi. 

  Version anglaise 

 1. The Burundian authorities should: 

159. Put an immediate end to the gross human rights violations being committed by 

agents of the State and Imbonerakure over which the State exercises control; 

160. Investigate these violations, ensure that the alleged perpetrators are prosecuted 

promptly in accordance with credible, independent and fair procedures, and that the victims 

obtain just reparation, and, where the alleged perpetrators are agents of the State, suspend 

them from their duties pending the completion of the investigation and the judicial 

proceedings; 

161. Take practical measures to bring about a rapid improvement of the human rights 

situation, in particular by: 

• Withdrawing the warrants for the arrest of heads of media outlets, civil society 

organizations and political parties who have neither used nor advocated violence, 

and permitting their safe return to Burundi; 

• Lifting the suspension and reversing the revocation of the licences of media and civil 

society organizations, permitting them to resume their activities with complete 
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independence and reviewing the laws adopted in 2017 concerning non-profit 

organizations and foreign non-governmental organizations; 

• Immediately releasing all political prisoners; 

• Ensuring that every person arrested is detained in an official place of detention and 

that national and international observers are allowed to visit them; 

• Ensure that criminal investigation officers (officiers de police judiciaire) are not 

authorized to conduct searches without a warrant, including at night, as envisaged in 

the draft amendments to the Criminal Code and the Code of Criminal Procedure; 

• Ensuring that individuals lacking legal authorization, particularly the Imbonerakure, 

do not perform or participate in law enforcement activities, including in places of 

detention, and do not wear military or police uniforms or possess weapons; 

• Prosecuting individuals who incite hatred or violence; 

• Putting an end to threats, intimidation and acts of extortion by State officials and the 

Imbonerakure; 

• Giving victims of sexual violence and torture access to medical and psychosocial 

services. 

162. Undertake a thorough reform of the judiciary, in particular by: 

• Publishing the conclusions of the General Convention on the Judiciary (États 

généraux de la justice) held in Gitega in 2013; 

• Reviewing the composition of the Superior Council of Magistrates (Conseil 

supérieur de la magistrature) so that the majority of its members are designated by 

their peers; 

• Reviewing the nomination, posting, evaluation and promotion procedures of 

magistrates so that they do not depend of the executive; 

• Ensuring the respect of the principle of security of tenure for judges; 

• Protecting and guaranteeing the independence of the judiciary by prohibiting all 

interference in their functions by governmental authorities, members of the ruling 

party or security and defence forces, and imposing sanctions on those who influence, 

or seek to influence, the functioning of the judiciary; 

• Developing legal aid programmes for the most vulnerable; 

• Reinforcing the protection mechanisms for victims and witnesses, as well as their 

efficiency, in order to restore people’s confidence in the system and to encourage 

witnesses to testify without fear for their security. 

163. Ensure that members of the defence and security forces respect human rights in all 

circumstances and serve the interests of the population as a whole, not solely those of the 

ruling party, in particular by: 

• Reinforcing civilian control over the military and the independence of the competent 

organs created by the Constitution to supervise this control, in particular the 

Parliament, the National Human Rights Commission and the Ombudsman; 

• Implementing civilian control over the National Intelligence Service (Service 

national de renseignement) in line with the Constitution; 

• Conducting background checks, in particular on human rights, on defense and 

security forces and incorporating these measures into reforms of the recruitment and 

career progression of these agents. 

164. Reconsider their decision to withdraw from the Rome Statute, cooperate fully with 

the International Criminal Court in the ongoing preliminary examination and, if an 

investigation is initiated, continue that cooperation, inter alia by ensuring the protection of 

victims and witnesses; 
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165. Authorize the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights to 

resume its documentation of human rights violations in Burundi, which has been suspended 

since October 2016; 

166. Sign and implement the memorandum of understanding with the African Union and 

permit the full deployment of 100 human rights observers and 100 military experts that was 

decided upon in 2016; 

167. Cooperate with United Nations human rights mechanisms by once again receiving 

special procedures missions and implementing the recent recommendations of treaty 

bodies; 

168. Actively seek a lasting solution to the political crisis, inter alia through international 

initiatives to promote dialogue. 

 2. Political parties and armed opposition groups should: 

169. Put an immediate end to human rights abuses and acts of violence committed by 

their members; 

170. Refrain from any incitement of violence and participate in the quest for a lasting 

solution to the political crisis in Burundi. 

 3 The Human Rights Council should: 

171. Extend the Commission’s mandate for a period of one year to enable it to conduct 

further and more thorough investigations in view of the persistence of gross human rights 

violations and abuses and the absence of other specific mechanisms capable of undertaking 

independent and thorough investigations into the human rights situation in Burundi; 

172. Request the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights to 

report, at the forthcoming sessions of the Council, on the development of its cooperation 

with the Burundian Government. 

 4. The International Criminal Court should: 

173. Initiate, as soon as possible, an investigation into the crimes committed in Burundi 

in light of the conclusions contained in the present report and other information at its 

disposal. 

 5. The United Nations Security Council should: 

174. Take due account of the Commission’s conclusions, as well as persistence of gross 

violations of human rights, in any discussion on Burundi and, in this context, ensure the 

effective implementation of resolution 2303 (2016); 

175. Refer to the International Criminal Court any international crime that might be 

committed in Burundi after 27 October 2017; 

176. Impose individual sanctions against the principal alleged perpetrators of gross 

human rights violations and international crimes in Burundi. 

 6. The Secretary-General of the United Nations should: 

177. Ensure that respect for human rights and restoration of the rule of law are among the 

priorities of his Special Envoy for Burundi; 

178. Ensure that no alleged perpetrator of human rights violations or international crimes 

in Burundi is recruited for United Nations peacekeeping missions. 

 7. The States Members of the United Nations should: 

179. Grant prima facie refugee status to Burundian asylum seekers and ensure strict 

re64ect for the principle of non-refoulement and refugee protection; 

180. Prosecute, in accordance with the principle of universal jurisdiction, alleged 

perpetrators of international crimes committed in Burundi who are found to be in their 

territory; 
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181. Maintain, in the absence of any improvement in the human rights situation in 

Burundi, the individual sanctions and the suspension of direct aid to the Government; 

182. Provide technical assistance inter alia in respect to autopsies, exhumations and 

identification of bodies, to enable the Burundian to conduct credible and independent 

investigations; 

183. Support the establishment of specialized medical and psychosocial services, 

especially for victims of torture and sexual violence; 

184. Support Burundian authorities in any judicial and security sector reform endeavors 

that they might wish to undertake in order to improve the human rights situation. 

 8. The African Union should: 

185. Retake the lead in seeking a lasting solution to the crisis in Burundi based on respect 

for human rights and rejection of impunity, as provided for in its Constitutive Act, and play 

an active role in that process; 

186. Ensure that no agent of the Burundian State who is accused of human rights 

violations or international crimes is recruited for African Union peacekeeping missions; 

187. Ensure that the full complement of African Union human rights observers and 

military experts is deployed rapidly in Burundi; 

188. Consider, in the event that the current situation in Burundi persists, the application 

of Article 4 (h) of the Constitutive Act of the African Union, under which it is authorized to 

intervene in a member State in certain circumstances, particularly in the event of crimes 

against humanity. 

 9. The East African Community should: 

189. Ensure that a rapid improvement of the human rights situation is a priority in its 

mediation efforts. 

 10. The guarantors of the 2000 Arusha Agreement, in their capacity as committed proponents 

of a lasting peace in Burundi, should: 

190. Meet with a view to finding a lasting solution to the political and human rights crisis 

in Burundi. 
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Annexe IV 

  Indicateurs des facteurs de risque communs identifiés  
dans le Cadre d’analyse des atrocités criminelles  
(A/70/741-S/2016/71) 

  Version française 

  Facteur de risque 1. Situations de conflit armé ou autres formes d’instabilité 

a) Conflit armé international ou non international ; 

b) Crise sécuritaire provoquée, entre autres, par la dénonciation d’accords de 

paix, un conflit armé dans les pays voisins, des menaces d’interventions étrangères ou des 

actes de terrorisme ; 

c) Crise ou urgence humanitaire, pouvant être causée notamment par une 

catastrophe naturelle ou une épidémie ; 

d) Instabilité politique provoquée par un changement de régime ou un transfert 

de pouvoir soudain ou irrégulier ; 

e) Instabilité politique provoquée par des luttes de pouvoir ou la montée en 

puissance de mouvements d’opposition nationalistes, armés ou radicaux ; 

f) Tension politique provoquée par des régimes autocratiques ou une lourde 

répression politique ; 

g) Instabilité économique provoquée par une pénurie de ressources ou des 

différends concernant leur utilisation ou leur exploitation ; 

h) Instabilité économique provoquée par une crise grave de l’économie 

nationale ; 

i) Instabilité économique provoquée par la misère, un chômage de masse ou de 

profondes inégalités horizontales ; 

j) Instabilité sociale provoquée par une résistance à l’autorité de l’État ou à ses 

politiques ou par des protestations de masse contre celles-ci ; 

k) Instabilité sociale provoquée par l’exclusion ou des tensions fondées sur des 

questions d’identité, leur perception ou leurs formes extrémistes. 

  Facteur de risque 2. Antécédents de violations graves du droit international  

des droits de l’homme et du droit international humanitaire 

a) Restrictions ou violations graves, passées ou actuelles, des droits consacrés 

par le droit international des droits de l’homme et le droit international humanitaire, surtout 

si elles sont caractérisées par un comportement systématique observé préalablement et si 

elles visent des groupes, populations ou personnes protégés ; 

b) Actes de génocide, crimes contre l’humanité, crimes de guerre ou incitation à 

les commettre, survenus dans le passé ; 

c) Politique ou pratique d’impunité ou de tolérance à l’égard de violations 

graves du droit international des droits de l’homme et du droit international humanitaire, 

d’atrocités criminelles ou de l’incitation à les commettre ; 

d) Inaction, réticence à utiliser ou refus d’utiliser tous les moyens possibles pour 

faire cesser des violations graves prévues, prévisibles ou persistantes du droit international 

des droits de l’homme et du droit international humanitaire ou des atrocités criminelles 

probables, ou incitation à les commettre ; 

e) Maintien d’une aide à des groupes accusés de participer à des violations 

graves du droit international des droits de l’homme et du droit international humanitaire, 

notamment des atrocités criminelles, ou non-condamnation de leurs actes ; 
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f) Justification de violations graves du droit international des droits de l’homme 

et du droit international humanitaire ou d’atrocités criminelles, rapports partiaux les 

concernant ou refus de les reconnaître ; 

g) Absence de processus de réconciliation ou de justice transitionnelle après un 

conflit, ou politisation de ce processus ; 

h) Méfiance généralisée envers les institutions de l’État ou entre différents 

groupes en raison de l’impunité. 

  Facteur de risque 3. Faiblesse des structures de l’État 

a) Cadre juridique national n’offrant pas une protection suffisante et efficace, 

notamment par la ratification et l’incorporation dans le droit interne des instruments relatifs 

au droit international des droits de l’homme et au droit international humanitaire ; 

b) Manque de ressources au sein des institutions nationales, en particulier les 

institutions judiciaires et celles chargées de l’application des lois et de la protection des 

droits de l’homme, et manque de représentation adéquate ou de formation ; 

c) Absence de justice indépendante et impartiale ; 

d) Absence de contrôle civil efficace des forces de sécurité ; 

e) Niveaux élevés de corruption ou mauvaise gouvernance ; 

f) Absence ou insuffisance de mécanismes externes ou internes de contrôle et 

de responsabilité, notamment que les victimes peuvent saisir pour demander réparation ; 

g) Manque de sensibilisation et de formation des forces militaires, des forces 

irrégulières, des groupes armés non étatiques et des autres acteurs concernés au droit 

international des droits de l’homme et au droit international humanitaire ; 

h) Manque de capacité de vérifier que les moyens et méthodes de guerre sont 

conformes aux normes du droit international humanitaire ; 

i) Manque de moyens pour la réforme ou le renforcement des institutions, 

notamment par une aide régionale ou internationale ; 

j) Ressources insuffisantes pour mettre en œuvre des mesures globales de 

protection des populations. 

  Facteur de risque 4. Motivations ou incitations 

a) Motivations politiques, en particulier celles visant l’acquisition ou la 

consolidation du pouvoir ; 

b) Intérêts économiques, notamment ceux fondés sur la préservation et le 

bien-être des élites ou de groupes d’identité, ou sur le contrôle de la répartition des 

ressources ; 

c) Intérêts stratégiques ou militaires, notamment ceux fondés sur la protection 

ou la saisie de territoires et de ressources ; 

d) Autres intérêts, notamment ceux visant à rendre une zone homogène dans son 

identité ; 

e) Menaces réelles ou perçues comme telles de groupes, populations ou 

personnes protégés contre les intérêts ou les objectifs des auteurs d’actes criminels, 

notamment l’impression de déloyauté envers une cause ; 

f) Appartenance ou adhésion réelle ou perçue comme telle de groupes, 

populations ou personnes protégés à des groupes d’opposition armés ; 

g) Idéologies fondées sur la suprématie d’une certaine identité ou sur des 

versions extrémistes de l’identité ; 

h) Politisation de griefs, de tensions ou de cas d’impunité issus du passé ; 
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i) Traumatisme social provoqué par des situations de violence passées 

auxquelles il n’a pas été donné de suite satisfaisante et qui ont engendré des sentiments de 

perte, de déplacement et d’injustice et un désir possible de revanche. 

  Facteur de risque 5. Capacité de commettre des atrocités criminelles 

a) Disponibilité de personnel et d’armes et munitions ou de moyens financiers 

publics ou privés permettant de les acquérir; 

b) Capacité de transporter et déployer du personnel et de transporter et distribuer 

des armes et des munitions; 

c) Capacité d’encourager ou de recruter de nombreux partisans au sein de 

populations ou de groupes et disponibilité de moyens pour les mobiliser; 

d) Solide culture d’obéissance à l’autorité et de conformité au groupe; 

e) Présence d’autres forces armées ou de groupes armés non étatiques ou 

existence de liens avec de tels forces ou groupes; 

f) Présence d’acteurs commerciaux ou d’entreprises pouvant jouer un rôle 

déterminant en fournissant des biens, des services ou d’autres formes d’appui pratique ou 

technique contribuant à soutenir les auteurs; 

g) Appui financier, politique ou autre d’acteurs nationaux influents ou riches; 

h) Appui armé, financier, logistique ou autre, notamment sous la forme 

d’entraînement, fourni par des acteurs extérieurs, notamment des États, des organisations 

internationales ou régionales ou des entreprises privées. 

  Facteur de risque 6. Absence de facteurs atténuants 

a) Insuffisance ou absence de processus d’autonomisation, de ressources, 

d’alliés ou d’autres éléments qui pourraient contribuer à la capacité des groupes, 

populations ou personnes protégés de se protéger eux-mêmes; 

b) Absence de société civile nationale solide, organisée et représentative et de 

médias nationaux libres, diversifiés et indépendants; 

c) Absence d’intérêt et d’attention des acteurs de la société civile internationale 

ou d’accès aux médias internationaux; 

d) Absence ou présence limitée des Nations Unies, d’organisations non 

gouvernementales internationales ou d’autres acteurs internationaux ou régionaux dans le 

pays ayant accès aux populations; 

e) Absence d’adhésion ou de participation effective de l’État à des organisations 

internationales ou régionales établissant des obligations afférentes au statut de membre; 

f) Manque de contact, d’ouverture ou de relations politiques ou économiques 

avec d’autres États ou organisations; 

g) Coopération limitée de l’État avec les mécanismes internationaux et 

régionaux des droits de l’homme; 

h) Manque de volonté des parties à un conflit d’engager un dialogue, de faire 

des concessions et de solliciter l’appui de la communauté internationale, ou absence 

d’incitations à le faire; 

i) Réticence ou échec des États Membres de l’Organisation des Nations Unies 

ou des organisations internationales ou régionales à aider un État à assumer sa 

responsabilité de protéger ses populations contre les atrocités criminelles, ou à agir lorsque 

l’État n’assume manifestement pas cette responsabilité, ou indifférence à cet égard; 

j) Manque de soutien des États voisins pour ce qui est de protéger les 

populations à risque en quête de refuge : fermeture des frontières, rapatriement forcé ou 

restrictions en matière d’aide; 
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k) Absence de mécanisme d’alerte rapide permettant de prévenir des atrocités 

criminelles. 

  Facteur de risque 7. Circonstances propices ou action préparatoire restreignant  

les droits fondamentaux 

a) Suspension d’institutions vitales de l’État ou ingérence dans ces institutions, 

ou mesures provoquant des modifications de leur composition ou l’équilibre des pouvoirs, 

en particulier s’il en résulte l’exclusion ou une sous-représentation de groupes protégés ; 

b) Renforcement de l’appareil de sécurité, réorganisation ou mobilisation de 

celui-ci contre des groupes, populations ou personnes protégés ; 

c) Acquisition de grandes quantités d’armes et de munitions ou d’autres objets 

pouvant être utilisés pour causer des dommages ; 

d) Création de milices ou de groupes paramilitaires, ou intensification de l’appui 

à de tels milices ou groupes ; 

e) Imposition d’un contrôle strict sur l’utilisation des moyens de communication 

ou interdiction d’y avoir accès ; 

f) Expulsion ou refus d’autoriser la présence d’organisations non 

gouvernementales, d’organisations internationales, de médias ou d’autres acteurs pertinents 

ou imposition de lourdes restrictions à leurs services et déplacements ; 

g) Augmentation du nombre de violations du droit à la vie, de l’intégrité 

physique, de la liberté ou de la sécurité de membres de groupes, populations ou personnes 

protégés, ou adoption récente de mesures ou de lois qui leur portent atteinte ou constituent 

une discrimination délibérée envers eux ; 

h) Augmentation du nombre d’actes de violence graves contre les femmes et les 

enfants ou création de conditions facilitant la commission d’agressions sexuelles contre 

eux, notamment comme instrument de terreur ; 

i) Imposition de conditions de vie délétères ou déportation, appréhension, 

regroupement, ségrégation, évacuation, déplacement ou transfert forcés de groupes, 

populations ou individus protégés vers des camps, des zones rurales, des ghettos ou d’autres 

lieux désignés ; 

j) Destruction ou pillage de biens ou d’installations essentiels à des groupes, 

populations ou personnes protégés, ou de biens liés à l’identité culturelle et religieuse ; 

k) Marquage de personnes ou de leurs biens au motif de leur appartenance à un 

groupe ; 

l) Politisation accrue de l’identité, d’événements du passé ou de motifs de se 

livrer à la violence ; 

m) Augmentation du nombre de déclarations provocatrices, de campagnes de 

propagande ou d’incitations à la haine visant des groupes, populations ou personnes 

protégés. 

  Facteur de risque 8. Facteurs déclencheurs 

a) Déploiement soudain de forces de sécurité ou déclenchement d’hostilités 

armées ; 

b) Débordement de conflits armés ou graves tensions dans les pays voisins ; 

c) Mesures prises par la communauté internationale, perçues par un État comme 

menaçant sa souveraineté ; 

d) Changements de régime, transferts de pouvoir ou modifications du pouvoir 

politique des groupes, survenant soudainement ou irrégulièrement ; 

e) Atteintes à la vie, à l’intégrité physique, à la liberté ou à la sécurité de 

dirigeants, de personnalités éminentes ou de membres de groupes opposés ; autres actes de 

violence graves, notamment attentats terroristes ; 
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f) Manifestations religieuses ou actes réels ou perçus comme tels d’intolérance 

religieuse ou d’irrespect, notamment en dehors des frontières nationales ; 

g) Actes d’incitation ou propagande haineuse visant des groupes ou des 

personnes particulières ; 

h) Recensement, élections, activités essentielles liées à ces processus ou 

mesures qui les déstabilisent ; 

i) Changements soudains affectant l’économie ou la population active, résultant 

notamment de crises financières, de catastrophes naturelles ou d’épidémies ; 

j) Découverte de ressources naturelles ou lancement de projets d’exploitation 

ayant de graves incidences sur les moyens de subsistance et la viabilité de groupes ou de 

populations civiles ; 

k) Commémoration de crimes du passé ou d’épisodes traumatiques ou 

historiques pouvant exacerber les tensions entre groupes, notamment la glorification 

d’auteurs d’atrocités ; 

l) Actes liés aux processus d’établissement des responsabilités, en particulier 

s’ils sont perçus comme injustes. 

  Version anglaise 

  Risk factor 1. Situations of armed conflict or other forms of instability 

(a) International or non-international armed conflict; 

(b) Security crisis caused by, among other factors, defection from peace 

agreements, armed conflict in neighboring countries, threats of external interventions or 

acts of terrorism; 

(c) Humanitarian crisis or emergency, including those caused by natural disasters 

or epidemics; 

(d) Political instability caused by abrupt or irregular regime change or transfer of 

power; 

(e) Political instability caused by disputes over power or growing nationalist, 

armed or radical opposition movements; 

(f) Political tension caused by autocratic regimes or severe political repression; 

(g) Economic instability caused by scarcity of resources or disputes over their 

use or exploitation; 

(h) Economic instability caused by severe crisis in the national economy; 

(i) Economic instability caused by acute poverty, mass unemployment or deep 

horizontal inequalities; 

(j) Social instability caused by resistance to, or mass protests against, State 

authority or policies; 

(k) Social instability caused by exclusion or tensions based on identity issues, 

their perception or extremist forms. 

  Risk factor 2. Record of serious violations of international human rights and humanitarian 

law 

(a) Past or present serious restrictions to or violations of international human 

rights and humanitarian law, particularly if assuming an early pattern of conduct and if 

targeting protected groups, populations or individuals; 

(b) Past acts of genocide, crimes against humanity, war crimes or their 

incitement; 

(c) Policy or practice of impunity for or tolerance of serious violations of 

international human rights and humanitarian law, of atrocity crimes, or of their incitement; 
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(d) Inaction, reluctance or refusal to use all possible means to stop planned, 

predictable or ongoing serious violations of international human rights and humanitarian 

law or likely atrocity crimes, or their incitement; 

(e) Continuation of support to groups accused of involvement in serious 

violations of international human rights and humanitarian law, including atrocity crimes, or 

failure to condemn their actions; 

(f) Justification, biased accounts or denial of serious violations of international 

human rights and humanitarian law or atrocity crimes; 

(g) Politicization or absence of reconciliation or transitional justice processes 

following conflict; 

(h) Widespread. 

  Risk factor 3. Weakness of State structures 

(a) National legal framework that does not offer ample and effective protection, 

including through ratification and domestication of relevant international human rights and 

humanitarian law treaties; 

(b) National institutions, particularly judicial, law enforcement and human rights 

institutions that lack sufficient resources, adequate representation or training; 

(c) Lack of an independent and impartial judiciary; 

(d) Lack of effective civilian control of security forces; 

(e) High levels of corruption or poor governance; 

(f) Absence or inadequate external or internal mechanisms of oversight and 

accountability, including those where victims can seek recourse for their claims; 

(g) Lack of awareness of and training on international human rights and 

humanitarian law to military forces, irregular forces and non-State armed groups, or other 

relevant actors; 

(h) Lack of capacity to ensure that means and methods of warfare comply with 

international humanitarian law standards; 

(i) Lack of resources for reform or institution-building, including through 

regional or international support; 

(j) Insufficient resources to implement overall measures aimed at protecting 

populations. 

  Risk factor 4. Motives or incentives 

(a) Political motives, particularly those aimed at the attainment or consolidation 

of power; 

(b) Economic interests, including those based on the safeguard and well-being of 

elites or identity groups, or control over the distribution of resources; 

(c) Strategic or military interests, including those based on protection or seizure 

of territory and resources; 

(d) Other interests, including those aimed at rendering an area homogeneous in 

its identity; 

(e) Real or perceived threats posed by protected groups, populations or 

individuals against interests or objectives of perpetrators, including perceptions of 

disloyalty to a cause; 

(f) Real or perceived membership of or support for armed opposition groups by 

protected groups, populations or individuals; 

(g) Ideologies based on the supremacy of a certain identity or on extremist 

versions of identity; 
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(h) Politicization of past grievances, tensions or impunity; 

(i) Social trauma caused by past incidents of violence not adequately addressed 

and that produced feelings of loss, displacement, injustice and a possible desire for revenge. 

  Risk factor 5. Capacity to commit atrocity crimes 

(a) Availability of personnel and of arms and ammunition, or of the financial 

resources, public or private, for their procurement; 

(b) Capacity to transport and deploy personnel and to transport and distribute 

arms and ammunition; 

(c) Capacity to encourage or recruit large numbers of supporters from 

populations or groups, and availability of the means to mobilize them; 

(d) Strong culture of obedience to authority and group conformity; 

(e) Presence of or links with other armed forces or with non-State armed groups; 

(f) Presence of commercial actors or companies that can serve as enablers by 

providing goods, services, or other forms of practical or technical support that help to 

sustain perpetrators; 

(g) Financial, political or other support of influential or wealthy national actors; 

(h) Armed, financial, logistic, training or other support of external actors, 

including States, international or regional organizations, private companies, or others. 

  Risk factor 6. Absence of mitigating factors 

(a) Limited or lack of empowerment processes, resources, allies or other 

elements that could contribute to the ability of protected groups, populations or individuals 

to protect themselves; 

(b) Lack of a strong, organized and representative national civil society and of a 

free, diverse and independent national media; 

(c) Lack of interest and focus of international civil society actors or of access to 

international media; 

(d) Lack of, or limited presence of, the United Nations, international non-

governmental organizations or other international or regional actors in the country and with 

access to populations; 

(e) Lack of membership and effective participation of the State in international 

or regional organizations that establish mandatory membership obligations; 

(f) Lack of exposure, openness or establishment of political or economic 

relations with other States or organizations; 

(g) Limited cooperation of the State with international and regional human rights 

mechanisms; 

(h) Lack of incentives or willingness of parties to a conflict to engage in 

dialogue, make concessions and receive support from the international community; 

(i) Lack of interest, reluctance or failure of States Members of the United 

Nations or members of international or regional organizations to support a State to exercise 

its responsibility to protect populations from atrocity crimes, or to take action when the 

State manifestly fails that responsibility; 

(j) Lack of support by neighbouring States to protect populations at risk and in 

need of refuge, including by closure of borders, forced repatriation or aid restriction; 

(k) Lack of an early warning mechanism relevant to the prevention of atrocity 

crimes. 
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  Risk factor 7. Enabling circumstances or preparatory action 

(a) Imposition of emergency laws or extraordinary security measures that erode 

fundamental rights; 

(b) Suspension of or interference with vital State institutions, or measures that 

result in changes in their composition or balance of power, particularly if this results in the 

exclusion or lack of representation of protected groups; 

(c) Strengthening of the security apparatus, its reorganization or mobilization 

against protected groups, populations or individuals; 

(d) Acquisition of large quantities of arms and ammunition or of other objects 

that could be used to inflict harm; 

(e) Creation of, or increased support to, militia or paramilitary groups; 

(f) Imposition of strict control on the use of communication channels, or banning 

access to them; 

(g) Expulsion or refusal to allow the presence of non-governmental 

organizations, international organizations, media or other relevant actors, or imposition of 

severe restrictions on their services and movements; 

(h) Increased violations of the right to life, physical integrity, liberty or security 

of members of protected groups, populations or individuals, or recent adoption of measures 

or legislation that affect or deliberately discriminate against them; 

(i) Increased serious acts of violence against women and children, or creation of 

conditions that facilitate acts of sexual violence against those groups, including as a tool of 

terror; 

(j) Imposition of life-threatening living conditions or the deportation, seizure, 

collection, segregation, evacuation or forced displacement or transfer of protected groups, 

populations or individuals to camps, rural areas, ghettos or other assigned locations; 

(k) Destruction or plundering of essential goods or installations for protected 

groups, populations or individuals, or of property related to cultural and religious identity; 

(l) Marking of people or their property based on affiliation to a group; 

(m) Increased politicization of identity, past events or motives to engage in 

violence; 

(n) Increased inflammatory rhetoric, propaganda campaigns or hate speech 

targeting protected groups, populations or individuals. 

  Risk factor 8. Triggering factors 

(a) Sudden deployment of security forces or commencement of armed hostilities; 

(b) Spillover of armed conflicts or serious tensions in neighbouring countries; 

(c) Measures taken by the international community perceived as threatening to a 

State’s sovereignty; 

(d) Abrupt or irregular regime changes, transfers of power, or changes in 

political power of groups; 

(e) Attacks against the life, physical integrity, liberty or security of leaders, 

prominent individuals or members of opposing groups; other serious acts of violence, such 

as terrorist attacks; 

(f) Religious events or real or perceived acts of religious intolerance or 

disrespect, including outside national borders; 

(g) Acts of incitement or hate propaganda targeting particular groups or 

individuals; 
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(h) Census, elections, pivotal activities related to those processes, or measures 

that destabilize them; 

(i) Sudden changes that affect the economy or the workforce, including as a 

result of financial crises, natural disasters or epidemics; 

(j) Discovery of natural resources or launching of exploitation projects that have 

a serious impact on the livelihoods and sustainability of groups or civilian populations; 

(k) Commemoration events of past crimes or of traumatic or historical episodes 

that can exacerbate tensions between groups, including the glorification of perpetrators of 

atrocities; 

(l) Acts related to accountability processes, particularly when perceived as 

unfair. 

    


